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  ÖZET 

BENJAMĠN’ĠN SEYAHATNÂMESĠ’NĠN (1165- 1173) ADLI ESERĠNĠN  

TERCÜME VE DEĞERLENDĠRMESĠ 

ATEġ, Nurgül 

Yüksek Lisans Tezi, Tarih Ana bilim Dalı 
Tez DanıĢmanı: Doç. Dr. Murat AĞARI 

Mayıs 2015/ 11O Sayfa  

Ortaçağ‘ın önemli kaynakları arasında yer alan eser, Yahudi ve Ġslâm tarihî açısından 

önemli bilgiler içermektedir. Eserde Yahudilerin nüfusları, meslekleri, ibadet yerleri 

ve ileri gelen din âlimleri hakkında bilgiler bulunmaktadır. Benjamin gezdiği 

bölgelerde Ģehirler, Ģehirlerarası mesâfeler ve Ģehrin ticaret hacminden 

bahsetmektedir. Benjamin‘in Ġslâm Ģehirlerindeki gözlemleri dönemin Ġslâm 

dünyasının toplumsal, kültürel ve siyasi tarihîne iliĢkin orijinal bilgiler sunmaktadır. 

Eserde, Epikurus, Sâmiri gibi Yahudi dinînden ortaya çıkan mezheplerle ve Dürzî, 

HaĢhaĢî gibi Ġslâm dünyasında ortaya çıkan inançlarla ilgili rivayete dayalı bilgiler 

bulunmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Benjamin‘in Seyahatnâmesi, Benjamin, Yahudi, Tevrat, 

Dâvûd. 
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ABSTRACT  
TRANSLATION AND EVALUATION OF THE WORK BENJAMĠN’S 

TRAVEL BOOK ( 1165- 1173) 

ATEġ, Nurgül 

Master‘s Of Art Thesis, Department Of History 

Supervisor: Doç. Dr. Murat AĞARI 

May 2015/110 Pages 

The work, which is one of the most important sources of Middle Age, contains 

important information about jew and Islamic history. There contains information 

about jews population, jobs, prayer halls and notable reverends in this work. It 

mentions about the regioons to which Benjamin travelled, interprovincial distances 

and the trade potential of the city. Benjamin‘s observations in Islamıc cit reflect 

original information about social, cultural and political history of the Islamıc wold 

during that period. There  is rumoured information, in the work, , about sects 

emergin from judaism such as Samaratanism and Epicureanism as well as sepatist 

beliefs emerging from Islamıc wold such as Durze And Assasins. 

Keywords: Benjamin's Travel book, Benjamin, Judaism, , Torah, David. 
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ÖNSÖZ 

Sosyal bilimler çalıĢmaları açısından büyük bir öneme sahip olan 

seyahatnâmeler, tarih, coğrafya ve halk bilimi gibi alanlarda birinci elden kaynak 

olma niteliği taĢımaktadır. Seyahatnâmeler gezilen bölgelerde yaĢayan insanların 

yaĢayıĢlarını, kültürlerini kendinden sonraki dönemlere aktaran seyyâhların veya 

gezginlerin eserleridir.  

Ayrıca seyahatnâmeler, Ortaçağ Tarihi ve tarihçiliği bakımından önemli 

eserler arasında yer almaktadır. Bu kaynaklar araĢtırmacılar için kıymetli birinci 

elden kaynaklar olarak değerlendirilir.  

Benjamin’in Seyahatnâmesi ile milli varlıklarını koruyarak diğer toplumlarla 

iliĢkilerini sınırlandırmıĢ olan Yahudilerin, o dönemdeki sosyal, ekonomik ve 

demografik hayatları hakkında bilgiler vermektedir.  Bu seyahatnâmede diğer 

alanlarla ilgili geniĢ bilgiler bulunmaktadır. Eserde geniĢ bilgi içeriklerini Ģu 

baĢlıklar altında toplamak mümkündür; 

—Coğrafî bilgiler 

—Folklorik bilgiler 

—Dinî bilgiler 

—Mimarî Yapı ile ilgili bilgiler  

—Tarihî bilgiler  

ÇalıĢmamızda eserin daha güvenilir ve anlaĢılır olması için yöntem ve 

değerlendirme süzgecinden geçirildi. Yöntem bölümünde esere bir Ģablon 

oluĢturuldu, değerlendirme bölümünde ise Ģablonlara bağlı kalınarak içerik 

incelemesi yapıldı. 

 ÇalıĢmanın bu aĢamaya gelmesinde birçok kiĢinin emeği oldu. Emeği geçen 

herkese ve tezin bu aĢamaya gelmesine yardımcı olan danıĢman hocam Sayın Doç. 

Dr. Murat AĞARI‘ya sonsuz teĢekkürlerimi sunarım. 

        Nurgül ATEġ 

          Gaziantep 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

GĠRĠġ 

1.1 . GiriĢ 

 ÇalıĢmayı daha iyi kavrama açısından bu bölümde yazar ve eser kısaca 

tanıtıldı.Benjamin ve seyahatnâmesi  incelendi. Böylelikle bir bütünlük 

oluĢturulmaya çalıĢıldı. 

1.1.1.  Benjamin b. Yuna et-Tutîle en-Nebârî’nin Hayatı 

 Kaynaklarda Benjamin‘in hayatı hakkında bilgilere rastlanmamaktadır. 

Tarihçiler, Benjamin’in Seyahatnâmesi’ni incelemesine rağmen Benjamin‘in doğum 

yeri ve tarihîyle ilgili bilgiye ulaĢamamıĢlardır. Hakkında bilinen bu bilgiler 

seyahatnâmesindeki  önsözden  alınmadır. Bu önsözden  adının  Benjamin b. Yuna 

et-Tutîle en-Nebârî olduğunu, bu kitabı Yahudi takvimine  göre 4933 yılında (M. 

1173, H. 569) Kastilya‘ya
1
  döndüğü sırada yazdığını ve bir rivayete göre aynı yılda 

vefat ettiği bilgilere ulaĢılmaktadır.
2
  

1.1.2. Benjamin’in Seyahatnâmesi 

 Benjamin’in  Seyahatnâmesi Yahudi
3
 ve Ġslâm tarihî açısından önemli bilgiler 

içermektedir. Benjamin, yolculuğu sırasında gezdiği bütün Ģehirlerde Yahudiler 

                                                             
1
Kastilya, Ġspanya‘da tarihî bir bölge ve burada kurulan krallıktır. Kastilya (KaĢtâle) Ġber 

yarımadasının orta kesiminde, batıdan doğuya doğru uzanan Sierra de Gredos ve Sierra de 

Guadarrama dağlarının birbirinden ayırdığı iki iç platodan (Kuzey ve Güney Meseta) oluĢmuĢtur. Bu 

coğrafî bölgeler, aynı zamanda kuzeydeki tarihî Eski Kastilya (Castilla la Vieja) ve güneydeki Yeni 

Kastilya (Castilla la Nueva) siyasî bölgelerini de teĢkil eder (Latince castrum (castellum ―kale, Ģato‖) 

kelimesinden gelen Kastilya adı, Ġspanyolca‘da ―çok sayıda kale‖ mânasını taĢıyan castillosun çoğulu 

olarak castilla Ģeklinde ifade edilmekte ve Arap kaynaklarında da bölgeye bu anlam gözetilerek bazan 

el-Kılâ‗, genelde ise asıl adıyla KaĢtâle / KaĢtîle / KaĢtîliye denildiği görülmektedir. Bk. Thomas 
Irvıng. (2002). ―Kastilya”, DİA, XXV, 1. 
2Ezra H. Haddad. (1945).  Benjamin’in Seyahatnâmesi, Bağdad, 22. 
3Yahudi,  Hz. Mûsâ‘nın dinîne mensup kimsedir. Arapça‘da yehûd, Ġbrânîce‘de yehudi, Ârâmîce‘de 

yehuday(e) Ģeklindedir. Kur‘ân-ı Kerîm‘de, Hz. Peygamber döneminde yaĢayan ve Hz. Mûsâ Ģeriatına 

bağlı olma mânasında Ġsrâiloğulları‘nın devamı olarak görülen yahudileri ifade etmek için ―yehûd‖ 

kelimesinin yanı sıra aynı kökten gelen ―hûd‖ ve ―(ellezîne) hâdû‖ kalıpları da kullanılmıĢtır. 

Yahudilere bu ismin verilmesinin sebebi, bir görüĢe göre Mûsâ zamanında Ġsrâiloğulları‘nın buzağı 

heykeline taptıktan sonra piĢman olarak Allah‘a ―hüdnâ ileyke‖ (biz sana döndük) demeleridir.  Bir 

diğer görüĢ ise Yehûd‘un bir kabile ismi olduğu ve kelimenin aslı -Hz. Ya‗kūb‘un on iki oğlundan en 

büyüğü olan Yehûza‘ya nisbetle- ―yehûź‖ iken zal harfinin dal harfine çevrilmesiyle ArapçalaĢtığı 

Ģeklindedir. BaĢlangıçta övgü ifade eden yehûd kelimesi, Yahudilerin Ģeriatının reddedilmesinden 
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hakkında bilgiler vermektedir. Eserde, Ortaçağ Yahudilerin nüfusu, meslekleri, 

ibadet yerleri ve ileri gelen din âlimleri gibi Ortaçağ‘ın dinî, ticarî ve kültürel 

hayatları hakkında bilgiler bulunmaktadır. Bu yüzden eser, Yahudi tarihî 

araĢtırmalarında önemli kaynaklar arasında yer almaktadır.  

 Benjamin, Ġspanya‘nın Saraogossa
4
 Ģehrinden yola çıkarak Ġtalya 

Ģehirlerinden geçip Konstantiniye‘ye
5
  buradan deniz yoluyla Filistin, Sûriye, Irak, 

Ġran ve Mısır topraklarından dolaĢarak,   Mısır‘dan deniz yolu ile ayrılır,  Rusya, 

Almanya ve Fransa topraklarında seyahatini bitirmektedir. 

 Benjamin‘in Avrupa
6
, Asya

7
 ve Afrika

8
  kıtalarında yaptığı yolculuğunu 

Kastilya‘ya döndüğünde kaleme almıĢtır. Özellikle Ģehirler, Ģehirlerarası mesâfeler 

ve bölgenin ticaret hacmi hakkında önemli bilgiler vermektedir.  

                                                                                                                                                                             
sonra artık övgü anlamı taĢımasa da onlara ait bir isim olarak kullanılagelmiĢtir. Bk. Leyla  Gürkan. 

(2013). ―Yahudi‖, DİA,  XLIII, 182. 
4 Saragossa, Ġspanya‘da tarihî bir Ģehirdir. Ġspanya‘nın kuzeydoğusunda, Ebro nehrinin sağ yakasında 

olup Zaragoza idarî bölümünün ve Aragon özerk bölgesinin merkezidir. Milâttan önce 24 yılında 

Roma Ġmparatoru Augustus tarafından Ġberler‘e ait tarihî Salduba kalıntıları üzerinde askerî bir üs 

olarak kurulmuĢ ve kurucusuna izâfetle verilen Caesarea Augusta adı zamanla Cesaragosta, Ġslâm 

hâkimiyeti döneminde Sarakusta ve günümüzde Zaragoza Ģekline dönüĢmüĢtür. ġehir, Romalılar‘dan 

kalma sûrlarının ve evlerinin çevrede bol bulunan kireç taĢından yapılması, ayrıca evlerin dıĢının 

badana edilmesi sebebiyle Medînetülbeyzâ (beyaz Ģehir) adıyla da tanınmıĢtır. Kaynaklarda Sarakusta 
havası güzel, suları bol ve tatlı, arazisi verimli, bağ ve bahçeleriyle ünlü bir yer diye tanımlanmakta ve 

özellikle Sarakustiyye adı verilen samur kürk iĢlemeciliğinde çok ileri bir düzeyde olduğu 

belirtilmektedir. Bk. Câsim el-Ubûdî (2009). ―Sarakusta‖, DİA, IIIVI, 115. 
5Kostantiniye, Doğu Roma Ġmparatorluğu ve Osmanlı Devleti‘nin baĢĢehri, bugün 

TürkiyeCumhuriyeti‘nin nüfus ve ekonomi bakımından en büyük merkezi olan Ġstanbul tarihî olarak 

Haliç, Marmara denizi ve sûrların çevrelediği yarımadayı iĢaret eder. ġehrin Adı. Ġstanbul‘un 

bulunduğu tarihî yarımadadaki ilk yerleĢme yerinin bilinen en eski adı Buzantion / Bizantion‘dur; 

bunun da Trakça bir Ģahıs adı olan Buzas / Vizas‘tan türetildiği belirtilir. Antik rivayetlere göre burası 

Trakyalı Buzie‘nin yetiĢtirdiği yarıilâh Semestras‘ın oğlu Kral Bizas tarafından kurulmuĢtur. Roma 

Ġmparatorluğu‘nun idaresi altına girince, önce Antonius Bassianus‘a (Ġmparator Caracalla) izâfe 

edilerek Antonia veya Antoninia, 330 yılında imparatorluk merkezi buraya taĢındığında Secunda 

Roma (Ġkinci Roma), V. asırdan itibaren Nova Roma (Yeni Roma) adlarıyla anılmıĢ, hatta Ģehir 
halkına da Romaio denmiĢti. Fakat halk arasında yayılan Constantinopolis kısa zamanda genelleĢerek 

resmî bir sıfat kazanmıĢ, Arap ve Ġranlılar‘ca Kustantıniyye Ģekli kabul görmüĢ, Osmanlılar da 

paralarda ve resmî yazıĢmalarda bu ismi sık olarak kullanmıĢlardır. Trak asıllı Bizantion da yine 

Arapça ve Ermenice formlarıyla Osmanlı metinlerinde Ģehrin önceki adı olarak geçmiĢtir (Byzantia, 

Byza, Buzantiye, Puzanta, Buzantis). Öte yandan Ġslâmî kaynaklarda geçen Rûmiyyetü‘l-kübrâ,  

Taht-ı Rûm, Gulgule-i Rûm gibi adlar Nova Roma‘dan türetilmiĢtir. Bk. Halil Ġnalcık. (2001). 

―Ġstanbul‖, DİA, XXIII,  220. 
6Avrupa, Okyanusya‘dan sonra dünyanın ikinci küçük kıtasıdır. Kıtanın adı, Grek mitolojisindeki 

Fenike Kralı Agenor‘un kızının adı olan Europe‘den alınmıĢtır. Grekçe olmadığı bilinen kelimenin 

Sâmî dillerde ―güneĢin batıĢı, akĢam‖ anlamını taĢıyan erebden geldiği ve Yunanlılar‘a 

Fenikeliler‘den geçtiği sanılmaktadır. Bu isim uzun süre yalnız Ege denizinin batısında kalan ülkeler 
için kullanılmıĢ olup ancak yakın çağlarda bugünkü anlamını kazanmıĢtır. Bk. Ahmet Ertek.(1991). 

―Avrupa‖, DİA, IV, 127. 
7Asya, Dünyanın en büyük kıtasıdır. Asya‘nın yüzölçümü Avrupanınkinden dört kat fazladır. Ana 

karanın tamamı kuzey yarı kürededir; sadece Endonezya adaları ekvatorun güneyinde yer alır. Bk. T. 

Ahmet Ertek. (1991). ―Asya‖, DİA, III, 506. 
8
Afrika, Ġlk defa Kartaca savaĢları sırasında Romalılar tarafından kullanılan Africa adı, Romalılar‘ın 

Tunus‘un yerlilerine verdikleri Afer veya Afri adından türetilmiĢtir ve ―Afriler‘in ülkesi‖ anlamına 
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 Benjamin, eserinde Ġslâm Ģehirleri hakkında verdiği bilgiler dönemin eserleri 

incelendiğinde bu bilgilere rastlanmamaktadır. Bu da eserin verdiği bilgileri önemli 

kılmaktadır. Ayrıca halife ilgili gözlemlere dayalı bilgiler sunmaktadır. 

 Avrupa‘da matbaa 15. yüzyılda ortaya çıkmıĢtır. Benjamin‘in yolculuğu 

matbaa kitaplarının ilk ortaya çıktığı zamana denk gelir. Seyahatnâme ilk olarak 

Kostantiniye‗ deki Sunsi matbaası‘nda basılmıĢtır (M1453). Daha sonra seyahatnâme 

1556 yılında Ġtalya‘da, 1663 yılında Leyden‘de, 1698 yılında Amsterdam‘da, 1844 

yılında VarĢova‘da, 1859‘da Limburg‘da basıldı. Seyahatnâme 16. yüzyıldan  

itibaren Avrupa dillerine çevirildi. Benjamin’nin Seyahatnâmesi, 1575 yılında  Arias 

Montano tarafından  Itinerarum Benjamini Tudelensis  adıyla yayınlandı. Bu çeviriyi 

1636 yılında Helmstad; 1664 yılında Leipzig, 1625 yılında Purchas Londra‘da 

yayınlandı.  Bergeron‘da Fransızcaya tercüme edip ― Collection des Voyages fait 

principalament en Asie dans ― derlemesinde verdi. Bergeron daha sonra 1735 yılında 

Lahey‘de,  1830 yılında da Paris‘te yayınladı. 

 Latince çevirisi Costantine L‘Empuer tarafından Leiden‘de yapıldı. Daha 

sonra bu çeviri 1666 yılında Hollanda‘da, 1691 yılında Amsterdam‘da ve 1711 

yılında Franfurt‘ta yayınlandı.
9
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                                                                                                                                                                             
gelmektedir. BaĢlangıçta yalnız Tunus için kullanılan Afrika adı, daha sonra Mısır‘ın batısındaki diğer 

kıyı ülkelerinin tamamı için kullanılmıĢ, nihayet bütün kıtaya teĢmil edilmiĢtir. Araplar‘ın 

Berberistan‘ın doğu ve Tunus‘un güney kısmına verdikleri Ġfrîkıyye adı ise Latin menĢeli Afrika 

kelimesinin ArapçalaĢtırılmıĢ Ģeklidir. Bk. Cevat RüĢtü Gürsoy. (1988). ―Afrika‖, DİA, I, 413. 
9 E.  Haddad, a.g.e. , 37. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

YÖNTEM VE DEĞERLENDĠRME 

2.1. Yöntem 

 ÇalıĢmamızın  hazırlık safhasında  birtakım  yöntemler belirlendi. Ġlk 

aĢamada Arapça yazılan eser Türkçe ‘ye çevrildi. Daha sonra tercüme edilen eser 

incelendi ve Ģablon oluĢturulmaya çalıĢıldı. Eserin içeriğinde yer alan bilgilerin nasıl 

aktarıldığına, güvenirliğine bakıldı. Ayrıca eser Türkçe yazım ve imlâ kurallarına 

uygun hale getirilmeye çalıĢıldı. 

 Yöntem aĢamasında eserin diline sadık kalmaya ve yazarın üslubunu 

okuyucuya aktarmaya çalıĢıldı. Çeviride akıcılığı sağlamak için kısa cümleler 

birleĢtirildi. Eserde geçen kimi isimler, yerler ve kelimeler dipnotlarla açıklanmaya 

çalıĢıldı. Ayrıca eserde geçen uzunluk ve ağırlık ölçüleri dipnotlarla verildi ve bu 

bilgiler Walter Hınz‘ın İslâm’da Ölçü Sistemleri
10

 eserinden kullanıldı. 

 Eserde geçen kiĢi, Ģehir ve bölge isimleri Murat Ağarı‘nın Kazvînî’nin 

Âsâru’l-Bilâd ve Ahbâru’l-İbâd
11

 eserinden önemli ölçüde yararlanıldı. Referans 

bilgilerini ağırlıklı olarak TDV İslâm Ansiklopedisi
12

 kullanıldı.  

2.2. Değerlendirme  

 Benjamin’in Seyahatnâmesi, incelemesi sonucu yapılan genel değerlendirmede 

eserde ağırlıklı olarak coğrafî bilgiler daha sonra folklorik bilgiler, dinî bilgiler, 

mimarî yapı ile ilgili bilgiler ve tarihî bilgiler bulunmaktadır. Bu doğrultuda eser, 5 

ana baĢlık altında incelemeye tabî tutuldu. 

2.1.1. Coğrafî Bilgiler 

  Seyahatnâmeler, diğer alanlarda olduğu gibi coğrafya alanında da birinci 

elden gözlem ve bilgi taĢıyan kaynaklar arasında yer almaktadır. Benjamin, Batı‘dan 

Doğu‘ya doğru izlediği rotada gezdiği Ģehirler hakkında geniĢ bilgilere yer 

vermektedir. 

                                                             
10Walter Hınz. (1990). İslâm’da Ölçü Sistemleri, çev. Acar Sevim, Edebiyat Fakültesi yay. , Ġst. ,1-82. 
11Murat Ağarı. (2009). Kazvînî’nin Âsâru’l-Bilâd ve Ahbâru’l-İbâd’ı(İnceleme ve değerlendirme), 

Kitapevi yay., Ġst., 1-479. 
12 İslâm Ansiklopedisi.(DİA). (2002). Türkiye Diyanet Vakfı yay. , Ankara. 
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 Benjamin, seyahatnâmesine ilk olarak Ġspanya Ģehirlerini anlatarak 

baĢlamıĢtır. Bunun temel  sebebi  buralı  olması ve yolculuğuna buradan 

baĢlamasıdır. Benjamin seyahatnâmesine Ģöyle baĢlamaktadır: 

 ―Yolculuğuma ilk olarak Saragossa’dan başladım. Oradan İbre nehri13 yoluyla Tortosa’ya14 

geçtim. İki günlük bir yolculuktan sonra Tarragona’ya ulaştım. Tarragona’da, diğer İspanya 

şehirlerinde benzeri bulunmayan Yunan atalarına ve Tiranlara ait büyük binalara 

rastladım.”15 

 Seyahatnâmede Ģehirler ve Ģehirlerarasındaki mesâfeler hakkında önemli 

bilgiler bulunmaktadır. Buna örnek olarak Ģu verilebilir: 

“Tarragon’dan iki günlük mesâfede Barcelona
16

 yer alır.”17 Bir diğer örnek Ģu 

Ģekildedir: “Bethlehem18, Kudüs’e19 iki fersâh20 uzaklıkta yer alır.”21 

                                                             
13Ġbre nehri Ġspanya‘da bulunmaktadır. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 49. 
14

Tortosa, Endülüs‘ün kuzeydoğusunda tarihî Ģehirdir. Endülüs‘ün kuzeydoğusunda Ebro nehrinin 

oluĢturduğu deltanın baĢlangıcında bir dağ eteğinde kurulmuĢtur. Himyerî‘ye göre Ģehrin etrafını 

çeviren sûrlar Endülüs Emevîleri zamanında inĢa edilmiĢ olup Ģehrin dört kapısı vardır. 95 (714) 

yılında müslümanlar tarafından fethedilen TurtûĢe (TartûĢe/Tortosa) Lâride (Lesida), Ġfrâga, Tutîle 

(Tudela), VeĢka (Huesca), Miknâse Ģehirlerini içine alan ve es-Sağrüla‗lâ diye bilinen kuzey sınır 

bölgesinde yer almakta, muhtemelen Mürsiye (Murcia), Belensiye (Valencia) ve Sarakusta‘yı da 

(Saragossa) kapsayan Arbûne (Narbonne) bölge valiliğinin yönetimi altında bulunmaktaydı. Endülüs 

Emevî Emîri I. Abdurrahman, Arbûne‘yi yönetmek için Abdurrahman b. Ukbe‘yi görevlendirdi. ġehir 

en parlak dönemini Endülüs Emevî Devleti‘nin idaresi altında yaĢadı ve bu devirde hükümdarların 

desteğiyle geliĢti. Bk. Birsel Küçüksipahioğlu. (2012). ―TurtûĢe‖, DİA, XLI, 439. 
15 E. Haddad, a.g.e. , 49. 
16

Barcelona, Ġspanya‘nın kuzeydoğu kıyılarında yer alan ve yaklaĢık doksan yıl Ġslâm hâkimiyetinde 

kalmıĢ olan bugünkü Barselona Ģehridir. Mevcut bilgilere göre BerĢelûne‘nin (Barselona) ilk sakinleri 

Ġberler‘dir. ġehir milâttan önce 237‘de Kartacalı Hamilcar Barca‘nın eline geçmiĢ ve onun Ģerefine 

Barcino adını almıĢtır. Araplar Romalılar‘ın kullandıkları Barsinona adını önceleri BerĢinüne, daha 

sonra da BerĢilûne Ģeklinde telaffuz etmiĢlerdir. Bk. Mehmet Özdemir. (1992). ―BerĢelûne‖ , DİA, IV, 

521. 
17 E. Haddad, a.g.e. , 59. 
18Bethlehem, Kudüs‘ün güneyinde Hz. Îsâ‘nın doğum yeri kabul edilen ve hıristiyanlarca ziyaret 

merkezi olarak tanınan Ģehirdir. Ġbrânîce‘deki asıl adı, ―ekmek evi‖ anlamına gelen Beytlehem‘dir. 

Arapça‘da ise bu terkip, Beytülahm Ģeklinde ifade edilmiĢtir. Kelime Batı dillerinde ve hıristiyan 
kutsal kitabında Bethléem Ģeklinde yer almaktadır. Yahudi kutsal kitabında Hz. Ya‗kub‘a oğlu 

Bünyâmin‘in annesi Rahel‘i (Rachel-Râhile) gömmesi söylenen yer Beytülahm‘dir. Bk. Abdurrahman 

Küçük. (1992). ―Beytüllahm‖, DİA, VI, 86. 
19

Kudüs, Üç ilâhî dinde de önemli bir yere sahip olan ve kutsal sayılan Ģehirdir. Lut gölünün 

bulunduğu çukur alanın batısında ve bu alandan fay diklikleriyle ayrılmıĢ olan Yahudiye platosunun 

dalgalı yüzeyi üzerinde kurulmuĢtur. Bk. Ömer Faruk Harman. (2002). ―Kudüs‖, DİA, XXVI, 326. 
20

Fersâh, Eskiden kullanılan bir yol mesâfesi ölçüsüdür. Farsça ferseng kelimesinden Arapça‘ya 

geçmiĢtir. Kelime Ermenice‘de hrasah, Süryânîce‘de prasahā, Pers dilinde frasang, Heredot ve 

Xenophon‘da ―παρασαγγης‖ Ģeklinde geçmektedir. Kāmûs-ı Osmânî‘de 3 mil uzunluğunda mesâfeye 

1 fersâh denildiği kayıtlıdır. 1 fersâh Ġran‘da, atın normal yürüyüĢüyle 1 saatte gittiği mesâfe karĢılığı 
kullanılmakta olup bu da 6000 zirâ (6, 23 km.) yapmaktadır. Arap fersâhı ise ―fersâh-ı tûlî, fersâh-ı 

sathî, fersâh-ı cismî‖ olmak üzere üçe ayrılıyordu. Bunlardan fersâh-ı tülî 3 mile eĢit olup (12.000 tûlî 

zirâ) her mil 40 Mısır el arĢını kadardı. Mısırlılar‘ın el arĢını ise 49, 875 cm. uzunluğunda olup bu da 

4 Ģer‘î arĢına yani bir kulaca (bâ‗) karĢılıktı. Dolayısıyla 3 mil 5, 985 km. etmekteydi. Fersâh-ı sathî 

ve fersâh-ı cismî alan ölçüleri olarak kullanılmakta olup sathî m2, cismî ise m3 cinsinden 

değerlendirilmektedir. Bk. Yûsuf Halaçoğlu. (1995). ―Fersâh‖, DİA, XII, 412. 
21E. Haddad,  a.g.e., 104. 
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 Seyahatnâmede Ģehirler ve Ģehirlerin özellikleri ile ilgili bilgiler 

bulunmaktadır. ġehirlerin büyüklükleri, sınırları, kaleleri ve sûrları, içme suları, 

kaplıcaları, bağları ve bahçeleri verilen bilgiler arasındadır. 

 Coğrafî açıdan en  kapsamlı olarak Kudüs Ģehri anlatılmaktadır. Bu kapsamda 

daha sonra Roma, Kostantiniye, Ġskenderiye
22

 ve Bağdat
23

 Ģehirleri gelmektedir. 

Benjamin Kudüs‘ü Ģu Ģekilde tasvir etmiĢtir: 

 ―Kudüs, üç tarafı sûrlarla çevrili korunaklı küçük bir şehirdir. Burada çok sayıda Süryânî24, 

Ermeni, Yunanlı, Gürcü ve Frank25 vardır. Kudüs farklı dillerin ve milletlerin yer aldığı 

kozmopolitik bir şehirdir.”26 Ayrıca Kudüs Ģehrini anlatırken, “ Kudüs’ün 4 kapısı 

vardır; İbrâhîm kapısı, Dâvûd kapısı,  Siyon kapısı, Yuşefat kapısı’dır. Yuşefat kapısı, 

Beytü’l-Makdis’in27 eskiden üzerine kurulmuş olduğu yerin hizasındadır.“28 Ģeklinde bir 

Ģablon oluĢturmuĢtur.  

                                                             
22Ġskenderiye, Mısır‘ın ikinci büyük Ģehri ve en önemli limandır. Afrika‘nın ve Akdeniz‘in önemli 

liman Ģehirlerinden biridir. Nil deltasının batı kenarında yer alan Ġskenderiye Asya, Afrika ve 

Avrupa‘yı biribirine bağlayan yolların birleĢtiği noktada önemli ticaret ve ulaĢım merkezidir. Büyük 

Ġskender‘in emriyle ve Grek tarzı Hippodamos planında (dama tahtası) kurulan Ģehrin inĢasının 

tamamlanması ve Mısır‘ın baĢĢehri olarak meydana çıkması Batlamyus (Ptolemaios) hânedanı devrine 
rastlar. Roma ve Bizans hâkimiyetleri sırasında da baĢĢehirliğini ve bunun yanı sıra askerî, dinî, Dinî, 

kültürel önemini korudu. Ancak Hıristiyanlığın kabulünden sonra mezhep çatıĢmaları ve Bizans-Sâsânî 
savaĢları sebebiyle çeĢitli yıkımlara uğradı. Müslüman kuĢatması baĢladığında Bizans hâkimiyetinde 

idi ve eski ihtiĢamını kaybetmiĢ olmakla birlikte genel görünüĢü, mimari yapıları, özellikle de bu 

yapılardaki mermer iĢçiliğiyle dikkat çekiyordu. Bk. M. Kemal Atik. (2000). ―Ġskendiye‖, DİA, XXII, 

574. 
23Bağdat, Ġslâm dünyasının önemli tarih, ilim ve kültür merkezlerinden biri ve bugünkü Irak‘ın 

baĢĢehridir. Abbâsî Halifesi Ebû Ca'fer el-Mansûr tarafından kurulmuĢtur. Bk. Abdülazîz ed-Dûrî. 

(1991). ―Bağdat‖,  DİA, IV,  425. 
24Süryânî,  Doğu hıristiyan kiliseleri arasında yer alan ve Ya‗kūbîler adıyla da bilinen grupdur. 

Süryânîler, Pavlus‘un Ģekillendirdiği itikadî çizgide ekümenik Antakya Patrikhânesi‘ne mensup olan, 

bugün de tarihî Antakya Patrikhânesi‘ni temsil eden, Hıristiyanlığın en kadîm cemaatlerindendir. VI. 

yüzyılın ortalarına kadar Doğu Hıristiyanlığının liderliğini elinde bulunduran bu kilise bir yandan 

içine düĢtüğü teolojik çekiĢmeler, öte yandan Bizans kilisesinin mezhep farklılığından dolayı 
uyguladığı baskı yüzünden gün geçtikçe zayıflamıĢ, nihayet Ġslâm‘ın bölgeye gelmesiyle yavaĢ yavaĢ 
taraftarlarını kaybederek bugünkü durumuna gelmiĢtir. Bk. Mehmet Çelik. (2010). ―Süryânî‖, DİA, 

XXXVIII, 175. 
25Frank, Ġslâm dünyasında Katolik ve Protestan mezheplerine mensup Hıristiyan Avrupalılar‘a verilen 

addır. Aslı Frank olan kelime Türkçe‘ye Frenk / Firenk / Firek, Arapça‘ya Efrenc (Ġfrence), Farsça‘ya 

Fereng / Freng / Firek Ģekillerinde geçmiĢtir. Avrupa‘nın batı ve kuzey kısmına Arapça‘da Efrenciye, 

Farsça‘da ve Türkçe‘de Frengistan adı verilmiĢtir. Müslümanlar Frank (Efrenc, Ġfrence) adını doğru 

olarak önce Frank Devleti‘nin (Merovenjiyen-Karolenjiyen) halkı için kullanmıĢlarsa da sonraları 

özellikle Haçlı seferlerinin baĢlamasının ardından, Sûriye ve Filistin‘de kurulan hıristiyan 

devletlerinin kurucuları büyük çoğunlukla Frank olduğu için bu ismi bütün Batı ve Kuzey Avrupa 

milletlerine (Fransız, Ġngiliz, Alman, Ġtalyan, Norman) teĢmil etmiĢlerdir. Fakat Katolik Ġspanyollar 
ile Ortodoks kilisesine mensup milletler (Rus, Rum, Bulgar, Sırp vb.) Frank tabiri kapsamının dıĢında 

tutulmuĢtur. Bk. IĢın Demirkent. (1996). ―Frank―, DİA, XIII, 172. 
26 E.  Haddad, a.g.e. , 98- 99. 
27Beytü‘l-Makdis ile kastedilen Mescid-i Aksâ‘dır. Müslümanların ilk kıblesi, en kutsal sayılan üç 

mescidden biridir. Asıl adı Ârâmîce Beth makdeĢa, Ġbrânîce Beth hamikdaĢ ve Arapça Beytülmakdis 

olup ―mukaddes ev‖ demektir; ilk kuruluĢundan beri taĢıdığı bu ad sonradan Ģehrin tamamını 

kapsamına almıĢtır. ġehir için müslümanların benimsediği Kudüs adı da aynı kökten gelmekte ve 
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Daha sonra Ģehirdeki mabetlerden, tarihî yapılardan haralardan ve vadilerden 

bahsedilmiĢtir.  Siyon dağı
29

 detaylı olarak ele alınmıĢtır. 

Roma geniĢ kapsamlı anlatılan bir diğer Ģehirdir. Roma‘nın Hıristiyan
30

 

devletinin baĢkenti olduğu belirtilmiĢtir. ġehirdeki Yahudi topluluğundan ve ileri 

gelen âlimlerden bahsedilmiĢtir. Daha sonra Ģehirdeki binaları ve Kral Galsin 

sarayını detaylı olarak anlatmıĢtır. 

Kostantiniye, Benjamin‘in geniĢ yer verdiği Ģehirlerden bir diğeridir. 

Seyahatnâmede Kostantiniye‘yi Ģu Ģekilde tasvir etmiĢtir: 

“Kostantiniye’nin çevresi on sekiz  mildir31. Şehrin bir tarafını kara diğer tarafını da deniz 

kuşatır. Burada Rus denizi32 ile İspanya denizi33 birleşir.”34  

ġehrin Ġmparator Manuel‘in taht merkezi olduğu belirtilmiĢtir. Yahudi 

gruplarından, mesleklerinden, ileri gelen âlimlerinden ve tacirlerinden detaylı olarak 

bahsedilmiĢtir.  Daha sonra Ģehirdeki saray ve kiliseler
35

  hakkında bilgiler vermiĢtir. 

Benjamin, Ġskenderiye Ģehrini Ģu Ģekilde tasvir etmiĢtir: ―İskenderiye şehri 

kemerlerle mağaraların üzerine kuruludur. Şehrin caddeleri dümdüz ve uzun olduğundan bir millik 

mesâfede Râşid kapısından denize giden yol rahatlıkla görülebilir. Limanında denize kadar uzayan 

bir iskele vardır.”36 Ayrıca Ģehrin tarihî yapılarından,  ticaret hacminden ve tacirlerinden 

bahsetmektedir. 

                                                                                                                                                                             
aslında Ģehri değil mâbedi ifade etmektedir. Bk. Nebi Bozkurt. (2004). ―Mescid-i Aksâ‖,  DİA, XXIX,  

268. 
28 E.Hadâd, a.g.e. , 100. 
29Siyon dağı, Kudüs‘te bulunan bir dağdır. Bk. E. Hadâd, a.g.e. , 102-103. 
30Hıristiyan, Hz. Îsâ‘nın peygamberi olduğu ilâhî dindir. Ġslâmî literatürde hıristiyanlar için Nasrânî 

(çoğulu nasârâ), Mesîhî (çoğulu Mesîhiyyûn) ve Îsevî, Hıristiyanlık için de Nasrâniyye ve Mesîhiyye 

adları kullanılmaktadır.  Bk. KürĢat Demirci. (1998). ―Hıristiyanlık‖, DİA, XVII, 328. 
31Mil, Bir uzunluk ölçüsüdür. Kelimenin aslı Latince ―bin‖ anlamındaki mille olup (Grekçe milion) 

Roma ordusunun -her iki ayakla birer tane olmak üzere- 1000 çift adımda yürüdüğü mesâfeyi ifade 

etmek için kullanılmıĢ, Roma Ġmparatorluğu‘nun nüfuzu altındaki bölgelere de geçmiĢtir. Latin 

alfabesindeki ―M‖ harfinin değeri de 1000‘dir. Arap dilcilerinin, gözün eriĢebildiği mesâfeyi 

gördükten sonra baĢka tarafa ―meyl‖ etmesi sebebiyle bu uzaklığa aynı kökten ―göz erimi kadar 

uzunluk‖ anlamında mîl adı verildiği Ģeklindeki açıklamaları bir yakıĢtırmadan ibaret olmalıdır. 

Kelime, ―açık alandaki bir kimsenin cinsiyetinin veya gidiĢ istikametinin anlaĢılamayacağı mesâfe‖ 

Ģeklinde de tanımlanmıĢtır. Mesâfe belirtmek için birer mil aralıklarla dikilmiĢ yol iĢaretlerine de 

Arapça‘da mîl adı verilir. Kelime Farsça‘ya ve Türkçe‘ye mîl Ģeklinde geçmiĢtir. Bu ölçü deniz mili 

ve kara mili olmak üzere iki çeĢittir. Milin üskatları fersâh ve berîd, askatları kasaba, kulaç, adım, 

arĢın, ayak, kabza, parmak, arpa ve katır  kuyruğu kılıdır. Mil yerine Ġran‘da kürûh, Hindistan‘da kos 
adı verilen daha uzun ölçü birimleri kullanılırdı. Bk. Cengiz Kallek. (2005). ―Mil‖, DİA, XXX,  12. 
32 Rus denizi ile Karadeniz kastedilmektedir. Bk. E.  Haddad, a.g.e. , 177. 
33 Ġspanya denizi ile Ege-Akdeniz kastedilmektedir. Bk. E.  Haddad, a.g.e. , 177. 
34 E.  Haddad, a.g.e. ,78. 
35Kilise, Hıristiyanlık inancını benimseyenlerin oluĢturduğu topluluk, mezhep; hıristiyan mâbedidir. 

Bk. Mehmet Aydın. (2002). ―Kilise‖, DİA, XVI, 11.  
36 E.  Haddad, a.g.e.  177. 
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 Bağdat geniĢ kapsamlı anlatılan bir diğer Ģehirdir. Müslümanların dinî lideri 

Abbâsî halifesinin
37

 tören ve merasimleri hakkında önemli bilgiler verilmektedir. 

ġehirdeki saraylar, sinagoglar
38

,  hastaneler, bağ ve bahçeler konu edilmiĢtir. 

Benjamin, Bağdat‘taki toplumsal yapılanmadan bahsetmiĢtir. Ayrıca Ģehrin ileri 

gelen âlimleri ve Yahudileri hakkında bilgiler verilmiĢtir.  

Bu Ģehirlerin dıĢında Yeni Sûr
39

, DımaĢk
40

, Halep
41

, Musul
42

, Fustât
43

 ve 

diğer Ģehirler hakkında da benzer bilgiler verilmektedir.   

Benjamin, Ġspanya Ģehirlerinin anlatımından baĢlayarak her bir Ģehrin 

anlatımında dağlar, nehirler ve eğer mevcutsa tarım özelliklerini bahis konusu 

etmiĢtir. 

Coğrafî anlamda son olarak dağlar ve nehirler ilgili bilgiler yer almaktadır. 

Seyahatnâmede Nil nehri
44

 detaylı olarak anlatılmıĢtır. Teber
45

,  Habur
46

, Dicle
47

, 

                                                             
37Halife, ġeyhi adına irĢad faaliyetinde bulunan ve ölümünden sonra yerine geçen kimse, insân-ı kâmil 

anlamında tasavvuf terimidir. Sözlükte ―arkada olmak, birinin arkasından gelmek, yerine geçmek‖ 

anlamlarına gelen half kökünden türetilmiĢ olup ―birinin yerine geçerek iĢini, görevini devam ettiren‖ 

Ģeklinde açıklanan halîfe kelimesi (çoğulu hulefâ, halâif) terim olarak biri siyasette, diğeri tasavvufta 

olmak üzere baĢlıca iki alanda kullanılmaktadır. Bir kimsenin diğer bir zatın yerini tutmasına hilâfet, 

halife tayin etme iĢine de istihlâf veya tahlîf denir. Bk. Süleyman Uludağ. (1997). ―Halife‖,  DİA, XV, 

299. 
38Sinagog, Yahudilik‘te ibadet, din eğitimi ve cemaat iĢleri için ayrılan yer veya bina, havradır. Bk. 

Baki  Adam. (2009). ―Sinagog‖,  DİA, XXXVII, 222. 
39E.  Haddad, a.g.e. , 91-93. 
40DımaĢk, Ġslâm dünyasının önemli tarihî Ģehirlerinden biri, günümüzde Sûriye‘nin baĢĢehridir. 

BilâdüĢĢâm (Sûriye, Filistin, Lübnan ve Ürdün) bölgesinin en önemli merkezlerinden biri DımaĢk‘tır 

(DımaĢkuĢĢâm). ġehir 927 (1521) yılından itibaren kesin olarak Osmanlı hâkimiyetine geçti ve bir 

süre sonra Osmanlı Devleti‘nin bir paĢalık merkezi oldu. DımaĢk olarak bilinen adını da Arapça 

kaynaklarda bütün Sûriye bölgesini ifade etmek için kullanılan ġam‘a terketti. Bk. Cengiz Tomar. 

(2010). ―ġam‖, DİA, XXXVIII, 311. 
41E.  Haddad, a.g.e. , 121-122. 
42Musul, Irak‘ta tarihî bir Ģehirdir. Ortaçağ‘da el-Cezîre bölgesinin doğu kısmını meydana getiren 

Diyârırebîa‘nın bir dönemde merkezi olan Musul, Dicle nehrinin batı (sağ) kıyısında kurulmuĢtur. 
Arapça vasl (ulaĢmak, kavuĢmak) kökünden türetilen ve Musul‘un aslı olan ―kavĢak‖ anlamındaki  

Mevsil adının Ģehre verilmesi, kurulduğu devirde çeĢitli kervan yollarının veya o kesimde Dicle ile 

bazı kollarının birleĢmesi sebebine bağlanmaktadır.  Makdisî, Ģehrin eskiden Havlân diye tanındığını 

ve Araplar‘ın bura-yı imar edip bir ordugâh-Ģehir haline getirdikten sonra adını Mevsil‘e çevirdiklerini 

Yâkūt el-Hamevî ise Hamza el-Ġsfahânî‘den naklen Ģehrin Sâsânîler zamanındaki adının NeverdeĢîr 

olduğunu ve buranın el-Cezîre ile Irak‘ı, Dicle ile Fırat‘ı ve Sincâr ile Hadîse‘yi birbirine bağladığı 

veya Mevsil adlı bir hükümdar tarafından kurulduğu için bu adla anıldığınıkaydeder. ġehrin tesis 

tarihî ve Eskiçağ‘da mevcut olup olmadığı hakkında farklı görüĢler ileri sürülmüĢtür. Ġran kaynakları, 

Sâsânî hükümdarlarından II. Hüsrev veya onun bir valisi tarafından kurulduğunu ileri sürer. Bk. Sâmî 

es-Sakkâr. (2006). ―Musul‖, DİA,  XXXI,  361. 
43Fustât, Mısır‘ın baĢĢehridir. Nil deltasının güneyinde bulunan Kahire, Mısır tarihînde daha önceki 
baĢĢehirlerin çoğu gibi aynı yerde kurulmuĢtur. Hz. Ömer zamanında Mısır‘ı fetheden Amr b. Âs, eski 

Babilon civarında bölgedeki ilk Ġslâm Ģehri olan Fustât‘ı kurdu (22/643). ġehirde Amr b. Âs Camii ve 

idare binası ile bunların etrafında Amr b. Âs‘ın ordusundaki 15.500 asker için kabilelerine göre 

ayrılmıĢ semtler bulunuyordu. Bk. Eymen Fuâd es-Seyyid. (2001). ―Kahire‖,  DİA, XXIV, 173. 
44Nil, Mısır‘ın hayat kaynağı olan nehirdir. Nil tarih boyunca özellikle Mısır‘ın dinî, kültürel, siyasal, 

ekonomik ve sosyal hayatında büyük rol oynamıĢtır. Yunanlı tarihçi Herodotos onun hakkında, ―Mısır 

Nil‘in armağanıdır‖ demektedir. Nîl ismi Yunanlılar tarafından kullanılan, ―nehir vadisi‖ anlamındaki 
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Fırat
48

 ve diğer nehirler bahis konusu edilmiĢtir. Dağlar konusuda aynı Ģekilde ele 

alınmıĢtır. Kamel, Zeytin
49

 ve Ararat
50

 dağları buna örnek verilebilir. 

2.1.2. Folklorik Bilgiler 

Eserde, bu baĢlık altında değerlendirilebilecek önemli bilgiler yer almaktadır. 

Halkların özellikleri, gelenek, görenek, giyim Ģekilleri, misafir ağırlamaları ve 

festivalleri vb. bilgiler bu baĢlıkta değerlendirilebilir. Özellikle Bağdat ve 

Kostantiniye Ģehirlerinde bu bilgilere rastlamak mümkündür. Örneğin, Benjamin,  

Kostantiniye Ģehrinde kutlanan Hz. Îsa‘nın
51

 doğum günü festivaliyle ilgili Ģu 

bilgileri aktarmıĢtır: 

                                                                                                                                                                             
neliostan gelir. Eski Arap edebiyatına da giren nil kelimesi Kur‘ân-ı Kerîm‘de zikredilmemiĢtir; ancak 

müfessirlere göre iki yerde geçen (Tâhâ 20/39; Kasas 28/7) ―yemm‖ kelimesinden anlaĢılan bu 
nehirdir. Bk.  Eymen Fuâd es-Seyyid. (2007). ―Nil‖, DİA, XXXIII,  122. 
45Teber nehri Roma‘da yer almaktadır. E.  Haddad, a.g.e. , 19. 
46Habur, Habur Suyu olarak da bilinir, Doğu Anadolu Bölgesi'nde, Dicle Irmağı'nın kollarından biri. 

Güneydoğu Toroslar'ın en yüksek kütlesi olan Hakkari Dağları'ndan çıkan küçük akarsuların 

birleĢmesiyle oluĢur. Genellikle kuzey-güney doğrultusunda akarak ġırnak ilinin Uludere ilçesinden 

Irak topraklarına geöer. Burada önce güneybatıya, sonra da batıya yönelir. Zaho'nun batısında 

kuzeydoğudan (Hakkari Dağlarının batı kesimlerinden kaynaklanıp bir süre güneye aktıktan sonra 

Türkiye-Irak sınırını çizen) Hezil Çayı (Nizil) kolunu alır. Bundan sonra yaklaĢık 20 km boyunca 

doğu-batı doğrultusunda Türkiye-Irak sınırını çizer. ġırnak'a bağlı Silopi ilçesinin güneyinde, 

Türkiye-Suriye-Irak sınırlarının birleĢtiği noktada doğudan Dicle Irmağına karıĢır.Doruklarında 

sürekli kar bulunan dağlardan kaynaklanan derelerle beslendiği için Habur Çayı'nın özellikle yukarı 
çığırında suları boldur. Türkiye ile Irak arasındaki Habur Sınır Kapısına da adını vermiĢtir.Bk. 
https://tr.wikipedia.org/wiki. 
47Dicle, Türkiye topraklarından doğup Irak‘ta denize ulaĢan akarsudur. Dicle ismi, aslı Sumerce 

Ġdigna olan Akkadca Ġdiqlat adının ArapçalaĢmıĢ Ģeklidir. Toplam uzunluğu 1900 km. olan Dicle 

ırmağının ancak 523 kilometresi Türkiye sınırları içindedir. Elazığ‘ın güneydoğusundaki Hazar 

gölünün (Gölcük) ayağı ile bu gölün güneyindeki Hazarbaba dağından (2290 m.) çıkan suların 

birleĢmesiyle oluĢur. Bk. Metin Tuncel. (1994). ―Dicle‖, DİA, IX,  281. 
48 Fırat, Türkiye topraklarından doğup Irak‘ta Dicle ile birleĢtikten sonra denize ulaĢan akarsudur. 

Fırat ismi, aslı Sumerce Bu-ra-nu-nu olan Âsûr dilindeki Purattu, Ġbrânîce‘deki Perath adının 

ArapçalaĢmıĢ (Furât) Ģeklidir. Güneybatı Asya‘nın en büyük nehri olan bu akarsuyun adı Eski 

Farsça‘da Ufrâtu, Orta Farsça‘da ise Frât biçiminde geçer. Batlı müellifler de bu kelimeyi Euphrate 

veya Eufrate Ģeklinde kullanırlar. Bk. Metin Tuncel. (1996). ―Fırat‖,  DİA, XIII, 31. 
49Zeytin dağı, Hz. Îsâ‘nın dua için inzivaya çekildiği ―dağ vaazı‖ da denilen meĢhur nutkunu irat ettiği 

havârilerinin gözleri önünde görünümünün değiĢtiği, yüzünün güneĢ gibi parladığı ve esvabının ıĢık 

gibi ak olduğu dağ, insanların gözü önünde semaya çıktığı Zeytinlik dağı aynı Ģekilde kutsal kabul 

edilen dağlardandır. Bk. Ömer Faruk Harman.(1993). ―Dağ‖, DİA, VIII, 441. 
50Ararat dağı, Üzerine Nûh‘un gemisinin indiği idda edilen, Türkiye‘nin en yüksek volkanik dağıdır. 

Yakındoğu kültürlerinde Ağrı dağıyla ilgili pek çok efsane geliĢtirilmiĢtir. Ermeniler‘in, buranın kendi 

ülkelerinin merkezi olduğu idDĠAsı, yahudi kutsal metinlerinde ve Hıristiyanlık‘ta Nûh‘un gemisinin 

bu dağa indiği inancı, Ağrı dağının hem siyasî hem de dinî yönden önemini artırmıĢtır. Ağrı dağı, 

çeĢitli geleneklerde farklı Ģekillerde adlandırılmıĢtır. Yakut dilinde ―Ağr‖, Selçuklu Türkleri‘nde ―Eğri 

dağ‖, bazan da ―Ağır dağ‖, Ġranlılar‘da ―Kûh-ı Nûh‖, Araplar‘da Büyük Ağrı‘ya ―Cebelü‘l-hâris‖, 

Küçük Ağrı‘ya ise ―Cebelü‘l-huveyris‖ isimleri verilmiĢtir. Ermeniler bu dağa ―Massis‖ veya ―Masik‖ 
derken, sadece Batı coğrafyacıları Ararat demektedirler. Ağrı dağına Ararat denmesi, Ahd-i Atîk‘te, 

Nûh‘un gemisinin tûfandan sonra oturduğu dağın ―Ararat dağları‖ diye adlandırılmasından ve 

Ararat‘ın Ağrı dağı ile aynı sayılmasından kaynaklanmıĢtır. Bk. Hikmet Tanyu. (1988). ―Ağrı Dağı‖, 

DİA, I,  481. 
51Hz. Îsa, Kur‘an‘da adı geçen ve kendisine kutsal kitap Ġncil verilen peygamberdir. Hz. Îsâ Kur‘ân-ı 

Kerîm‘de Îsâ Ġbn Meryem ve Mesîh Ģeklinde zikredilen, kendisine Ġncil‘in verildiği, Hz. Muhammed‘i 

müjdelediği bildirilen, ―Allah‘tan bir ruh ve kelime‖ olarak tavsif edilen, ancak kul olduğu vurgulanan 
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“Kraliyet sarayı karşısında kraliyet oyunlarının oynandığı meşhur hipodromlar yer 

alır. Hz. Îsa’nın doğum gününü büyük bir festivalle kutlamak için burada toplanılırdı. 

Dünyanın dört bir yanından oyuncular buraya akın ederlerdi. Göz kamaştıran ilginç 

illüzyonlar gerçekleştirirler. Av köpekleri, ayılar, kaplanlar, yaban eşekleri ve eğitilmiş 

yırtıcı kuşlar vb. hayvanlar burada kral ve kraliçenin huzurunda dövüştürülür. Böylesi 

dünyanın hiçbir yerinde yoktur.”52 

Kostantiniye Ģehrini anlattığı pasajlarda giysilere kısaca değinmiĢtir.  

“Rumlar53 altın ve değerli taşlardan oluşan büyük servetleriyle bilinirler. Altın ve değerli 

madenlerle dokunmuş ipekten göz alıcı elbiseler giyerlerdi.”54 

  Benjamin, Bağdat Ģehrinde bulunan Abbâsî halifelerine objektif bir bakıĢla 

yaklaĢmıĢtır. Abbâsî halifelerinin bayram ve tören merasimlerindeki geleneklerden 

Ģöyle bahsetmiĢtir: 

“Halife sene bir kere Müslümanları Ramazan Bayramı55 dedikleri gün saraydan 

ayrılır. İnsanlar onu görme şerefine nail olmak için uzak ülkelerden gelip bir araya 

toplanırlardı. Halife insanların karşısına asil bir atın üstünde, altın ve gümüşle süslenmiş bir 

cübbe56, başına değerli taşlarla süslü bir başlık giyer. Bu başlığın üstünde tevazu sembolize 

eden siyah renkli bir kumaş vardır. Bu kumaş insanlara bu görkemin bir gün ölümüm 

gelmesiyle birlikte kararacağını ve bir anlamının kalmayacağını hatırlatır. Halife 

konvoyunda,  asil atlarına binmiş,  göz alıcı kıyafetler giyinmiş Müslümanların ileri gelenleri 

halifeye eşlik eder. Bunlar Arap prensleri, Türk57, Deylem58, Fars59, Madi, Gûz60, Tibet61   ile 

                                                                                                                                                                             
peygamberdir. Hıristiyanlık‘ta ise Îsâ Mesîh Tanrı‘nın oğlu, dolayısıyla tanrı kabul edilmektedir. Bk. 

Ömer Faruk Harman. (2000). ―Îsâ‖, DİA, XXII, 465. 
52 E.  Haddad, a.g.e. , 80. 
53Rumlar,  Roma, Bizans, Rumlar ve Anadolu‘yu ifade eden bir isimdir. Romalı, Roma‘ya mensup‖ 

anlamındaki Romaio isminin Arapça‘ya geçmiĢ Ģekli olan Rûm kelimesi Arap-Ġslâm kaynaklarında 

Romalılar, Bizanslılar ve Ġslâm topraklarında yaĢayan Rumlar için kullanılmıĢtır. Arap kaynaklarında 

Rum adı Roma ile irtibatlandırıldığı gibi Rumlar‘ın soyunun Hz. Ġbrâhim‘in oğlu Ġshâk‘tan geldiğine 

ve onlara Rûm b. Îsû b. Ġshâk‘a nisbetle bu ismin verildiğine dair farklı görüĢler vardır. Bk. Casim 

Avcı. (2008). ―Rumlar‖,  DİA, XXXV, 222. 
54E.  Haddad, a.g.e. ,81. 
55

Ramazan Bayramı, Dinî veya millî açıdan özel önemi olan ve topluca kutlanan gündür. Dinî 

Hükümler. Ġslâm dinînde ramazan ve kurban olmak üzere iki bayram vardır. Arapça‘da îdü‘l-fıtr ve 

îdü‘l-adhâ Ģeklinde adlandırılan her iki bayram da hicretin 2. yılından itibaren kutlanmaya 

baĢlanmıĢtır. Esasen ramazan orucu ilk defa bu yıl farz kılınmıĢ, bu ayı oruçla geçiren müminler 

sonraki ayın (Ģevval) ilk üç gününü bayram olarak kutlamıĢlardır. Bk. Ġbrâhîm Bayraktar. (1992). 

―Bayram‖, DİA, V, 259. 
56Cübbe, Üstlük olarak kullanılan uzun, geniĢ ve düğmesiz bir giyecek türüdür. Bk.Sabahattin 

Türkoğlu. (1993). ―Cübbe‖, DİA, VIII, 108. 
57Türk, Herodotos‘un milâttan önce V. yüzyılda doğu kavimleri arasında zikrettiği bir kavim için 
kullandığı Targita isminin Türk kelimesinin ilk Ģekli olabileceği ileri sürülmüĢtür. Ġskit topraklarında 

oturdukları söylenen Tyrkaeler, Tevrat‘ta adı geçen Yafes‘in torunu Togharma, eski Hint 

kaynaklarında bildirilen Turukhalar, Thraklar ve Troialılar‘ın Türk adını ilk defa taĢıyan kavimler 

olduğu sanılmıĢtır. Ġslâm kaynaklarında bildirilen Ġran Zend-Avesta rivayetleri içerisinde Hükümdar 

Feridun‘un oğlu Turac (Tur-Turan) ve Yafes‘in torunu Türk‘ten türeyen nesil de Türk adını ilk alan 

kavim diye düĢünülmüĢtür. Ayrıca Ġran-Turan mücadelelerinde zikredilen Efrâsiyâb da (Alp Er 

Tunga) bir Türk baĢbuğu kabul edilmektedir. Bk. Ahmet TaĢağıl. (2012). ―Türk ―, DİA, XLI, 476. 
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Arap ülkelerinden üç aylık uzaklıktan gelen Semerkand62  civarlarının liderleridir. Konvoy, 

Müslümanların toplanmış oldukları Basra63 kapısındaki camiye doğru ilerler. Konvoyun 

geçeceği bütün sokaklar parlak renkli ipek kumaşlarla süslenir. İnsanlar halifeyi 

tezahüratlar ve kelime-i tevhid zikirleriyle karşılarlar: “Müminlerin emirine, İslâm'ın nuruna 

selam olsun! “diye seslenerek halife dedikleri bu kralın önünde secdeye kapanırlardı. Bunun 

üzerine halife cübbesinin kenar uzantısını sallayarak onların selamlarına karşılık verir. 

Halife camiye girince ahşaptan bir minbere64 çıkar. Kitlelere vaaz vermeye ve onlara 

şeriatlarının hükümlerini açıklamaya başlardı. Sonra Müslümanların ileri gelenleri ayağa 

kalkarlar. Halifeye dualar edip onun ululuğunu ve erdemliliğini dile getirirler. Bunun 

üzerine herkes bir ağızdan “Amin!” der. Sonra halife onları tebrik eder. Halifeye kesmesi 

için bir deve verilir. Bu onların Kurban Bayramı65’dır.”66 

Benjamin‘in yukarda kullandığı ifadeler birbiriyle uyuĢmamaktadır. Bu 

bayramın Kurban Bayram‘ı olduğu kanısına varılmaktadır. Çünkü pasajın sonunda 

halifenin kurban kesme töreninden bahsedilmiĢtir. 

                                                                                                                                                                             
58Deylem, Ġran‘ın kuzeyinde Gîlân eyaletinin bir bölümünü teĢkil eden, Hazar deniziyle Kazvin 

arasındaki dağlık bölgenin ve bu bölgede yaĢayan kavmin adıdır. Deylem‘in sınırlarını tam olarak 

tesbit etmek oldukça güçtür. Zira bu sınırlar, Deylem halkının bu bölgeye sonradan ilhak ettikleri 

topraklar sebebiyle zaman zaman değiĢmiĢtir. Meselâ Büveyhîler‘in zirvede olduğu IV. (X.) yüzyılda 

Deylem ismi Hazar denizinin güneyindeki bütün eyaletleri içine almaktaydı. Bk. Tahsin Yazıcı. 

(1994). ―Deylem‖, DİA, IX, 263. 
59 Fars, Ġran‘da eyalet ve eskiden burada yaĢayan bir kavimdir. Pars kelimesinin ArapçalaĢmıĢ Ģekli 

olan Fars bugünkü Ġran‘da güneyde Ġran körfezi, doğuda Kirman, kuzeyde Ġsfahan, batıda Hûzistan‘la 

çevrili coğrafî bölgeye verilen addır. Batı literatüründe Persia Ģeklinde kullanılan kelime ise bütün 

Ġran‘ı ifade etmektedir. Bk. Sadettin Ökten. (1995). ―Fars‖, DİA, XII, 174. 
60 Gûz, Türkiye, Âzerbaycan, Ġran, Irak ve Türkmenistan Türkleri‘nin ataları olan Türk kavmidir. 
Bunlar Tula ırmağının kuzeye dönerken yaptığı kıvrımın kıyısında oturuyorlardı. Göktürk 

hânedanından Kutluġ ġad ve veziri Tonyukuk‘un, devleti yeniden kurmaya çalıĢtıkları sırada eski 

Türk yurdundaki en güçlü budun Tokuz Oğuzlar‘dır. Bk. Faruk Sümer. (2007). ―Oğuzlar‖, DİA, 

XXXIII, 321. 
61Tibet, Coğrafî bir mekân (plato) adı olup bugün Çin Halk Cumhuriyeti‘nin güneybatı sınırında yer 

alan özerk bölgenin ismidir. Bk. Chang - Kuan Lin. (2012). ―Tibet‖, DİA, XLI, 123. 
62Semerkand, Özbekistan‘da tarihî bir Ģehirdir. ġehir, ilk olarak ZerefĢân (Soğd) nehrinin güney 

kıyısında vadiye hâkim yüksek bir mevkide kurulmuĢ olup günümüze ulaĢan harabelerine Efrâsiyâb 

adı verilmektedir. Bk. Osman Aydınlı.  (2009). ―Semerkant‖ , DİA, XXVI, 481. 
63

Basra, Güney Irak‘ta Hz. Ömer tarafından kurulan bir Ģehirdir. Basra Keldânîler zamanında 

Teredon, Sâsânîler devrinde VehiĢtâbâd ErdeĢir diye bilinen Ģehrin Araplar‘ın Hureybe dediği 

harabeleri üzerinde 14 (635), 16 (637) veya 17 (638) yıllarında kurulmuĢtur. ġehrin kuruluĢ tarihiyle 

ilgili üç ayrı rivayetin temeli Basralılar ile Kûfeliler arasındaki rekabete dayanmaktadır. Bk. 

Abdülhâlik Bakır. (1992). ―Basra‖, DİA, V, 102. 
64

 Minber, Camilerde cuma ve bayram namazlarında hatibin üzerine çıkarak hutbe okuduğu basamaklı 

mimari unsurdur. Bk. Nebi Bozkurt. (2005). ―Minber‖, DİA, XXX, 103. 
65Kurban Bayramı, Dinî veya millî açıdan özel önemi olan ve topluca kutlanan gündür. Kurban 

bayramı ise Hz. Ġbrâhim‘in oğlu Ġsmâil‘i kurban etmek istemesi ve Ġsmâil‘in de buna razı olması, 

nihayet Allah‘a karĢı gösterilen büyük sadakatin karĢılığı olarak hayvan kurban edilmesinin hâtırasını 

taĢımakta ve müminler bu günlerde kurban kesmek sûretiyle bu iki peygamberin Allah‘a karĢı 

verdikleri baĢarılı imtihanın sevincini yaĢamaktadırlar. Bk. brâhîm Bayraktar. (1992). ―Bayram‖, DİA, 

V, 259. 
66E.  Haddad, a.g.e., 133-134. 
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Bu baĢlıkta değerlendirebileceğimiz bir diğer bilgi türü de, halkların 

özellikleri hakkındadır. Benjamin, Asuan bölgesinde yaĢayan Siyahilerle ilgili Ģu 

bilgileri aktarmıĢtır:  

“Habeş kralı adı verilen bir krala tabi olan Siyahilerin ülkesidir. Bunlar yabani olup Nil’in 

sahilinde yetişen otları yerler ve her yönden hayvana benzerler. İklimleri çok sıcak olduğu 

için çıplak halde yaşarlar. Diğer insanlara hiç benzemeyen çirkin adetleri vardır. Kendi kız 

kardeşleriyle veya ellerine geçen bir kadınla ilişkiye girerler.”67 

2.1.3. Dinî Bilgiler 
Yazarımız Yahudi olması hasebiyle eserde Yahudi dinî hakkından geniĢ 

bilgilere yer vermektedir. Bunun yanında Benjamin gezdiği coğrafyada Epikurus, 

Sâmiri
68

- Kûti gibi Yahudi dinînden ortaya çıkan mezheplerle ve Dürzî
69

, HaĢhaĢî
70

 

gibi Ġslâm dünyasında ortaya çıkan inançlarla bilgiler sunmaktadır. 

Epikurus ve Sâmiri mezhepleri, Yahudi olmakla birlikte, diğer Yahudi 

mezhepleri tarafından kabul edilmemektedir. Benjamin eserde Epikurus 

topluluğundan Ģöyle bahsetmiĢtir: 

                                                             
67E. Haddad, a.g.e. , 170. 
68

Sâmiriler, Yahudilerle benzer inanç ve ibadetlere sahip olan, ancak ayrı bir grup olarak varlığını 

sürdüren dinî-etnik topluluktur. Arapça‘da Sâmire veya Sâmiriyyûn Ģeklinde isimlendirilen 

Sâmirîler‘in gerek adı gerekse kökeni hususunda biri yahudi, diğeri Sâmirî kaynaklarına dayanan iki 

farklı görüĢ mevcuttur. Yahudiler bu grubu, Filistin topraklarının kuzeyindeki Sâmiriye Ģehri ve 

çevresi için kullanılan Ġbrânîce ġomron kelimesine nisbetle ġomronim diye adlandırır. ġomronim ismi 

Eski Ahid‘de dinî ve etnik açıdan karıĢık bir topluluğu ifade etmek üzere bir yerde geçer (II. Krallar, 

17/29). ġamerim (ġomerim) ismini benimseyen Sâmirîler ise kendilerini olumsuz çağrıĢımı olan 

ġomronim ile iliĢkilendirmeyip Ġsrâil (Yûsuf ve Levi) soyundan gelen ve kohenliği devam ettiren bir 

topluluk diye kabul eder. Ġbrânîce‘de Ģamerim ―gözetenler, koruyucular‖ mânasına gelir. ―Tanrı ile 

yapılan ahdin ve hakikatin muhafızları‖ anlamında kullanılan kelime bu anlamıyla diğer 

Ġsrâiloğulları‘nın ahdi korumadaki gevĢekliği imasını da içerir. Bk. Mahmut Salihoğlu. (2009). 

―Sâmiriler‖, DİA, XXXVI, 79. 
69Dürzî, Fatımiler‘in altıncı halifesi Hakim-Biemrillah‘ın yönetimi ele alıĢından bir süre sonra, 
Ġsmailiyye nin mezhep hiyerarĢisi üzerinde ilahi bir Ģahsiyet olma yolundaki gayretlerini önemli bir 

fırsat olarak değerlendirmek isteyen bazı ismaiIlier, onun düĢünce ve tasavurlarını destekleyerek 

teĢkilatlanmaya baĢladılar. 1 Muharrem 408 (30 Mayıs 1017)tarihînde ilahlığını açıklayan Hakim yeni 

bir devrin baĢladığını, kurulan yeni dinîn imamlığınada iran asıllı Hamza b. Ali'yi getirdiğini ilan etti. 

Esasen hareketin kurucusuolan Hamza b. Ali, yardımcılarınıda belirleyerek yeni dönemde Ġslâmi 

manada ibadete ihtiyaç kalmadığını, insanların gerçek ilahi bilgileri kendilerindenöğrenmeleri 

gerektiğini ilerisürdü. Hamza'nın, bütün dinî gerçeklerien geniĢ anlamıyla kapsayan müstakilbir 

sistem olduğunu savunduğu bu hareket nadiren Hakimiyye diye anılırsada en yaygın olan adı 

Dürziyye'dir. Fırka,önceleri Hamza'nın yakını ve dalsiiken daha sonra mürted sayılan AnuĢ 

Tegin(NeĢtekin) ed-Derezl'nin yoğun propagandalanndandolayı bu adı almıĢtır. Bk. Mustafa 

Öz.(1994). ―Dürzîlik‖,DİA, X,  39. 
70HaĢhaĢî, Ortaçağ‘da Sûriye‘deki Nizârî Ġsmâilîler için kullanılan aĢağılayıcı bir isimdir. Sözlükte 

―kuru ot‖ anlamına gelen haĢîĢ kelimesi, sonraları müslümanlarca uyuĢturucu özelliği bilinen Hint 

keneviri ve bundan elde edilen esrar için kullanılmıĢtır. HaĢîĢiyye, haĢîĢî (esrar içen, esrarkeĢ) 

kelimesinden türetilmiĢ topluluk ismidir; haĢîĢîn, haĢîĢiyyûn / haĢîĢiyyîn, haĢĢâĢûn / haĢĢâĢîn ve 

haĢhaĢîler de denilir..Sonuç olarak Sûriye‘deki Nizârîler‘e daha çok haĢîĢ kullandırdıklarından ve 

fedâîlerin fiillerinin kötülüğünden dolayı hakaret ifade etmek üzere HaĢîĢiyye denildiği ileri 

sürülebilir. Bk.  Mustafa Öz. (1997). ―HaĢîĢiyye‖, DİA, XVI, 428. 
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 ―Epikurus diye bilinen inançsızlar vardır. Onların toplanma günleri pazar günüdür. 

Yahudiler, Epikurusların cumartesi gününün kutsallığını çiğnediklerinden dolayı onları 

günahkâr görürlerdi.”71  

Diğer Yahudi mezhebi olan Sâmiri-Kûti topluluğu hakkında Ģu bilgileri 

vermiĢtir: 

 “Kûtilere gelince onlar Sâmirilerdir. Mûsâ’nın72 kutsal metinlerine uyarlar ve 

sadece onu kabul ederler.  Aralarında Hârûniyye diye bilinen ve Hârûn’un73 soyundan 

geldiğini ileri süren kâhinler vardır. Diğer insanlardan ayrı yaşarlar ve özel ritüellerini hiç 

kimseye öğretmezler. Sadece kendi inançlarındakilerle evlenirler. Fısıh bayramı74 vakfesinde, 

el-Gerzim dağında kendilerine ait bir sunakta75 kurbanlarını keserler. Sunağın, 

İsrailoğulları’nın  Ürdün nehrini geçmelerinin anısına inşa edildiğini, sunağın Yûsuf Sıddık 

b. Ya’kûb’un76 mezarının bulunduğu yerde olduğunu ileri sürerler. Aynı şekilde kendilerinin 

Efrâim kabilesinden olduklarına inanırlar.”77 

Benjamin, Ġslâm dinîni ve Kur‘an‘ı kendi çıkarlarına uygun biçimde 

yorumlayan HaĢhaĢîlerden Ģöyle bahsetmiĢtir: 

 “ Şehrin dışında Haşhaşîler diye bilinen bir topluluk oturur. Onlar Hz. Muhammed’in78 

dinîne inanmayan zındıklardır79. Haşhaşîler,  liderleri Karmât’ın80 öğretilerine uyarlar ve 

                                                             
71E. Haddad, a.g.e. , 85. 
72Mûsâ, Ġsrâiloğulları‘na gönderilen ve kendisine Tevrat indirilen peygamberdir. Hem Yahudilik ve 

Hıristiyanlığa hem de Ġslâm‘a göre büyük bir peygamber ve Ġsrâiloğulları‘nı Firavun‘un zulmünden 
kurtarıp hürriyete kavuĢturan bir liderdir. Hakkında Ahd-i Atîk‘in Tevrat dıĢındaki bölümleriyle Ahd-i 

Cedîd‘de kısmen bilgi bulunmakla birlikte onunla ilgili yegâne kaynak Tevrat ile Kur‘ân-ı Kerîm‘dir. 

Tevrat‘ın hemen hemen tamamı Hz. Mûsâ‘nın ve önderliğini yaptığı Ġsrâiloğulları‘nın tarihînden 

ibarettir. Bk. Ömer Faruk Harman. (2006). ―Mûsâ‖, DİA, XXXI,  207.  
73Hârûn, Hz. Mûsâ‘nın kardeĢi, onun yardımcısı olarak Ġsrâiloğulları‘na gönderilen peygamberdir. 

Kur‘ân-ı Kerîm‘de yirmi yerde adı geçmekle birlikte hayatı ve faaliyetiyle ilgili fazla bilgi 

bulunmayan Hârûn umumiyetle Hz. Mûsâ ile beraber zikredilmektedir. Hârûn Tevrat‘ta da fazla yer 

almamakta ve Hz. Mûsâ‘nın yanında ikinci planda kalmaktadır. Tevrat‘taki bilgilere göre Levi 

ailesinden Amram ile Yokebed‘in oğlu olan Hârûn Hz. Mûsâ‘nın erkek kardeĢidir. Bk. Ömer Faruk 

Harman. (1997). ―Hârûn‖, DİA, XVI, 254. 
74Fısıh bayramı, (Ġbranice:פסח Pesah) bir Yahudi bayramı ve festivalidir. Mısır‘da kölelikten kurtarılan 
antik Ġsrailli‘lerin göç hikâyesini anar. Pesah, Yahudi takvimindeki Nisan ayının 15. günü baĢlar, bu 

tarih Kuzey Yarım Küre‘de bahara denk gelir ve bayram 7 veya 8 gün kutlanır. Yahudi bayramları 

arasında en çok kutlanan bayramlardan biridir. Bk. http://tr.wikipedia.org/wiki/Hamursuz_Bayramı. 
75Sunak, Tek tanrılı bir din olmakla beraber Ģeklî ibadetler ve dinî törenler açısından çok tanrılı 

dönemlerin izlerini taĢıyan Mûsevîlik‘te buhur yakma kabına verilen adın aynı zamanda ―mezbah‖ 

(kurban kesilen sunak) anlamında da kullanılması bu eski âdetin kalıntısıdır. Bk. Sargon Erdem. 

(1992). ―Buhur‖,  DİA, VI, 383. 
76 Yûsuf  Sıddık b. Ya‘kûb, Hz. Ya‗kūb‘un oğlu, Ġsrâiloğulları‘na gönderilen bir peygamberdir. Yûsuf 

kelimesinin aslı Ġbrânîce Yosef‘tir. Bu ismin, uzun süre çocuğu olmayan Rahel‘in Yûsuf‘un doğumu 

ile anne olamamanın utancından kurtulduğuna iĢaret etmek üzere ―ortadan kaldırmak‖ anlamındaki 

asaf kökünden geldiği veya Rahel‘in, doğan çocuğuna daha sonra bir çocuğunun daha olması için 
―arttırmak, ilâve etmek‖ anlamındaki yasaf kökünden, ―Tanrı arttıracak, bir tane daha verecek‖ 

anlamında Yosef adını verdiği , Yûsuf‘tan sonra da ikinci çocuğu Bünyâmin‘in doğduğu 

belirtilmektedir. Bk. Ömer Faruk Harman.(2013). ―Yûsuf‖, DİA, XLIV, 15. 
77 E. Haddad, a.g.e., 96. 
78 Hz. Muhammed, son peygamberdir. Hz. Muhammed Hz. Ġbrâhim‘in oğlu Ġsmâil‘e nisbetle 

Ġsmâilîler diye de anılan ve iki büyük Arap topluluğundan birini teĢkil eden Adnânîler‘e (Arab-ı 

müsta‗ribe) mensuptur (diğeri Arab-ı âribe, Kahtânîler‘dir). Soy kütüğünün yirmi birinci göbekten 
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onun emrettiği her şeye itaat ederler. Liderlerini Haşhaşîlerin şeyhi diye isimlendirirlerdi. 

Kaldığı yere gelince Tevrat’ta81 Seyhun topraklarından olduğu belirtilen Kadmus ismindeki 

kaledir. Bu Haşhaşîler, şeyhlerinin öğretilerine ve birbirlerine sadıktırlar. Hatta onlar şeyhin 

istekleriyle kendilerini feda ederler. Krallara ve yöneticilere gerektiğinde suikastlar 

düzenlerler. Toprakları sekiz günlük mesâfe uzunluğundadır. Haşhaşîler Avrupa’dan gelen 

Hıristiyanlarla ve Şam’a82 bağlı Trablus’un83 yöneticisi ile sürekli bir çekişme 

içindedirler.”84 

Daha sonra bir baĢka Ġslâm mezhebi olan Dürzîler hakkında Ģu bilgileri 

aktarmıĢtır: 

“Sidon’dan  on mil uzaklıkta Dürzî  topluluğu oturur. Bu topluluk Saydalılara karşı 

sürekli bir düşmanlık besler. Bunların bilinen bir dinleri yoktur. Dağların zirvelerinde ve 

yalçın kayalarda kendilerini korurlar. Hiçbir krala veya yöneticiye boyun eğmezler. Kamp 

yerleri Harmun dağına üç günlük uzaklıktadır. Onlar her şeyi mubah görürler, kendi kızıyla 

                                                                                                                                                                             
atası olan Adnân‘a kadar uzanan kısmı güvenilir bulunarak zikredilmiĢ, ondan sonrası Hz. 

Peygamber‘in de iĢaretiyle yaygınlık kazanmamıĢtır. Bk. Mustafa fayda. (2005). ―Muhammed‖, DİA, 

XXX, 409. 
79 Zındık,  Âlemin kadîm olduğunu ileri süren, Allah‘ı yahut Allah‘ın birliğini ve âhireti inkâr ettiği 

halde inanmıĢ gibi görünen kimseleri ifade eden bir terimdir. Bk. Mustafa Öz. (2013). ―Zındık‖, DİA, 

XLIV, 390. 
80Karmat, AĢırı ġiî Ġsmâiliyye mezhebine mensup bir zümredir. Karmatîler (Karâmita), Kûfe‘deki 

Ġsmâilî dâîsi Hamdân b. EĢ‗as Karmat‘a (ö. 293/906) nisbetle bu adı almıĢlardır. Ġbn Manzûr onları 

ayrı bir kavim olarak tanıtır (Lisânü‘l-ǾArab, ―ķrmŧ‖ md.). Taberî, 255 (869) yılı olaylarını anlatırken 
Karmâtiyyûn diye anılan Zenc isyanının destekçisi bir gruptan bahseder (Târîħ, IX, 419). Mes‗ûdî ile 

Makdisî ise Karmatîler‘in bir Sudan halkı olduğunu belirtirler (Mürûcü‘ź-źeheb, II, 20; Aĥsenü‘t-

teķāsîm, s. 242). Bu özellikleri dikkate alan bazı çağdaĢ araĢtırmacılar Karmatîler‘in, söz konusu 

halkın Herodotos‘un da zikrettiği (Târih, IV, 174, 183, 184) Libya‘dan getirilen Garamalılar yahut 

Garamantlar olduğunu ve adlarının Arap diline Karâmita yahut Karmatiyyûn Ģeklinde geçtiğini ileri 

sürmektedirler (Shaban, II, 102, 130; Abdülmecîd Âbidîn, XI [1963], s. 167-169). Karmat isminin 

Sevâd bölgesindeki Benî Ukayl‘in kolu Benî Karmat‘tan geldiği, Karmatîler‘in ve liderleri Hamdân‘ın 

Arap asıllı olduğu da rivayet edilmektedir. Bk. Sabri Hizmetli. (2001). ―Karmat‖ , DİA, XXIV, 510. 
81Tevrat, Kur‘ân-ı Kerîm‘de Yahudilerin kutsal kitabına verilen addır. Yahudi geleneğinde tevrat 

―öğreti, doktrin, kılavuz, teori, hüküm, kanun, din‖ gibi anlamlar taĢımaktadır. Bu kelime, Hz. 

Mûsâ‘ya verilen kitabın ismi olarak kullanıldığı gibi Tanah (Ahd-i Atîk), MiĢ- na, Tâlmud ve 

rabbilere (yahudi din âlimi) ait bütün eserler için de kullanılmaktadır. Yahudi geleneğine göre bu 
külliyat Hz. Mûsâ‘ya Sînâ‘da vahyedilmiĢ ve öğretilmiĢtir. Bk. Baki Adam. (2012). ―Tevrat‖, DİA, 

XLII, 40. 
82ġam, Ġslâm dünyasının önemli tarihî Ģehirlerinden biri, günümüzde Sûriye‘nin baĢĢehridir. 

BilâdüĢĢâm (Sûriye, Filistin, Lübnan ve Ürdün) bölgesinin en önemli merkezlerinden biri DımaĢk‘tır 

(DımaĢkuĢĢâm). ġehir 927 (1521) yılından itibaren kesin olarak Osmanlı hâkimiyetine geçti ve bir 

süre sonra Osmanlı Devleti‘nin bir paĢalık merkezi oldu. DımaĢk olarak bilinen adını da Arapça 

kaynaklarda bütün Sûriye bölgesini ifade etmek için kullanılan ġam‘a terketti (ĠA, XI, 306). 

Günümüzde de Türkçe‘de ġam adıyla kaydedilir. Bk. Cengiz Tomar. (2010). ―ġam‖, DİA, XXXVIII, 

311. 
83Trablus, Libya‘nın baĢkenti, tarihî bir Ģehir ve eski bir Osmanlı eyaletidir. Adı Sabratha (Zwagha), 

Leptis Magna (Lubdah) ve bugün merkezin olduğu yerdeki Oea adlı üç tarihî Ģehrin Yunanca 
ifadesine (üçĢehir: Tripolis/Tripoli) dayanır. Kelime Arapça‘ya Tarâbulus olarak geçmiĢ, Osmanlılar, 

Sûriye‘de aynı adlı Ģehirle karıĢmasını önlemek ve batıda yer aldığını belirtmek için ―garp‖ kelimesini 

ekleyerek buraya Trablusgarp demiĢlerdir. ġehir. Trablusgarp ülkenin kuzeybatısında Akdeniz 

sahilinde uzanan, bir kısmı kayalık olan ve limanı kuzeybatı rüzgârlarından koruyan bir burnun 

siperinde kurulmuĢtur. Burası aynı zamanda Büyük Sahrâ istikametine doğru açılan çölün baĢlangıç 

noktası gibidir. Bk. Ahmet Kavas. (2012). ―Trablusgarb‖, DİA, XLI, 288. 
84 E.  Haddad, a.g.e. , 88. 
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evlenirler. Yılda bir kutladıkları bir bayramları vardır. O gün toplanıp yerler, içerler ve 

Karılarını değiş-tokuş ederler. Hastalıklı inançlarına göre iyi ruh ölüm sırasında bedenden 

ayrıldığında aynı anda doğmakta olan bir bebeğin bedenine, kötü ruhun ise bir köpeğin veya 

eşeğin bedenine geçtiğine inanırlar. Bazı meslek erbabı ve boyacı Yahudiler dışında 

aralarında Yahudi yoktur. Onlarda bir süreliğine onların yanında kalıp ailelerine geri 

dönerler. Yahudilere iyi davranırlar. Şaşırtıcı bir çeviklikle dağlara tırmanırlar ve oralarda 

korunurlar.” 85 

2.1.4. Mimarî yapı ile ilgili Bilgiler 

Benjamin Seyahatâmesi’nin içeriğinde mimari yapı ile ilgili bilgilere pek 

rastlanılmamaktadır. Benjamin gezip gördüğü bazı Ģehirlerde saray, kilise, cami, 

sinagog ve kabir örneklerinden bahsetmesi bu konuya değinmemize vesile olmuĢtur. 

Eserde geçen bu yapılara birkaç örnek vermenin daha açıklayıcı olacağı kanaatine 

varıldı. 

Eserde, Roma‘da bulunan Galsin sarayından bahsetmiĢ, sarayı Ģu Ģekilde 

betimlemiĢtir: 

“Burada İsbaziyan kralının sağlam ve görkemli bir sarayı vardı. Kral Galsin 

sarayının bölümleri, yılın günleri sayısı kadardır. Yani saray 365 bölümden oluşmuştur. Bu 

sarayın ortasında yaklaşık 100 bin  kişinin öldüğü bir savaş meydana gelmiştir. Ölen 

insanların kemikleri yığılı halde günümüze kadar ulaşmıştır. Dönemin kralı gelecek nesiller 

görsün diye askerlerinin atları ve silahlarıyla göründükleri bu kanlı savaş manzarasını 

mermer levhalara kazınmasını emretmiştir Yer altındaki bir mağarada Kral Tarmal Galsin 

ve kraliçenin heykeli vardır. İkisi bağdaş kurmuş vaziyette tahtta oturmaktadır. Etrafında 

krallın ailesine mensup yaklaşık  yüz kişinin daha mezarı bulunmaktadır.“ 86 

Roma‘daki diğer mimari yapı olan Aziz Gregoire
87

 kilisesi hakkında Ģu 

bilgileri vermiĢtir: 

 “Kilise Süleymân b. Dâvûd’un88 bakırdan yaptığı iki tane sütun vardır. Romalı 

Yahudiler bu iki sütunun her yıl Nisan ayının dokuzuncu gecesinde fazla terlediğini 

                                                             
85Benjamin‘in  HaĢhaĢîler ve Dürzîler  ilgili  verdiği bilgiler  rivayete ve   kendi araĢtırmalarına 

dayanmaktadır. Ayrıca HaĢhaĢîler için  söylediği ― Onlar  Hz. Muhammed‘e inanmayan zındıklardır.―  

ifadesinde  Benjamin‘in Ġslâm dinine vakıf oldununu kanaatine varıldı. Bk. E. .Hadad, a.g.e. , 89-90. 
86 E.  Haddad, a.g.e. ,63. 
87Aziz  Gregoire, Ermeni kilisesi III. yüzyılın ilk yarısında ortaya çıktı. Coğrafî olarak piskoposluk 

merkezlerinden uzak olması dolayısıyla Ermeni kilisesi, konsiller veya toplantılarda alınan pek çok 

karardan yeterince haberdar olamamıĢ, neticede farklı zamanlarda farklı kararları uygulamak 

durumunda kalmıĢtır. Ermeni kilisesindeki eklektik yapının arkasında yatan en önemli sebep budur. 
Bir millet olarak Hıristiyanlığı topluca kabul eden ilk kitle Ermeniler‘dir. 301 yılında vuku bulan bu 

olay, öncelikle kilisenin geleneksel kurucusu Aziz Gregory‘nin (Gregoire, Grigor) misyon faaliyetleri 

sayesinde gerçekleĢmiĢtir. Bk. Mehmet Aydın. (1998). ―Hıristiyanlık‖, DİA, XVII, 340. 
88Hz.Süleyman, Hz. Dâvûd‘un oğlu, Ġsrâiloğulları‘na gönderilen hükümdar-peygamberdir. 

Yahudilik‘te ve Hıristiyanlık‘ta sadece kral, Ġslâm‘da ise hükümdar-peygamber kabul edilir. Süleyman 

isminin Ġbrânîce‘deki karĢılığı olan ġelomoh‘nun (ġlomo) ―barıĢ, selâmet, sükûnet‖ mânasındaki 

Ģalom kelimesinden geldiği ve ―barıĢsever, barıĢçı‖ anlamını taĢıdığı belirtilir. Ahd-i Atîk‘te yer alan 
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söylerlerdi. Burada Kral Titus’un Beytü’l-Makdis’’ten gasp ettiği eşyaları sakladığı 

mağarada vardır. Tiber nehrinin kenarında on şehidin kabirlerinin bulunduğu bir mağara 

vardır.“
89

  

Byblus‘daki Amun‘un eski mâbedinîn kalıntılarından ise kısaca bahsetmiĢtir. 

“Tapınakta altınla süslenmiş taştan tahta oturan bir puta90 tapıyorlardı. Bu putun 

sağında ve solunda iki hûrînin91 heykeli vardır. Putun önünde ve arkasında tütsü yakmak ve 

kurban sunmak için bir sunak vardır.”
92

 

Konstantiniye‘deki meĢhur Hagia Sophia kilisesi‘ni
93

 Ģöyle anlatmıĢtır: 

“Bu kilisede yılın günleri sayısı kadar rahip hücresi vardır. Kilisede gümüş ve altın 

kaplamalı sütunlar ile sayısız gümüş ve altın kaplamalı kandiller vardır.”94 

 Konstantiniye‘deki diğer mimari yapı olan Blakhernae sarayını Ģöyle 

anlatmıĢtır: 

―İmparator Manuel kraliyet sarayının dışında ülkesini yönetmek için deniz kıyısında 

inşâ ettiği görkemli bir sarayı vardır. Bu saray Blakhernae İmparator adıyla tanılırdı. 

Sarayda saf altın tozuyla süslenmiş duvarlar ve sütunlar olup,  duvarlarda İmparator 

Manuel’in yaptığı savaşları ve eski dönem savaşlarını betimleyen harika resimler vardır. 

Sarayda değerli taşlarla bezeli saf altından bir taht vardır. Tahtın yukarısından başın 

hizasına denk gelecek şekilde zincirlerle bağlanmış altından bir taç sarkıtılır. Bu taç ender 

rastlanan mücevherlerle süslüdür. Bu mücevherler karanlıkta lambaların ışığına ihtiyaç 

bırakılmayacak şekilde parlayarak salona ışık saçar. Burada anlatmaya dilin dönmediği 

kelimelere dökülemeyen şeyler de bulunmaktadır.“ 95  

Bethlehem‘deki Rahel‘in kabri hakkında kısa  bilgiler vermiĢtir: 

 “Kabrin üzerinde Ya’kûb’un çocuklarının sayısı kadar, onbir sütundan yapılmış bir 

yapı vardır. Yapının dört  direk üzerine oturan bir kubbesi vardır. Yahudi ziyaretçiler bu 

sütunların üzerine isimlerini yazarlardı.“  

                                                                                                                                                                             
bilgiye göre Dâvûd, Tanrı‘dan oğlunun döneminde barıĢın hâkim olacağı müjdesini aldığı için ona bu 

adı vermiĢtir. Bk. Ömer Faruk Harman. (2010). ―Süleyman‖, DİA, X, 56. 
89 E.  Haddad, a.g.e. ,65. 
90 Put,Türkçe‘ye put Ģeklinde geçen ve aslı Buddha ismine dayanan Farsça but kelimesi ―bilinçli ve 

canlı olduğuna inanılan sûret veya heykel, tamamen veya kısmen bir dinî yapı içinde kurumlaĢmıĢ 

ibadet konusu haline getirilmiĢ maddî obje, Allah‘tan baĢka ilâh edinîlen nesne‖ diye tanımlanır. Bk. 
Ahmet Güç. (2007). ―Put‖, DİA, XXXIV,  364.  
91Hûrî, Cennet kadınlarını ve onların güzelliğini ifade eden bir tabirdir. Hûr kelimesi ―beyaz olmak, 

beyazlaĢmak‖ anlamındaki haver kökünden sıfat olan havrânın çoğulu olup Türkçe‘de tekili için 

kullanılan hûrî Arapça‘da yoktur. Asmaî, gözdeki haverin ne anlama geldiğini bilmediğini söylerken 

genellikle dilciler hûri için ―beyaz tenli, gözünün beyazı saf, siyahı koyu ve yuvarlak, göz kapakları 

ince ve nazik‖ tasvirini yapmıĢlardır. Bir telakkiye göre hûri ceylan gözlü, yani gözünün tamamı siyah 

olan demektir. Bk. Bekir Topaloğlu. (1998). ―Hûrî‖, DİA, XVIII, 387. 
92 E.  Haddad, a.g.e. , 90. 
93Hagia Sophia Kilisesi, Bizans devrinde Ġstanbul‘un en büyük kilisesi iken fetihten sonra Ģehrin baĢ 

camii haline getirilen ve etrafında zamanla bir külliye teĢekkül eden mâbedidir. Fetihten sonra Ģehrin 

en büyük mâbedi olan Hagia Sophia Kilisesi Fâtih tarafından Ayasofya adıyla fethin sembolü olarak 

camiye çevrilmiĢ ve ilk cuma namazı da burada kılınmıĢtı. Bk. Semavi Eyice. (1991). ―Ayasofya‖, 

DİA, VI, 206.   
94

 E.  Haddad, a.g.e., 79. 
95 E.  Haddad, a.g.e. , 79 -80. 
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Benjamin, DımaĢk cami
96

 ile ilgili Ģu bilgileri vermiĢtir:  

“Dünya’da bu camiyle boy ölçüşecek başka bir yapı daha görmedim. Bunun İrem 

kralı İbn Hided’in sarayının kalıntıları üzerine inşa edildiği ve duvarlarının sihirbazlar 

tarafından yapıldığı söylenir. Camide yılın günleri sayısı kadar pencereler vardır. Her bir 

pencere gündüz saatleri sayısı kadar oniki bölümden oluşur.  Güneş ışınları aşamalı olarak 

her bir pencereden geçer. Böylece saatin kaç olduğu öğrenilir. Burada daire şeklinde gümüş 

ve altın süslemeli havuzlar vardır. Bunlar o kadar büyük ki aynı anda birçok kişi abdest 

alabilir.“ 97  

 Bağdat‘ta bulunan Re‘sü‘l-Câlût sinagogudan Ģöyle bahsetmiĢtir:  

”Re’sü’l- Câlût sinagogu büyük bir binadır. Sinagogda altın ve gümüşle süslenmiş 

parlak boyalı resimlerin olduğu mermerler ve sütunlar vardır. Sütunların başları altın 

harflerle yazılmış mizmarlarla98  süslüdür. Sinagogun ön bölümünde mermerden yapılmış on 

basamaklı bir merdivenin üstünde Dâvûd’un99 ailesine mensup olan ve Calut’un başkanına 

ait bir taht vardır. “
100 

Benjamin, Bâbil kulesi hakkında Ģu bilgileri vermiĢtir: 

 “Hille’den dört mil mesâfede Bâbil kulesi diğer adıyla Burcu tefferika yer alır. 

Allah dilleri burada birbirinden ayırıp farklılaştırmıştır. Kule, insanların acir adını 

verdikleri tuğlalarla inşa edilmiştir. Temelinin uzunluğu iki mil, eni 240 zira101dır.  Kulenin 

tamamında yukarı çıktıkça her on zirada bir gözetleme yeri yapılmıştır. Kulenin çevresi 

düzlük olduğundan tepesinden yirmi mil genişliğinde alan görülür. Kulenin yıldırım 

düşmesiyle yıkıldığı söylenir. “102  

Eserde,  Hezekiel sinagogunu Ģöyle anlatmıĢtır:  

                                                             
96DımaĢk cami, Ġslâm dinî mimarisinin bugüne kadar ayakta kalabilen ilk muhteĢem örneğidir. 

Müslümanların, dinî ve sosyal hayatta önemli roller üstlenmiĢ ve kutsî değerler atfedilmiĢ camilerinin 

en eskisi olup milâttan önce I. yüzyıla ait bir Roma mâbediyle onun harabeleri yanında bulunan 

Theodosios dönemine (379-395) ait Aziz Yohannes (Hz. Yahyâ) Kilisesi‘nin yerine inĢa edilmiĢtir. 

Önce, DımaĢk‘ın fethinin ardından (14/635) Romalılar‘ın baĢtanrısı Jüpiter‘in adını taĢıyan mâbedin 

çevresi sütunlu, yüksek duvarlı büyük salonu Ebû Ubeyde b. Cerrâh‘ın gözet camiye çevrilmiĢ. Bk. 

Tâlib Yâzîcî. (1995). ―Emevviye Cami‖, DİA, XI, 108. 
97 E.  Haddad, a.g.e. ,16. 
98Mizmar, Çalgı aletlerinin isimleri de gınâ ile irtibatlı kavramlardan olup genellikle bu aletlerin 

―melâhî‖ kelimesiyle ifade edildiği, her tür içinde farklı isimlerle anılan aletler bulunmakla birlikte 

telli çalgıların veter (çoğulu evtâr), vurmalı çalgıların kûb, üflemeli çalgıların mizmâr diye 

adlandırıldığı görülür. Bk. Nuri Özcan - Yalçın Çetinkaya. (2006). ― Mûsiki ― , DİA, XXXI, 257. 
99

 Dâvûd, Ġsrâiloğulları‘na gönderilen ve kendisine Zebur verilen peygamberdir. Ahd-i Atîk‘e göre 

Dâvûd, Yahuda sıbtının ileri gelenlerinden ve Beytülahm‘de (Beytlehem) ikamet eden Yesse‘nin 

oğludur. Bk. Ömer Faruk Harman. (1994). ―Dâvûd‖, DİA, IX, 24. 
100 E.  Haddad, a.g.e. , 139. 
101Zira, Metrik sisteme geçilmeden önce kullanılan bir uzunluk ölçüsüdür. Türk lehçelerinde arĢun, 

arçın, arjın ve alçin Ģeklinde yer alan kelime, Pehlevîce areĢnden (yeni Farsça âreĢ, reĢ) gelmektedir. 
Dirsekle orta parmak ucu arasındaki kısmı ifade eder; Arapça‘sı zirâ‗dır (çoğulu ezrû‗, zur‗ân). ArĢın 

kelimesi Türkçe‘den de Rusça‘ya ve Balkan dillerine geçmiĢtir. ArĢın veya zirâ isim ve uzunlukları, 

zaman ve mekâna göre çeĢitlilik arzettiği gibi ölçülen nesnelerin cinsine göre de farklılık göstermekte 

ve dolayısıyla uzunluklarının tesbiti hususunda zorluklarla karĢılaĢılmaktadır. Zirâın tarihçesi ve 

çeĢitleri hakkında en geniĢ ve derli toplu bilgi Mâverdî‘nin el-Ahkâmü‘s-sultâniyye‘sinde 

bulunmaktadır. Bk. Mehmet Erkal. (1991). ―ArĢın‖, DİA, III,  411. 
102 E.  Haddad, a.g.e. , 141-142. 
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“Naphaha kafri’den üç fersâh uzaklıkta Fırat nehrinin kenarında  Hezekiel 

sinagogu yer alır.  Sinagog atmış  odalı büyük bir binadır. Her birinde bir burç vardır. Bu 

odaların en büyüğünün ortasında bir minber vardır. Arkasında Buzi el-Kâhin’in oğlu 

peygamber Hazekıel’ın kabri vardır. Kabrin tavanında büyük bir kubbe vardır. Kubbesi bu 

yapının güzelliğinin göstergesidir. Onun Yehûza Kralı Yukni’ye tarafından yapıldığı söylenir. 

Kralı Yukni’nin bu binayı Bâbilli Kral Evil Merudah’ın halkından 30 bin  kişinin esaretine 

son verip onları serbest bırakmasının ardından inşa etmiştir. Hazekıyal’ın kabri Fırat’ın 

Kebar adı verilen bir kolu üstündedir. Kral Yukniye’nin  ve burayı inşasında yardım 

edenlerin isimleri mezar taşının üstünde, peygamber Hazekıyal’ın ismi taşın en uç kenarına 

kazınmıştır.  Bu kabir Yahudiler tarafından kutsal kabul edilmekte, Yılbaşı ve kefaret bayramı 

arasında dua ve ibadet etmek için en uzak ülkelerden ziyarete gelirler. Kabrin yanında 

kitaplarla dolu bir oda vardır. Buradaki bazı kitapların tarihîn II. Mâbed dönemine kadar 

gittiği söylenir. Kütüphanede mirasçısı olmayanın kimselerin sinagogda kullanılmak üzere 

vakfettiği kitaplar da vardır. “103 

Seyahatnâmede, Aziz Ġbrâhîm kilisesi
104

 ve Dânyâl Peygamberin kabri
105

 

hakkında bilgiler bulunmaktadır.  

2.1.5. Tarihî Bilgiler 

Seyahatnâmeler tarih ilminin önemli kaynakları arasında yer almaktadır. 

Benjamin‘in eserinde doğrudan tarihî bilgililere rastlanmamaktadır. Sadece, Ģehirleri 

anlatırken Ģehrin meĢhur Ģahıslarından bahsedilmiĢ, bu kiĢilerle birlikte kimi tarihî 

olaylara yer verilmiĢtir. Örneğin, Ģehrin ileri gelenlerinden Ġmparator Manuel‘le ilgili 

tarihî nitelikli olarak aĢağıdaki bilgileri vermiĢtir.  

“Şehirleri, İmparator Manuel’in adına iki idareci yönetir. Hepsinin Konstantiniye’de 

veya yönettiği şehirlerde mükemmel sarayları ve sağlam kaleleri vardır. Bu idarecilerin her 

birinin İmparator Manuel’in emrinde olduğunu gösteren kendilerine has bir lakabı vardır. 

İlkinin lakabı Praepositus Magnus, ikincinin Megas Demosticus, üçüncünün Dominos, 

dördüncünün Megas Dukas ve beşincinin Oeconomos Magalus’tur. Geriye kalanların lakabı 

böyle devam eder.”106  

Benjamin seyahatnâmesinde Ġslâm tarihî açısından oldukça ilginç bilgiler 

sunmaktadır. Örneğin Abbâsî halifesi hakkında Ģu bilgileri aktarmıĢtır:  

“Halife farklı dilleri bildiği gibi İbraniceyi de bilir,  Hz. Mûsâ’nın Tevrat’ını hem 

okur hem yazardı. Halife takva, doğruluk gibi özelliklere sahip halkının iyiliğini isteyen 

biridir. “107 

                                                             
103 E.  Haddad, a.g.e. , 142-144. 
104 E.  Haddad, a.g.e. , 105. 
105 E.  Haddad, a.g.e. , 151. 
106 E.  Haddad, a.g.e. , 78. 
107

Seyahatnâme de ilk defa bir liderin övüldüğüne rastlanılmaktadır. Bağdat Ģehrindeki Yahudiler  

halifenin himayesi altında rahat ve onurlu bir yaĢam sürmekteydi. Benjamin  diğer Ģehirlerdeki 
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Abbâsî halifesi ile Papa‘yı
108

 karĢılaĢtırarak, halifenin Müslümanlar üzerindeki 

öneminden bahsetmiĢtir.  

“Müslümanların peygamberinin soyundan gelen müminlerin emirleri olan 

Abbâsîlerin taht merkezidir. Halife Müslümanların dinî lideridir. Bütün Müslüman 

hükümdarlar ona itaat ederler. Hıristiyanlar da Papanın konumuyla Müslümanlar da 

halifenin konumu aynıdır.”109 

Benjamin, Selçuklu
110

 Sultanı Sencer ġah‘la
111

 ilgili Ģu bilgileri aktarmıĢtır: 

‖Sencer Şah dört  ay dört  günlük bir süre sultanlık yapmıştır. Samara nehrininden 

Semerkand’a, Guzan nehrinden Nîşâbur’a112 , Madi’ye, Hıbtûn dağlarına ve misk 

ceylanının113  çok olduğu ormanları olan Tibet’e kadar hâkimdir. 114  

  

                                                                                                                                                                             
Yahudilerin maruz kaldiği durumları karĢılaĢtırarak halifeyi övdüğü kanâtine varıldı. Bk. E. Haddad, 

a.g.e., 132. 
108Papa, Katolik kilisesinin ruhanî ve cismanî liderliğini temsil eden makamıdır. Bk. Mehmet Aydın - 

Ahmet Hikmet Eroğlu. (2007). ―Papalık‖, DİA, XXXIV, 164. 
109 E.  Haddad, a.g.e. , 131. 
110Selçuklular, Türkler‘in Ġslâmî devirde kurdukları en büyük hânedanlardan biridir.(1040-1308). 

Oğuzlar‘ın Kınık boyuna mensup olan hânedan adını Oğuz Devleti‘nin ordu kumandanı Selçuk 

Bey‘den alır Selçuk Bey‘in Mîkâil, Arslan (Ġsrâil), Mûsâ, Yûsuf ve Yûnus adlı beĢ oğlu vardı. Gayri 

müslimlerle yapılan bir savaĢta Ģehid düĢen Mîkâil‘in Dâvud (Çağrı Bey) ve Muhammed (Tuğrul 

Bey) isimli iki oğlu dedeleri Selçuk Bey tarafından büyütülmüĢ, anneleri Türk geleneğine göre 

amcaları Yûsuf ile evlendirilmiĢti. Selçuk Bey muhtemelen 350 (961) yılında Yenikent‘ten Cend 

Ģehrine gelmiĢ ve burayı beyliğin merkezi yapmıĢtı. Selçuk Bey Cend‘de kalırken oğullarından Arslan 

kendine tâbi Oğuzlar‘la Buhara yakınlarındaki Nur kasabasına göç etmiĢtir. Bk. Faruk Sümer.(2009). 

―Selçuklular‖, DİA, XXXVI,  365. 
111Sencer ġah, son büyük Selçuklu hükümdarıdır. (1118-1157). 25 Receb 479‘da (5 Kasım 1086) 

Sincar‘da doğdu. Babası Sultan MelikĢah‘tır. Sencer isminin ona doğum yerinden dolayı verildiği 

rivayet edilir (Ġbnü‘l-Esîr, X, 141; Ġbn Hallikân, II, 428). Adının Sancar olduğunu, bu kelimenin 
Türkçe ―saplamak‖ anlamındaki sançmak kelimesinden türetildiğini belirten kaynaklar da vardır. Bk. 

Abdülkerim Özaydın. ( 2009). ―Sencer‖, DİA, XXXVI,  507. 
112 NîĢâbur, Ġran‘da tarihî bir Ģehirdir. Ġlk Ġslâmî devirde EbreĢehr (EberĢehr) ve ÎranĢehr adlarıyla da 

anılan (Yâkūt, V, 331) NîĢâbur (NîĢâpûr, Arapça NîĢâbur, Neysâbûr) Ortaçağ‘da Horâsan 

bölgesindeki dört büyük Ģehrin en önemlisiydi (diğerleri Merv, Herat ve Belh). Binâlûd dağının 

güneybatısında, denizden 1210 m. yükseklikte ve Tahran‘ı MeĢhed‘e bağlayan yol üzerinde yer 

almaktadır. ġûrahrûd ve Dizbâd gibi akarsuların hayat verdiği Ģehrin çevresinde bakır, gümüĢ, demir 

ve çok zengin fîrûze ocakları bulunmaktadır. NîĢâbûr, bugün Ġran‘ın Horâsan idarî bölümünde pamuk 

ticaretinin ve sanayiinin merkezi olan, ayrıca halıcılık ve çömlekçilikte meĢhur 231.379 nüfuslu bir 

Ģehirdir. Bk.  Osman Gazi Özgüdenli . (2007). ―NîĢâbur‖,  DİA, XXXIII,  149. 
113Misk, Misk geyiğinden elde edilen güzel kokulu maddedir. Misk, misk geyiği (moschus 
moschiferus) denilen ve Tibet, Moğolistan, Tonkin dağları dolaylarında yaĢayan, âzami 60 cm. 

yüksekliğindeki boynuzsuz keçi (chevrotain) benzeri küçük bir memeli hayvanın erkeğinden elde 

edilir. Misk geyiğinin diĢileri cezbetmek, ayrıca kendi hâkimiyet bölgesini belirlemek için kullandığı 

bir salgı olan misk, hayvanın husyelerinin önündeki özel bir bez tarafından üretilen, siyaha yakın 

parlak koyu esmer renkli ve kıvamlı, çok keskin kokulu bir maddedir. Bk. Turhan Baytop - Nebi 

Bozkurt . (2005). ―Misk‖ , DİA, XXX,  181. 
114E. Haddad, a.g.e. , 152. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

BENJAMĠN’ĠN SEYAHATNÂMESĠ’NĠN TERCÜMESĠ 

48 

Seyahatnâmenin Önsözü  

 Benjamin‘nin gezdiği Ģehirlerin seyahatnâmesidir. ġehirlerde gezip gördüğü 

yerleri veya o yerin tanınan ve güvenilir kimselerinden duyduklarını aktardı. Gezdiği 

yerlerdeki meĢhur âlimlerin ve liderlerin isimlerini günümüze ulaĢtırdı. Topladığı 

bilgilerle Yahudi   yılına göre 4933 yılında Kastilya‘ya döndü. 

Benjamin, Tevrat‘ı ve Ģeriatı
115

 bilen güvenilir kimselerdendir. AraĢtırmalar 

ve incelemeler onun aktardıklarının doğru ve güvenilir olduğunu kanıtlayıp 

göstermektedir. 

49 

Benjamin’in Seyahatnâmesi Ģöyle baĢlamaktadır: 

Benjamin Ģöyle dedi: “Yolculuğuma ilk olarak Saragossa’dan başladım. 

Oradan İbre nehri yoluyla Tortosa’ya geçtim. İki günlük bir yolculuktan sonra 

Tarragona’ya ulaştım. Tarragona’da,  diğer İspanya şehirlerinde benzeri 

bulunmayan Yunan atalarına ve Tiranlara ait büyük binalara rastladım. Tarragona 

deniz kenarında yer alan bir şehirdir”. 

50 

Barcelona Ģehri, Tarragon‘dan iki  günlük mesâfede yer alır. Burada bir grup 

âlim, filozof ve büyük liderler vardır. Bunlar üstad ġeĢet, üstad ġe‘altiyâl ve üstad 

Süleymân b. Ġbrâhîm b. Hasdây‘dır. ġehir küçük olmasına rağmen güzeldir. Buraya 

                                                             
115ġeriat, Sözlükte ―bir yöne doğru açılarak uzayıp gitmek, açık olmak; açık hale getirmek‖ 

anlamlarındaki Ģer‗ kökünden türeyen Ģerîat (çoğulu Ģerâi‗) ve Ģir‗at kelimeleri ―insanların ya da 

hayvanların su içtiği, açıkta olan ve kesilmeyen akarsu; bu suya giden yollar‖ mânalarına gelmektedir. 

Zamanla ―açık ve doğru kurallar, yerleĢik davranıĢ biçimi (âdet)‖ ve -yahudi Ģeriatı, hıristiyan Ģeriatı 

tamlamalarında olduğu gibi- ―bir semavî dine dayanan hükümler bütünü‖ anlamlarında 

kullanılmaktadır. Bk. Talip Türcan. (2010). ―ġeriat‖, DİA, XXXVIII,  571. 
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Bizans
116

, Cenova
117

, Sicilya
118

, Ġskenderiye,  Filistin ve Afrika sahillerinden 

alıĢveriĢ yapmak için tacirler gelirdi. 

51 

Gerona Ģehri, Barcelona‘ dan bir buçuk  günlük mesâfede yer alır. Burada 

küçük bir Yahudi topluluğu yaĢamaktadır. 

Narbonne Ģehri, Gerona‘dan üç günlük mesâfede yer alır. Narbonne,  

bölgenin dinî ve bilim merkezidir. Burada pek çok soylu ve bilim adamı vardır. Ġleri 

gelenleri Kral Dâvûd‘un soyundan gelen ve bunu belgeleri ile kanıtlayan 

Teodoros‘un  oğlu Kalonymos‘tur. 

52 

Ülkenin kralları tarafından Kalonymos‘a pay edilen arazileri ve 

gayrimenkulleri vardır. Bunları hiç kimse onun elinden alamaz. Burada bilimsel 

kurul baĢkanı üstad Ġbrâhîm, üstad Mekîr ve üstad Yehûza vardır. Burada üç yüz  

kadar Yahudi ailesi yaĢamaktadır. 

Bezier Ģehri, Narbonne‘den dört fersâh uzaklıkta yer alır. Burada bir grup 

âlim vardır. Ġleri gelenleri: Üstad Süleymân Halâfta ile üstad Natanel‘dir. 

53 

Montpellıer Ģehri, Bezier‘e iki günlük mesâfede yer alır. Montpellıer sahile 

iki fersâh uzaklıkta yer alan ticarî bir Ģehirdir. Farklı Ģehirlerden gelen Müslüman ve 

Hıristiyan tacirler burada toplanırdı. 

                                                             
116Bizans, Roma Ġmparatorluğu‘nun devamı olarak 330-1453 yılları arasında Balkan yarımadası, 

Anadolu, Sûriye, Filistin ve Mısır‘da hüküm süren ve Doğu Roma diye de anılan imparatorlukdur. Bk. 

ĠĢın Demirkent. (1992). ―Bizans‖ , DİA, VI,  230. 
117

Cenova, Ġtalya‘nın kuzeybatı kesiminde Akdeniz kıyısında yer alan Cenova (Genova) ve 

Cenovalılar‘a Türkler tarafından verilen addır. Ceneviz ad Genovesi‘den gelmektedir. Burası 

Ortaçağların sonlarına doğru Akdeniz‘de Dinî bakımdan önem kazanan bağımsız Ģehir devletlerinden 

biri olarak Amalfi, Pisa ve Venedik gibi diğer Ġtalyan deniz cumhuriyetleriyle rekabet halinde, Doğu 

ticaretine bağlı zengin ve önemli bir tarihî geçmiĢe sahip bulunmaktadır. Bk. Abdülkerim Özaydın. 

(1993). ―Ceneviz‖,  DİA, VII,  363. 
118Sicilya, Akdeniz‘in en büyük adasıdır. Adı Grekçe‘de Sikelia, Latince‘de Sicilia ve Arapça‘da 

Sıkılliye Ģeklinde yazılan, yüzölçümü 25.708 km² olan ada, Akdeniz ticaret yollarının kavĢağında yer 

alması ve tarıma elveriĢli topraklara sahip olması bakımından tarih boyunca büyük bir iktisadî önem 

taĢımıĢtır. Bununla birlikte üzerinde pek az istisna dıĢında müstakil bir devlet kurulmadığı görülür. 

Günümüzde Ġtalya‘nın önemli bir turizm merkezi ve zengin ziraî ürünleri sayesinde ülkenin gıda 

ambarı olan Sicilya‘ya ilk sakinlerinin Ġtalya, Ġber yarımadası ve Ege adalarından gelip yerleĢtiği 
bilinmektedir. Adaya dıĢ güçler tarafından yapılan müdahalelerin ilki Fenikeliler‘in düzenlediği 

Seferlerdir. Milâttan önce 750 yılından itibaren koloni kurmaya baĢlayan Grekler‘in göçleriyle ada 

halkının HelenleĢme süreci baĢladı ve burası Büyük Yunanistan‘ın (Magna Grecia) bir parçası sayıldı. 

Milâttan önce 262‘de Roma hâkimiyetine girdi; milâttan sonra III. yüzyıldan itibaren de Hıristiyanlık 

yayılmaya baĢladı. 440‘ta Vandallar‘ın, daha sonra Ostrogotlar‘ın eline geçti (488) ve 552‘de 

Bizanslılar‘ın idarî bölgelerinden biri (thema) oldu. Bk. Mahmut H. ġakiroğlu. (2009). ―Sicilya‖, DİA, 

XXXVII, 138. 
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Buraya Batı sahilinden, Lombardiya‘dan , Büyük Roma
119

 topraklarından, 

Filistin‘den, Yunanistan‘dan, Ġspanya‘dan, Ġngiltere‘den ve farklı diller konuĢan her 

milletten tacirler gelirdi. ġehir, Cenovalıların ve Bezierlilerin ticaret merkezidir. Bu 

Ģehirde yüzyılımızın bazı büyük âlimleri bulunur. Ġleri gelenleri: Teodoros‘un oğlu 

üstad Ġbrâhîm ile üstad Merdhay‘dır. Aralarında zengin ve cömert kimseler vardır. 

Onlar kendilerine gelen ihtiyaç sahiplerine yardım ederlerdi.  

54 

Lunel Ģehri, Montpellıer‘den dört fersâh uzaklıkta yer alır. Burada bir grup 

Yahudi din âlimi bulunur. MeĢhur büyük âlim üstad  MeĢulâm‘in varlıklı ve bilge 

beĢ oğlu burada yaĢamaktadır. Onlar  üstad Yûsuf, üstad Ġshâk, üstad Hârûn ve üstad 

A‘Ģir‘dir. Üstad  A‘Ģir dünya iĢleriyle uğraĢmaz; sofu
120

 ve zâhiddir
121

. Zamanını 

oruç tutarak ve kendini ilme vererek geçirir. Zâhid olduğu için etyemez. Tâlmud
122

 

hakkında geniĢ bilgiye sahip güvenilir biridir. 

 Lunel‘de aynı zamanda üstad Mûsâ ile damadı üstad Sammel eĢ-ġeyh ve 

üstad Süleymân Kahen gibi âlimler vardır. Endülüslü
123

 Doktor Yehûza Ġbn Taybûn 

gibi ilim öğrenmek için uzak ülkelerden gelen âlimlerde vardır. 

                                                             
119Büyük Roma, Bütün Ġtalya ve Akdeniz kavimlerini içine alan  ―Dünya devleti―nin tarihîr. MÖ 

200‘de Batı Akdeniz ve MÖ 168 tarihînde Doğu Akdeniz olmak üzere Anadolu‘da Fırat‘a kadar siyasi 
güce hâkim olmuĢtur. Bk. Hasan Karaköse. (2009). Ortaçağ Tarihî ve Uygarlığı, Nobel yay. , Ankara,  

209.  
120 Sofu, Tasavvufî hayat tarzını benimseyerek Hakk‘ın yakınlığını kazanmaya çalıĢan kimsedir. Bk. 

ReĢat  Öngören. (2009). ―Sûfî‖,  DİA, XXXVII, 471. 
121

Zâhid, Kulun Hakk‘ın dıĢındaki her Ģeyi terketmesi anlamında bir tasavvuf terimidir. Bk. Semih 

Ceyhan. (2013). ―Zühd‖, DİA, XLIV, 530. 
122

Tâlmud, Yahudi sözlü geleneğinin ve Rabbânî hukukunun temel eseridir. Tâlmud ―l-m-d‖ 

kökünden gelen ―çalıĢma, öğrenme, öğretim‖ mânasında Ġbrânîce bir kelimedir. Aynı kökten türeyen 

talmid  ―öğrenci‖ anlamındadır. Yahudi geleneğinde Tevrat‘ın yorumu olarak görülen Tâlmud hukukî, 

etik, felsefî-teolojik ve tarihî konular üzerine ―rabbi/rabban‖ diye anılan yahudi din âlimleri tarafından 
yapılmıĢ (m.s. II-VI. yüzyıllar) tartıĢma ve yorumlardan meydana gelen öğretiyi ifade eder. MiĢna ve 

Gemara adlı iki bölümden oluĢur. Tanah‘tan (Ahd-i Atîk) sonra en kutsal yahudi metni kabul edilen 

Tâlmud, Tevrat ve diğer Ahd-i Atîk bölümleri üzerine tefsir mahiyetindeki MidraĢ metinleriyle 

birlikte Rabbânî literatürü teĢkil eder. Bk. S. Leyla Gürkan. ( 2010). ―Tâlmud‖ , DİA, XX,XIX, 550. 
123

Endülüs, Ġslâm hakimiyetindeki Ġspanya‘dır. Araplar tarafından Ġspanya için kullanılan ve ülkeden 

tamamen çıkarılmalarından sonra Ġspanyolca‘ya Andalucia Ģeklinde ve önceleri yalnız ―müslüman 

Ġspanyası‖ anlamında geçen Endülüs (Endelüs) kelimesinin kökeni kesin biçimde tesbit edilebilmiĢ 

değildir. Bugün genellikle, Hispania karĢılığı olarak ilk defa fetihten sonra 98 (716) yılında basılmıĢ 

bir sikke üzerinde görülen ismin, V. yüzyılda Kuzey Afrika‘ya geçmeden önce on sekiz yıl kadar 

Ġspanya‘nın güneyinde kalan Vandallar‘ın (Vandalus) adından türetilmiĢ olabileceği (Vandalicia 

[Vandal ülkesi]) kabul edilmektedir. Müslümanlar baĢlangıçta Endülüs ismini, bir süre ellerinde 
tuttukları Fransa‘nın güneyindeki Septimania bölgesi dahil Ġspanya‘da yönetimleri altına aldıkları 

toprakların tamamı için kullandılar. Ancak 718‘de baĢlatılan ve yaklaĢık sekiz asır devam eden 

hıristiyanların ―reconquista‖ (Endülüs‘ü müslümanlardan geri alma) hareketinin geliĢme seyri 

içerisinde, özellikle XI. yüzyıldan itibaren Ġslâm hâkimiyeti alanının gittikçe küçülmesine paralel 

olarak bu ismin baĢlangıçtaki geniĢ kapsamlı anlamı daralmaya baĢladı ve sonunda Endülüs adı 

sadece küçük Benî Ahmer (Nasrî) Emirliği‘nin idaresindeki topraklara münhasır kaldı.  Bk. Mehmet 

Özdemir. (1995). ―Endülüs‖, DİA, XI, 211. 
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55 

Topluluk, öğrencilerin okulda kaldıkları sürece barınma ve yiyecek 

ihtiyaçlarını karĢılamaya özen gösterirdi. Topluluğun önde gelen özelliği; ilim ve 

takva ehli olup yakınında ve uzağında olan kardeĢlerine yardımcı olmaktır. Burada 

üç yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. ġehir, denize yaklaĢık iki fersâh uzaklıkta yer 

alır. 

Posquıeres Ģehri, Lunel‘den iki fersâh  uzaklıkta yer alır. Posquıeres büyük 

bir Ģehirdir. Burada kırk  kadar Yahudi  yaĢamaktadır. Posquıeres‘de büyük din âlimi 

Dâvûd b. Ġbrâhîm‘in baĢında bulunduğu büyük bir okul vardır. 

 Dâvûd b. Ġbrâhîm Tevrat ve Tâlmud hakkında geniĢ bilgilere sahiptir. 

Tevrat‘ı öğrenmek için uzak ülkelerden gelen talebeleri evinde barındırır. Büyük 

serveti sayesinde onların ihtiyaçlarını karĢılardı.  Burada bir grup âlim daha vardır. 

Bunlar  üstad Yûsuf b. Menhâm, üstad  BenbeniĢta, üstad  Benjamin, üstad Ġbrâhîm 

ve üstad Ġshâk b. Mûsâ‘dır. 

 56 

St. Giles Ģehri, Posquıeres‘den üç fersâh uzaklıkta yer alır. St. Gıles‘in diğer 

adı  Aziz Ecil‘dir. Burada yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: 

Üstad Ġshâk b. Ya‘kûb, üstad Ġbrâhîm b. Yehûza, üstad ‗Ġlâzer, üstad Mûsâ, üstad 

Ya‘kûb b. Lavey‘dir. ġehirde, uzak ülkelerden ve adalardan gelen Hıristiyanların 

ziyaret ettikleri kutsal bir kilise vardır. Kilise denize üç mil uzaklıktadır.  

St. Gilles Ģehri, Brugansiya ovasını sulayan Büyük Rhone nehrinin kıyısında 

kurulmuĢtur. Burada yöneticilerden Prens Raimond‘un sarayında vergi bakanı Eba 

Mara b. Ġshâk vardır. 

Arles Ģehri, St. Gilles‘e üç fersâh uzaklıkta yer alır. Burada iki yüz kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Mûsâ, üstad Tobi, üstad ‗ĠĢayâ ve 

üstad Süleymân‘dır. 

57 

Marseilles Ģehri
124

, Arles‘ten üç günlük mesâfede yer alır. ġehir, âlimlerin ve 

soyluların merkezidir. ġehirde üç yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. Buradaki 

Yahudiler iki gruba ayrılır: Birinci grup Ģehrin deniz kıyısında bulunan aĢağı 

mahallelerde,   ikinci grup ise Ģehrin yukarısında bulunan büyük kalenin yanında 

otururlardı. Her iki grubun da büyük bir okulu ve ileri gelen âlimleri vardır. Birinci 

                                                             
124 Eserde yer alan Marseilles  Ģehri   ile kastedilen   Marsilya‘dır. Bk. E. Haddad .a.g.e. , 57. 
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grubun âlimleri; üstad ġemun b. Ântoli ile üstad Libâru, ikinci grubun âlimleri;  

üstad Ferginyanu, damadı üstad Ġbrâhîm b. Me‘ir, üstad Ġshâk b. Me‘ir‘dir. ġehir, 

sahilde yer alan büyük ticarî bir koydur. 

58 

Marseilles‘den deniz yoluyla büyük bir liman Ģehri olan Genoa‘ya
125

 gidilir. 

Cenova, Marsilya‘ya denizden dört günlük uzaklıktadır. Bu Ģehirde, Sebte‘den
126

 

gelen Yahudi Samuel b. Haylâm ile kardeĢi yaĢamaktadır. ġehrin çevresinde 

korunaklı bir sûr vardır.  

Cenova, bir kralın idaresinde kalmayıp halkın seçtiği liderler tarafından 

yönetilirdi. ġehir halkı Ģiddetli savaĢ günlerinde evlerde bulunan kulelere çıkardı. 

Denizlere Cenovalılar hâkimdir. GaliĢ adını verdikleri gemileriyle denizlerde 

dolaĢırlardı. Rumlara ve Müslümanlara karĢı korsanlık yaparlardı. Gasp ettikleri 

bolca ganimetlerle Cenova‘ya dönerlerdi. Bugünlerde Cenova ile Pisa
127

 arasında 

savaĢ olmaktadır. 

Pisa-Cenova arası iki günlük mesâfedir. Pisa büyük bir Ģehirdir. Etrafında 

sûrlarla çevrili olan 10 bin  kadar ev bulunur. ġehrin farklı mahallelerinde savaĢlar ve 

çatıĢmalar yaĢanırdı. Hiçbir krala boyun eğmeyen güçlü bir halkı vardır. ġehir, halkın 

seçtiği liderler tarafından yönetilirdi.  

ġehirde yirmi kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri:  Üstad Mûsâ, 

üstad  Hayyim ve üstad Yûsuf‘tur. ġehrin çevresinde sûrlar bulunmamaktadır. 

Denize dört mil uzaklıkta olan Ģehrin ortasından geçen Ernu nehri, Ģehre giriĢ ve 

çıkıĢları sağlamaktadır. 

  

                                                             
125Eserde yer alan Genoa‘ya Ģehri   kastedilen Cenova‘dır. Bk. E. Haddad .a.g.e. , 58. 
126

Sebte‘den Fas‘ın kuzeyinde Cebelitârık Boğazı‘nın Akdeniz‘e açılan kesiminde Ġspanya 

hâkimiyetinde Ģehirdir Batı-doğu istikametinde kayalık bir yarımadanın kıstağı üzerinde kurulan 

Sebte‘nin (Ceuta), adını kurulduğu yerdeki tepeler dolayısıyla Latince ―yedi tepe‖ anlamındaki 

Sebtem Fratres‘ten aldığı söylenir; müslüman coğrafyacılar ise Hz. Nûh‘un torunu Sebt b. Yâfes‘e 

nisbetle adlandırıldığını rivayet ederler. ġehir Fenikeliler‘in ticaret merkezlerinden olup daha sonra 

Kartacalılar ve Romalılar‘ın eline geçti. V. yüzyılda Ġspanya‘dan sürülen Vandallar, VI. yüzyılda 

Bizanslılar Sebte‘ye hâkim oldu. Müslümanlar bölgeye ulaĢtıklarında Sebte, Bizans Valisi Julianos‘un 

yönetimindeydi. Sebte dıĢında bütün Mağrib‘i fetheden Mûsâ b. Nusayr, Julianos ile ittifak kurdu; bu 
ittifakın ardından Târık b. Ziyâd, Ġspanya‘ya geçmek için Sebte Limanı‘nı kullandı (92/711). 

Julianos‘un ölümünden sonra barıĢ yoluyla müslümanların eline geçen Sebte stratejik konumuyla 

Kuzey Afrika, Endülüs ve Batı Akdeniz tarihînde önemli rol oynadı. Ġlk yıllardan itibaren Ġslâm 

ordularının Endülüs‘e geçiĢinde kullanılan ana üs olması dolayısıyla ―cihad kapısı‖ diye anıldı. Bk. 
Ġsmail Ceran. (2009). ―Sebte‖, DİA, XXXVI,  258. 
127

Pisa, Kuzey Ġtalya'daki Toskana bölgesinde ayni ismi tasıyan Pisa ili merkezi olan bir Ģehirdir. Bk. 
https://tr.wikipedia.org/wiki/Pisa. 
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59 

Lucca Ģehri, Pisa‘dan dört fersâh uzaklıkta Enberziye bölgesinde yer alır. 

Lucca bayındır bir Ģehirdir. Burada kırk kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen 

âlimleri: Üstad Dâvûd,  üstad Samuel ve üstad Ya‘kûb‘dur. 

Roma Ģehri, Lucca‘dan altı günlük mesâfede yer alır. Roma‘da saygın bir 

konuma sahip iki yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. Onlar özgür olup cizye
128

 

ödemezlerdi. 

60 

Yahudilerin bir kısmı Hıristiyan kilisesinin lideri Papa Alexander‘ın 

mahiyetindedir. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Daniel ile üstad Yahiel‘dir. Yaheil zekâ ve 

ileri görüĢlülüğünün yanı sıra yakıĢıklıdır. Yahiel, özel mülkler bakanı sıfatıyla 

Papa‘nın sarayına istediği gibi girip çıkma hakkına sahiptir. Yaheil, tefsirleri olan 

üstad Nathan‘ın oğludur. 

61 

Diğer Romalı âlimler de üstad Yuab b. Süleymân, üstad Menhâm ve üstad 

Benjamin b. ġebsây‘dır. Roma‘nın ortasından geçen Teber nehri Ģehri ikiye böler. 

Roma‘da St. Peter kilisesi adı verilen kilise ile Kayser
129

 Yulyus sarayının 

kalıntılarına  rastlanılır. Roma‘da dünyanın hiçbir Ģehrinde bulunmayan büyük 

yapılar vardır. ġehrin harabe ve bayındır alanı yirmi dört mildir. ġehirde imparator 

ünvanı almıĢ seksen  krala ait kırk saray bulunur. Ġlk saray Tarquinius‘a ait olup 

Yesu en-Nasırî‘nin çağdaĢı olan Neron ve Tiberius‘la devam eder, Müslümanlarla 

Ġspanya‘da savaĢıp Ġspanya‘yı Müslümanlardan kurtaran  Karle‘nin babası Pebin‘ne 

ait olan sarayla sone erer. 

  62 

Roma‘nın dıĢında Titus‘un sarayının kalıntıları vardır. Roma‘nın ileri gelen 

üç yüz senatörü Titus‘a karĢı tepkilerini ortaya koydular. Zira onlar Kudüs‘ün iki  

yılda alınmasını emretti, fakat Titus, Kudüs‘ü üç yılda alabildi. 

Burada Ġsbaziyan Kralının sağlam ve görkemli bir sarayı vardır. 

  

                                                             
128

 Cizye, Ġslâm devletindeki gayri müslim tebaanın erkeklerinden alınan baĢ vergisidir. Bk. Mehmet 

Erka. (1993). ―Cizye‖ , DİA, XVIII, 42. 
129

Kayser, Araplar‘ın Roma ve Bizans imparatorları için kullandıkları unvandır. Aslı Grekçe kaisar 

olan kelimenin Arapça‘ya oldukça erken bir dönemde Ârâmîce yoluyla girdiği ileri sürülmektedir 

(Fraenkel, s. 278 vd.). Ġslâmiyet‘in ortaya çıkıĢı sırasında Araplar Bizans imparatoruna kayser 

dedikleri gibi Sâsânî hükümdarları için kisrâ, HabeĢ hükümdarları için necâĢî ve Mısır genel valisi 

için mukavkıs unvanını kullanıyorlardı. Bk. IĢın Demirkent. (2002). ―Kayser‖, DİA, XXV, 94. 
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63 

Kral Galsin sarayının bölümleri, yılın günleri sayısı kadardır. Yani saray 365 

bölümden oluĢmuĢtur. Bu sarayın ortasında yaklaĢık 100 bin  kiĢinin öldüğü bir 

savaĢ meydana gelmiĢtir. Ölen insanların kemikleri  yığılı halde günümüze kadar 

ulaĢmıĢtır. Dönemin kralı gelecek nesiller görsün diye askerlerinin atları ve 

silahlarıyla  göründükleri  bu kanlı  savaĢ  manzarasını  mermer levhalara 

kazınmasını emretmiĢtir. 

Yeraltında  bulunan bir  mağarada Kral Tarmal Galsin‘in ve kraliçenin 

heykeli vardır.  Ġkisi bağdaĢ kurmuĢ  vaziyette  tahta oturmaktadır. Etraflarında  

kralın ailesine mensup yaklaĢık yüz  kiĢinin  mezarı bulunmaktadır. Bu mezarlarda  

yatanlar  doktorlar  tarafından  mumyalanmıĢtır. Böylelikle mezarlar günümüze 

kadar  ulaĢmıĢtır. Buradaki  meĢhur  yapılardan bir diğeride insanların  ibadet  

etmeye geldikleri Porta Latina‘daki Aziz Gregoire kilisesi‘ dir. 

64 

Kilisede Süleymân b. Dâvûd‘un bakırdan yaptırdığı iki  tane sütun vardır. 

Romalı Yahudiler bu iki sütunun her yıl Nisan ayının dokuzuncu  gecesinde çok 

terlediğini söylerlerdi. Burada Kral Titus‘un Beytü‘l-Makdis‘ten gasp ettiği eĢyaları 

sakladığı bir mağara vardır. Tiber nehrinin kenarında on Ģehidin kabirlerinin 

bulunduğu bir mağara vardır.  

St. Giovanni di Laterano kilisesinin karĢısında Samson‘un eli mızraklı
130

  

mermerden olan heykeli ile  

65 

AbĢalum b. Dâvûd‘un ve Konstantiniye kentinin kurucusu Kral 

Konstantinus‘un heykeli vardır. Konstantinus‘un heykeli bakırdan olup altın
131

 

kaplamadır. Roma‘da sayısız heykel ve yapı bulunmaktadır. 

Roma‘ya dört günlük mesâfede Kral Capyus tarafından inĢa edilen Capua 

Ģehri yer alır. Burası beylik statüsüne eriĢmiĢ, güzel ve zarif bir Ģehirdir. Fakat 

havasından dolayı sıtma salgını yaygındır. Burada anmamız gereken meĢhur âlimler: 

Üstad Kulsu, üstad Samuel, üstad Zâkın ve üstad Dâvûd‘dur.  

                                                             
130

Mızrak, Sözlükte ―dürtmek; atmak, fırlatmak,  delmek‖ gibi anlamlara gelen zerk kökünden 

türetilmiĢ bir alet ismi olan mızrak (çoğulu mezârîš), sert ve esnemeyen uzun-ince ahĢap bir gönderle 

ucuna takılmıĢ taĢ (çakmak taĢı, volkan camı), kemik, boynuz, bakır, tunç, demir veya çelikten mâmul 

bir temrenden oluĢan dürtücü-delici bir yakın ve uzak dövüĢ silâhıdır. Bk. Mustafa Zeki Terzi. (2005. 

―Mızrak‖,  DİA, XXX,  3. 
131

Altın, Sarı, parlak renkte, kolayca iĢlenebilecek yumuĢaklıkta bir madendir.Bk.Halil 

Sahillioğlu.(1989). ―Altın‖, DİA, II, 532. 
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66 

Capua Ģehrinden Pozzuoli‘ye gidilir. Dâvûd tarafından inĢa edilen Ģehir, 

denizin taĢmasıyla sular altında kalmıĢtır. Günümüzde de Ģehrin su altında kalan 

kalelerini ve çarĢılarını görmek mümkündür. ġehirde yer altından betrolyum adı 

verilen bir yağ çıkmaktadır. Halk bu yağı suyun üstünden toplayarak ilaç yapardı. 

Burada kaplıcalar vardır. Bu kaplıcalara değiĢik hastalıklara yakalanan kimseler 

gelir, kaplıca sularıyla yıkanır ve Ģifa bulurlardı. Buraya Lombardiya‘dan da hastalar 

gelirdi. 

Pozzuoli‘de dağın içinden geçen on beĢ millik bir tünel vardır. Bu tünel Roma 

kentinin kurucusu Romulus tarafından yapılmıĢtır. Tüneli Ġsrail Kralı Dâvûd ile 

komutanı  Yoav‘ın korkusundan yapmıĢtır. Dağın üstünde ve altında binalar inĢa 

etmiĢtir. 

67 

Pozzuoli Ģehrinden Neapolis‘e
132

 gidilir. Yunanlılar  tarafından körfez 

sahilinde kurulmuĢ, korunaklı bir Ģehirdir. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Hezekiye,  

üstad ġallum,  üstad Eliyahu Kohen ve Nabus dağındaki baĢkan üstad Ġshâk‘tir.  

Burada beĢ yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Salerno Ģehri
133

, Neapolis‘e deniz yoluyla bir günlük mesâfede yer alır. 

Salerno‘da Hıristiyanların tıp külliyesi vardır. Burada altı yüz  kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Ġshâk b. Melhitzedek, büyük üstad es-

Seyfuneti, üstad  Süleymân Kohen, üstad Ġliyahu, üstad Ġbrâhîm el-Erbuni ve üstad 

Hamun ‗dur. 

  

                                                             
132 Eserde yer  Neapolis Ģehri ile kastedilen Napoli‘dir.  Ġtalya‘nın güneybatısında tarihî bir liman 

Ģehridir. Ġtalya‘nın Tiren denizi sahilinde aynı adı taĢıyan körfezin kuzey kıyısında kurulmuĢ tarihî bir 

Ģehir ve Campania bölgesindeki idarî birimin merkezidir. ġehir, Vezüv yanardağı ile Campi Flegrei 

arasındaki tepeler üzerine ve bu tepelerle sahil arasındaki düzlükte yayılmıĢtır. Günümüzde tarihî ve 

kültürel zenginlikleriyle güzel sanatlar ve özellikle turizm alanında ülkenin önde gelen Ģehirleri 

arasında yer alır. Antik kaynaklar Napoli‘nin bir Yunan kolonisi olarak ortaya çıktığı üzerinde durur. 

Atina‘dan gelenlerce yoğun biçimde iskân edilen bu koloni (Parthenope / Palaepolis) daha sonra 

Neapolis (yeni Ģehir) adıyla anıldı. Milâttan önce IV. yüzyılda Romalılar‘ın eline geçince yazlık 

yerleĢme yeri haline geldi, birçok Roma imparatoru burada oturdu. VI. yüzyılda Bizans idaresi altına 
girdi. VIII. yüzyılda Ģehir kendi idaresini kurdu. Normanlar Güney Ġtalya‘ya hâkim olunca Napoli 

onların etkisi altına girdi. Bundan önce Ġslâm ordularının bölgeye yönelik faaliyetleri Ģehri tehdit 

altında bırakmıĢtı. Normanlar, Güney Ġtalya‘da hâkim oldukları yerleri birleĢtirip Sicilya ve Apulia 

Krallığı‘nı kurdular (1139). Daha sonra krallık baĢka hânedanların eline geçti. Burası Angioio 

hânedanına mensup Carlo tarafından krallığın merkezi yapılmıĢtı. Bk. E. Haddad .a.g.e. , 66;  Mahmut  

ġakiroğlu. (2006). ―Napoli‖, DİA, XXXII,  383. 
133 Eserde yer alan Salerno Ģehri ile kastedilen  Salerna‘dır. Bk. E. Haddad .a.g.e. , 67 
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 ġehrin bir tarafı denizle diğer tarafıda yüksek sûrlarla çevrilidir. ġehrin kalesi 

sağlam ve korunaklıdır. 

Amalfi Ģehri, Salerno‘dan yarım gün mesâfede yer alır. Burada yirmi kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Doktor Hananel, üstad el-EliĢa ve baĢkan 

üstad Ebû‘l- Ceyyid‘dir. Bu Ģehrin Hıristiyanları tarımla uğraĢmaz tüccarlardı. 

Ġhtiyaç duydukları her Ģeyi satın alırlardı. Toprakları üzüm bağları ve zeytin ağaçları 

bakımından zengindir. Onlar yüksek tepelerde ve yalçın dağlarda otururlar. Çok 

güçlü olduklarından kimse onlarla savaĢmaya cesaret edemezdi. 

Benevento Ģehri, Amalfi‘den bir günlük mesâfede yer alır. Büyük bir Ģehir 

olan Benevento‘nun bir tarafı yüksek dağlarla diğer tarafı da denizle çevrilidir. 

Burada sayıları  iki yüz kadar Yahudi topluluğu yaĢamaktadır. Ġleri gelenleri âlimleri:  

Üstad Kalonymus,  üstad Zerah ve üstad Ġbrâhîm‘dir. 

69 

Malfi Ģehri, Benevento‘dan iki günlük mesâfede Apulai bölgesinde yer alır. 

Tevrat‘ta Ful diye geçer. Burada iki yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen 

âlimleri: Üstad Ahima, üstad Natan ve üstad Saduk‘tur. 

Ascoli Ģehri, Malfi‘den bir günlük mesâfede yer alır. Burada dört yüz  kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri:  Üstad Kantinu, Kantinu‘nun damadı üstad 

Samuh, üstad Yûsuf‘tur. 

Trani Ģehri, Ascoli‘den iki  günlük mesâfede yer alır. Trani, Hıristiyan 

hacıların
134

 Kudüs‘e gitmek için toplandıkları güzel bir liman Ģehridir. Burada iki 

yüz  kadar Yahudi topluluğu yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Eliyahu, üstad 

MeĢhur Vaiz Natan ve üstad Ya‘kûb‘tur. ġehir güzel ve büyük bir yerde 

kurulmuĢtur. 

Colo Di Bâri Ģehri, Trani‘den iki günlük mesâfede yer alır. Ġlk zamanlarda 

bayındır bir Ģehir olan Colo di Bâri, Sicilya Kralı William tarafından yerle bir 

edilmiĢtir. ġehir bugün de Yahudiler ve Hıristiyanlar tarafından terkedilmiĢtir. 

Buraya bir buçuk  günlük mesâfede Calabria yer alır. 

                                                             
134Hacı, Kutsal kabul edilen mekânları dinî maksatla ziyaret etme, Ġslâm‘ın beĢ Ģartından biridir. 

Arapça‘da ―gitmek, yönelmek; ziyaret etmek‖ anlamlarına gelen hac kelimesi, fıkıh terimi olarak 

imkânı olan her müslümanın belirlenmiĢ zaman içinde Kâbe‘yi, Arafat, Müzdelife ve Mina‘yı ziyaret 

etmek ve belli bazı dinî, görevleri yerine getirmek sûretiyle yaptığı ibadeti ifade eder. Bu ibadeti 

yerine getirenlere Arapça‘da hâc (çoğulu huccâc), Türkçe‘de hacı denir. Bk. Ömer Faruk Harman. 

(1996). ―Hac‖, DİA, XIV, 384. 
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Patrae Ģehri
135

, Ġskender‘den
136

 sonra gelen dört Yunan kralından biri olan 

Antipater tarafından kurulmuĢtur. ġehirde devasa binalar vardır. Burada elli kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Ya‘kûb, üstad Ġshâk ve üstad 

Samuel‘dir. 

Lepanto Ģehri
137

 bir buçuk  günlük deniz yolu mesâfesinde sahil kenarında 

yer alır. Burada yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Cezeri, 

üstad Süleymân ve üstad Ġbrâhîm‘dir. 

Crissa Ģehri, Leponto‘dan bir buçuk  günlük mesâfede yer alır. Parnassus 

dağının tepesinde iki yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Corinthus Ģehri, Crissa‘dan üç  günlük mesâfede yer alır. ġehirde iki yüz 

kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen bazı âlimleri: Üstad Lion, üstad Ya‘kûb ve 

üstad Hazekıye‘dir. 

73 

Thebea Ģehri, Corinthus‘dan üç günlük mesâfede yer alır. Thebea büyük bir 

Ģehirdir. Burada 2 bin kadar Yahudi yaĢamaktadır. Onlar becerikli ustalardır. 

                                                             
135

Patrae, Yunanistan‘da Mora yarımadasının kuzeybatısında büyük liman Ģehirlerinden Patras‘ın 

Osmanlılar dönemindeki adıdır. Balyabadra adı, Osmanlılar‘ın Badracık dedikleri Yunan ana 

karasında bulunan Ġzdin (Lamia) yakınındaki Neo Patras (yeni Patras) ile Mora yarımadasında yer 

alan Patras‘ı birbirinden ayırmak için kullanılan Paleo Patras‘tan (eski Patras) gelir. Tarihî 3000 yıl 

öncesine inen Ģehir, üzerinde antik dönemde kurulan Akropolis‘in, daha sonra Ortaçağ‘a ve ardından 

Osmanlı dönemine ait kalenin yer aldığı tepenin aĢağı kesiminde bulunur. Burası uzun tarihî boyunca 

Yunanistan‘a giriĢi sağlayan ilk liman Ģehirlerinden biri ve Mora yarımadasının en büyük merkezi 

olarak önem kazanmıĢtır. Osmanlı hâkimiyeti döneminde ise (1458-1687 ve 1715-1829) kalabalık 

nüfusa, cami, mescid, mektep ve hamam gibi birçok Ġslâmî esere sahip bir sancak merkezi haline 
gelmiĢtir. Bk. Machiel Kiel. (1992). ―Balyabadra‖, DİA, V,  42. 
136Ġskender,  Ġslâm tarihînde daha çok efsanevî Ģahsiyetiyle tanınan Makedonya kralıdır. Milâttan önce 

356‘da Makedonya‘daki Pella kasabasında doğdu. Asıl adı Alexandros‘tur. Makedonyalı II. Filip ile 

(Philippos) Epiros Prensesi Olympias‘ın oğludur. Özel hocalar tarafından yetiĢtirildi; bu arada 

Aristo‘dan üç yıl süreyle dil, edebiyat, siyaset ve felsefe üzerine ders aldı. Babasının 336‘da bir 

suikast sonucu öldürülmesinden sonra kral ilân edildi. Ülkesinin kuzeyini güvence altına almak için 

335‘te Trakya‘daki kavimlerin üzerine yürüdü. Bu sırada öldüğüne iliĢkin söylentiler yayılınca Thebai 

ve Atinalılar ayaklandılarsa da isyan kanlı bir Ģekilde bastırıldı ve Yunan devletleri Makedonya‘nın 

hâkimiyetini kabul etmek zorunda kaldı. Ġskender, tahta çıkıĢından itibaren Pers Ġmparatorluğu ile 

hesaplaĢma planları yapmaktaydı. Bu hususta gerekli hazırlıklar tamamlandıktan sonra kral nâibi 

olarak yönetimi Antipatros‘a bırakıp 334 yılının ilkbaharında üstün donanıma sahip ordusuyla Asya 
seferine çıktı. Bk. Mahmut Kaya. (2000). ―Ġskender‖, DİA, XXII,  555. 
137Leponto, Yunanistan‘da Korint körfezinde Navpaktos kasabasının Osmanlılar dönemindeki adıdır.. 

Epakto, Lepanto adlarıyla da anılan kasaba Korint körfezi giriĢinde, Mora yarımadasındaki Patras 

(Balyabadra) Ģehrinin karĢısında Yunan ana karası kıyısında yer almakta olup bugün 8000 nüfuslu 

küçük bir yerleĢim yeri durumundadır. Ekonomik ve kültürel bakımdan körfezin en dar yerinde 

feribotla bağlantı kurulan Patras Ģehrinin gölgesinde kalmıĢtır. Bk. Machiel Kiel. (2002). ―Ġnebahtı‖, 

DİA, XXII,  285. 
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Yunanistan‘da moda olan renkli ipek kumaĢlarını çok güzel dokurlardı. MiĢna
138

 ve 

Tâlmud‘u bilen;  çağın en büyük âlimleri büyük üstad Hârûn el-Kûti ile kardeĢi 

buradadır. Diğer âlimleri ise: Üstad  Mûsâ, üstad Hayya, üstad Eliyahu, üstad Tertino 

ve üstad Yektan‘dır. 

Kostantiniyye hariç Roma devletinin tamamında bu âlimlerle 

kıyaslanabilecek bir bilim adamı yoktur. 

Negroponte Ģehri
139

, Thebae‘den bir  günlük mesâfede yer alan kıyı Ģehridir. 

Buraya dört bir yandan tacirler gelirdi. ġehirde iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Ġleri gelen âlimleri: Üstad Ġlya el- Muğni Psaltery, üstad Emanuel ve üstad Kaleb‘dir. 

74 

Negroponte‘den bir  günlük mesâfede kıyıda bulunan Jabustria yer alır. 

Burada yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Samuel, üstad 

Yûsuf ve üstad Nesaniye‘dir. 

Rabenica Ģehri, Jabustria‘dan bir  günlük mesâfede yer alır. Burada yüz  

kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Yûsuf, üstad Azer ve üstad 

Ġshâk‘tır. 

Sinon Potamos Ģehri, Rabbenica‘dan bir günlük mesâfede yer alır. ġehirde 

elli kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Süleymân ve üstad 

Ya‘kûb‘tur. Halkına Eflak adı verilen Wallachia‘nın
140

 sınırları bu Ģehirden baĢlar. 

                                                             
138 MiĢna, Yahudi geleneğinde Tevrat‘ın yorumu olarak görülen Tâlmud hukukî, etik, felsefî-teolojik 

ve tarihî konular üzerine ―rabbi/rabban‖ diye anılan yahudi din âlimleri tarafından yapılmıĢ (m.s. II-

VI. yüzyıllar) tartıĢma ve yorumlardan meydana gelen öğretiyi ifade eder. MiĢna ve Gemara adlı iki 

bölümden oluĢur. Tanah‘tan (Ahd-i Atîk) sonra en kutsal yahudi metni kabul edilen Tâlmud, Tevrat 

ve diğer Ahd-i Atîk bölümleri üzerine tefsir mahiyetindeki MidraĢ metinleriyle birlikte Rabbânî 

literatürü teĢkil eder. Bk. S. Leyla Gürkan. ( 2010). ―Tâlmud‖,  DİA, XXXIX, 550. 
139Negroponte, Yunanistan‘ın doğusunda eski bir Osmanlı sancağı ve bu sancağın merkezi olan 
Ģehirdir. Bugün Khalkis adını taĢımakta olup Yunan anakarasının doğusunda, kıyıya paralel olarak 

uzanan Eğriboz (Évvoia) adasında Éuboea ilinin merkezidir. Anakara ile ada arasında bulunan 

Euripos (Évrípos) adlı boğazın en dar yerinde kurulmuĢtur. ġehrin bulunduğu noktada ada anakaraya 

oldukça yaklaĢır. Boğazdaki gelgit akıntıları sürekli yön değiĢtirerek eĢine az rastlanır bir tabiat olayı 

meydana getirir. Tarih boyunca burayı anakaraya bağlayan birçok köprü yapılarak irtibat sağlanmıĢtır. 

Osmanlı hâkimiyeti döneminde (1470-1831) önemli bir deniz üssü olan Ģehir, Teselya‘nın güneyinde 

kalan bölgenin kalabalık müslüman nüfusa, birçok dinî binaya sahip önde gelen Ġslâmî ve idarî bir 

merkezi olarak dikkati çeker. Euboia adasındaki bir yarımadanın üzerinde bulunan Ģehrin kuruluĢu 

Bizans devrinin ilk yıllarına rastlar. O dönemde Euripos Boğazı kıyısında, eski Khalkis Ģehrinin 

batısında küçük müstahkem bir yerleĢim merkezi olarak kuruldu. Buraya Grekçe Egripos denildi; bu 

ad Venedik hâkimiyeti sırasında Negroponte‘ye, Osmanlı idaresi sırasında da aslına uygun bir Ģekilde 
Eğriboz‘a çevrildi. Bk.  Machiel Kiel. (1994).  ―Eğriboz‖, DİA, X, 491. 
140Wallachia, Bugünkü Romanya‘nın güney kısmını oluĢturan Eflak (Walachia) kuzeyde Karpat 

dağları, güney ve güneydoğuda Tuna nehriyle çevrili 76.581 km²‘lik bir alanı kapsar; Büyük Eflak 

(Muntenia) ve Küçük Eflak (Oltenia) olmak üzere ikiye ayrılır. Kuzeyi, arazi ve iklim olarak meyve 

ağaçlarının yetiĢmesine uygun bağlık bir bölge olduğu gibi Ploesti civarında petrol kuyuları da 

bulunmaktadır. Bir zamanlar Avrupa‘nın en zengin petrol yataklarını oluĢturan bu bölge düĢük 

miktarda da olsa hâlâ petrol üretimine devam etmektedir. Büyük Eflak‘ın güney ve güneydoğusundan 
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Yağma ve talan etmek için dağların zirvelerinden aĢağıya inerlerdi. Onların her biri 

ceylan kadar hızlıdır. Hiç kimse karĢılarında durmaya cesaret edemez. Hıristiyan 

değillerdir. Yahudilere  benzer isimleri vardır. Yahudileri kardeĢleri olarak 

görürlerdi. Bir Yahudi‘yle karĢılaĢtıklarında ona Romalılara yaptıkları gibi 

yapmazlardı, yani ne öldürürler ne de malını gasp ederlerdi. 

75 

Ghardeghi Ģehri, Sinon Potamos‘dan iki  günlük mesâfede yer alır. ġehir terk 

edilmiĢ olsa da, burada az sayıda Yahudi ve Rum bulunmaktadır. 

Armilon Ģehri, Ghardeghi‘den iki günlük mesâfede yer alır. Armilon 

Bizantiye, Pisa ve Cenova ile ticari bağı olan büyük bir kıyı Ģehridir. Buraya alıĢ 

veriĢ yapmak için birçok tacir gelirdi. ġehirde dört yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Ġleri gelen âlimleri: Üstad ġila, üstad ġef Yûsuf ve üstad BaĢkan Süleymân‘dır. 

Bissina Ģehri, Armilon‘dan bir  günlük mesâfede yer alır.  Bissina‘da iki yüz 

kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad ġebtay, üstad Süleymân ve 

üstad Ya‘kûb‘tur. 

Thessalonica  Ģehri
141

, Bissina‘dan bir  günlük mesâfede yer alır.Thessalonica 

büyük bir Ģehirdir. Burayı Ġskender‘den sonra hükümdarlık yapmıĢ dört  kraldan biri 

olan Seleucus inĢa ettirmiĢtir. ġehirde beĢ yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

76 

Ġleri gelen âlimleri: Üstad Samuel ve çocuklarıdır. Samuel, kralın Yahudilere atadığı 

validir. Diğer âlimleri de Samuel‘in damadı üstad ġebtay, üstad Eliyahu ve üstad 

Mihael‘dir. Bu Ģehrin Yahudileri çeĢitli baskılara maruz kalmıĢlardır. Çoğu el 

sanatlarıyla uğraĢırlardı. 

Mitrici Ģehri, Thessalonica‘dan iki  günlük mesâfede yer alır. ġehirde yirmi  

kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad ĠĢaya, üstad Mahir ve üstad 

Alib‘dir. 

Drama Ģehri
142

, Mitrici‘den iki  günlük mesâfede yer alır. Burada yüz kırk 

kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Mihail ve üstad Yûsuf‘tur. 

                                                                                                                                                                             
Tuna kıyılarına kadar uzanan Baragan ovası ise Avrupa‘nın en verimli arazilerinden biridir. Bk. 
Kemal Karpat. (1994). ―Eflak‖,  DİA, X, 466. 
141Thessalonica , Yunanistan‘da tarihî bir Ģehirdir. Bugün Thessaloniki olarak anılmakta olup Osmanlı 

coğrafyacılarınca ―Ġstanbul‘un bir parçası‖, yahudiler tarafından ―Ģehirlerin anası‖ diye tanımlanır. 

Bk. Machiel Kiel. (2009). ―Selânik‖, DİA, XXXVI,  352. 
142Drama, Yunanistan‘ın Makedonya kesiminde bulunan eski bir Osmanlı Ģehri.Falakrón dağı 

eteğinde, Angítis nehri kollarından birinin hemen kuzeyinde yer alır. Eski adı Drabescos olup Osmanlı 

kaynaklarında geçen Drama (،راما رامه، دي  adı bu isme dayanır. ġehrin ne zaman kurulduğu (درامه درمه، دي
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Christopolis Ģehri
143

,  Drama‘dan bir günlük yolculuk mesâfesinde yer alır. 

Burada yirmi  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

77 

Abydos Ģehri
144

, Christopolis ‗den iki  günlük mesâfede yer alır. Abydos 

deniz kıyısındadır. 

Konstantiniye Ģehri, Abydos‘dan beĢ  günlük mesâfede engebeli ve dağlık bir 

alanda yer alır. Konstantiniye büyük bir Ģehir olup Grekler
145

 diye bilinen Rum 

devletinin baĢkentidir. ġehir Ġmparator  Manuel‘in  taht merkezidir. 

78 

ġehirleri, Ġmparator Manuel‘in adına on iki  idareci yönetir. Hepsinin 

Konstantiniye‘de veya yönettiği Ģehirlerde mükemmel sarayları ve sağlam kaleleri 

vardır. Bu idarecilerin her birinin Ġmparator Manuel‘in emrinde olduğunu gösteren 

                                                                                                                                                                             
bilinmemekle beraber tarihînin Makedon Krallığı dönemine kadar uzandığı belirtilir. ġehrin 

güneyinde Kavala yakınlarında eski Phillipoi‘nin kalıntıları mevcuttur. Bk.  Feridun Emecen. (1994). 

―Drama‖, DİA, IX, 525. 
143Christopolis, Yunanistan‘ın Makedonya kesiminde liman Ģehridir. Ege denizinin kuzey sahilinde 

Selânik ile Dedeağaç (Alexandropolis) arasında yer alır; ıssız bir Ortaçağ yerleĢim bölgesinde 

Osmanlılar tarafından kurulmuĢtur. Kavala, Kuzey Ege‘ye doğru çıkıntı yapan kayalık bir burunda iyi 

korunmuĢ olup günümüze ulaĢan bir Bizans ve Osmanlı kalesinin hâkim olduğu alanda bulunur. Yeni 

kurulan mahalleler eski merkezin batı ve doğusundaki dağlara doğru kademeli bir Ģekilde yelpaze 
biçiminde açılır. Kanûnî Sultan Süleyman döneminden beri Dinî mekânlar kalenin altındaki düzlükte 

ve liman boyunca yoğunlaĢmıĢtır. Kavala, karĢısındaki TaĢöz (Thasos) adasının bir kolonisi olan 

kadîm Neapolis Ģehrinin devamı olarak kabul edilir. Roma devrinde ise denizden 16 km. içerideki 

Philippi Ģehrine bağlıydı. Geç antikite döneminde bu Ģehrin yıkılıĢının ardından Neapolis kendi 

bağımsızlığını kazandı. Ġmparator Iustinianos tarafından yeniden güçlendirilen Ģehir, Slavlar ile 

Bulgarlar‘ın istilâlarına uğradıysa da IX. yüzyılda Philippi‘yi iĢgal eden Bizanslılar‘ın elinde kaldı. Bu 

dönemlerde Christopolis adıyla tanındı ve bir piskoposluk merkezi oldu. Bk. Machiel Kiel. (2002. 

―Kavala‖, DİA, XXV, 60. 
144Abydos, Çanakkale Boğazı tarihîn çeĢitli dönemlerinde farklı adlarla anılmıĢtır. Ġlkçağ‘larda bu 

boğaz Hellespontus adıyla biliniyor, bu da mitolojideki Kral Athamas‘ın kızı Helle‘nin adından 

geliyordu. Bazı yazarlar Hellespontus adını Çanakkale Boğazı‘yla birlikte bu boğazı çevreleyen 

denizlerin boğaza yakın olan kısımları için de kullanmıĢlardı. Fakat Herodot, Batlamyus ve Strabon 
gibi tanınmıĢ Ġlkçağ yazarları Hellespontus adını sadece Çanakkale Boğazı için kullanmıĢlardır. 

Ortaçağ‘da bazı Ġtalyan deniz haritaları Bucca Romaniae veya Stretto Della Romana adlarını 

kullanmıĢlardır ki her iki isim de ―Anadolu Boğazı‖ anlamına gelmektedir. Bu sıralarda Avido veya 

Aveo Boğazı adına da rastlanmaktadır. Bu isim de günümüzde Nağaraburnu adı verilen yerdeki ünlü 

Ġlkçağ Ģehri Abydos‘tan gelir. Haçlı savaĢları sırasında Batılılar Sanctus Georgius (St. George) Boğazı 

adını kullanmıĢlar, ancak çok defa bu tabirle iki boğaz birbirine karıĢtırılmıĢ, hatta Marmara denizi de 

iki boğazla birlikte bu adla anılmıĢtır. Ortaçağ Ġslâm coğrafyacılarından Ġdrîsî, iki boğazla birlikte 

Marmara denizi için de ―Ġstanbul Boğazı‖ adını kullanmıĢ, ayrıca eserinin iki yerinde ―Abydos (ده  (اب

Boğazı‖ demiĢtir (Géographie d‘Édrisi, II, 135, 384). Ortaçağ‘da Çanakkale Boğazı‘na ait isimler 

Ġstanbul Boğazı için kullanıldığı gibi, Ġstanbul Boğazı‘na ait isimler de Çanakkale Boğazı için 

kullanılmıĢtır. Çanakkale Boğazı ve kıyıları tarihîn çok erken dönemlerinden günümüze kadar çeĢitli 
tarihî olaylara sahne olmuĢ ve kıyılarında dönemlerine göre Truva, Dardanos, Abydos, Sestos, 

Lampsakos gibi çok önemli Ģehirler kurulmuĢtur. Bk.  Metin Tuncel. (2000). ―Çanakkale Boğazı‖, 

DİA, VIII, 200. 
145 Grekler, Günümüzde Türkçe‘de bu ülkeyi ve halkını tanımlamak için kullanılan Yunanistan ve 

Yunan kelimeleri Anadolu‘da bulunan Ġyonyalılar‘a atfen ortaya çıkmıĢtır ve Yakındoğu‘daki 

Helenler‘i ifade eder. Batı‘da ise Ġtalya‘nın güneyindeki Grekler‘e atfen Grek ismi yaygınlaĢmıĢtır. 

Bk. Halil Kurt. (2013). ―Yunanistan‖, DİA, XLIII, 586. 
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kendilerine has bir lakabı vardır. Ġlkinin  lakabı Praepositus Magnus,  ikincinin 

Megas Demosticus, üçüncünün Dominos, dördüncünün Megas Dukas ve beĢincinin 

Oeconomos Magalus‘tur. Geriye kalanların lakabı böyle devam eder. 

Konstantiniye‘nin çevresi 18 mildir. ġehrin bir tarafını deniz diğer tarafını da 

kara kuĢatır. Burada Rus denizi ve Ġspanya denizi birleĢir. ġehir de Bâbil
146

, ġinar, 

Madi, Pers
147

, Mısır, Ken‘an, Rusya
148

, Hungarya, el-Bescanakiye, Hazar
149

, 

Lombardıye ve Ġspanya‘dan gelen tacirlerden dolayı sürekli bir hareketlilik vardır. 

Bu nedenle Bağdat dıĢında hiçbir Müslüman Ģehri Konstantiniye‘yle boy 

ölçüĢemezdi.  
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Konstantiniye‘de meĢhur Hagia Sophia kilisesi vardır. Bu kilise Rum 

Papa‘nın
150

 merkezidir. Çünkü  buradaki  insanlar  Roma‘daki  Papa‘ya bağlı 

değildir. Bu kilisede yılın günleri sayısı kadar rahip hücresi vardır. Papa‘nın 

sayılamayacak kadar çok serveti vardır. Bu serveti kendisine ayrılan Ģehirlerden, 

adalardan, kalelerden gelen vergiler ve hediyelerle her geçen gün daha da 

artmaktadır. Dünya‘da Hagia Sophia Kilisesi ile aynı gör kemlikte baĢka bir kilise 

yoktur. Kilisede gümüĢ ve altın kaplamalı sütunlar ile sayısız gümüĢ ve altın 

kaplamalı kandiller vardır.  

                                                             
146Bâbil, Eski Mezopotamya‘nın en büyük ve en ünlü Ģehridir. Akkadca ―tanrının kapısı‖ anlamına 

gelen Bâbil adı (bâb ―kapı‖, ili ―tanrının‖), Ġbrânîce‘de Bâbel/Bâvel, Persçe‘de BabiruĢ ve Grekçe‘de 

Babylon Ģekillerinde kullanılmıĢtır. ġehrin adına ilk defa milâttan önce III. binyılın sonlarına ait 

Akkad vesikalarında rastlanır; ancak kuruluĢunun çok daha önce olduğu tahmin edilmektedir. Bk. 

Sargon Erdem .(1991). ―Bâbil‖,  DİA, IV, 392. 
147Pers, Ġranlılar‘la ilgili bilgilere tarihte ilk defa milâttan önce IX. yüzyıla ait Asûr kaynaklarında 

rastlanmaktadır. Bu kayıtlardan, Ortadoğu‘ya göç eden Hint-Avrupa kavimlerinden olan Medler‘in 

Urmiye gölünün güneydoğusunda, Persler‘in ise batısında oturdukları anlaĢılmaktadır. Persler‘in 
soyundan gelen diğer birçok krallık gibi Medler‘e tâbi olarak varlıklarını sürdüren Ahamenîler, II. 

Kyros (Büyük Cyros) döneminde güçlü bir imparatorluk haline geldiler. Pers kabilelerini birleĢtiren 

ve kendisine yeni bir baĢĢehir kuran Kyros Medler‘e karĢı ayaklanma baĢlattı. Milâttan önce 550‘de 

Medler‘in baĢĢehri Ekbatana‘yı iĢgal etti ve Med ülkesini bir eyaleti haline dönüĢtürdü. Bk. Esko 

Naskali. (2000). ―Ġran‖, DİA, XXII, 394. 
148 Rusya, Avrupa‘nın kuzeydoğusu ile Asya‘nın kuzeyini kaplayan, dünyada en geniĢ topraklara 

sahip olan ülkedir. Bk. Sedat Avcı. (2008). ―Rusya‖, DİA, XXXV,  251. 
149 Hazar, VII-XI. yüzyıllar arasında Karadeniz ile Kafkas dağlarının kuzeyinde ve Ġdil (Volga) nehri 

dolaylarında hüküm süren bir Türk devletidir.  Hazar deniziyle Karadeniz arasındaki sahayı 

kaplıyordu. Güneyde Kafkas dağları sınır olmakla be raber Azerbaycan ve irminiye sık sık Hazar 

hakimiyetine girmiĢtir. Bk. Ahmet TaĢağıl. (1998). ―Hazarlar‖, DİA, XVII, 116. 
150 Rum Papa, Daha çok Doğu Avrupa ülkelerinde hâkim olan, üç ana hıristiyan mezhebinden biridir. 

Ortodokslar'ın kendileri için kullandığı yaygın ibare daha çok "Ortodoks Katalik kilisesi"dir. Bu ifade, 

mezhebin hem doğru görüĢü temsil ettiği hem de evrensel (katolik) olduğu idDĠAsını yansıtır. Büyük 

oranda Anadolu coğrafyasında geliĢip yayılmaya baĢlayan Ortodoksluk, özel karakterini daha çok 

üzerine temellendiği Grek kültürünün hıristiyanlaĢtırılmasından alır. Bu temel yapı, geliĢim çizgisini 

antik Latin düĢüncesinden alan Kataliklik ile Ortodoksluk arasındaki farklılığın da zeminini oluĢturur. 

Bk. KürĢat Demirci. (2007). ―Ortodoksluk‖, DİA, XXXIII,  410. 
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Kraliyet sarayı karĢısında kraliyet oyunlarının oynandığı meĢhur  hipodrom 

yeri vardır. 

80 

Hz. Îsa‘nın doğum gününü büyük bir festivalle kutlamak için burada 

toplanılırdı. Dünyanın dört bir yanından oyuncular buraya akın ederlerdi. Göz 

kamaĢtıran ilginç illüzyonlar gerçekleĢtirirlerdi. Av köpekleri, yırtıcı hayvanlar, 

ayılar, kaplanlar, yaban eĢekleri ve eğitilmiĢ yırtıcı kuĢlar gibi hayvanlar burada kral 

ve kraliçenin huzurunda dövüĢtürürlerdi. Böylesine dünyanın baĢka hiçbir yerinde 

rastlanmamaktadır. 

Ġmparator  Manuel‘in kraliyet sarayının dıĢında ülkesini yönetmek için deniz 

kıyısında inĢâ ettiği görkemli bir sarayı vardır. Bu saray Blakhernae Ġmparator  

adıyla tanınırdı. Sarayda saf altın tozuyla süslenmiĢ duvarlar ve sütunlar olup 

duvarlarda Ġmparator  Manuel‘in yaptığı savaĢları ve eski dönem savaĢlarını 

betimleyen  harika resimler vardır. Sarayda değerli taĢlarla bezeli saf altından bir taht 

vardır. Tahtın yukarısından  baĢın hizasına denk gelecek Ģekilde zincirlerle 

bağlanmıĢ  altından  bir taç sarkıtılır. Bu taç ender rastlanan mücevherlerle süslüdür. 

Bu mücevherler karanlıkta lambaların ıĢığına ihtiyaç duyulmayacak Ģekilde 

parlayarak salona ıĢık saçarlardı. Burayı anlatmaya dilimin dönmediği, kelimelere 

dökülemeyen Ģeyler de bulunmaktadır.  

Konstantiniye‘ye her yıl bütün Rum Ģehirlerinden haraç
151

 ve vergi gelir. 

Bunun yanında renkli altın iĢlemeli değerli ipek kumaĢlar hediye gönderilirdi.  Bu 

vergiler ve hediyeler ambara ve depolara doldurulurdu. Bu ambarların, depoların ve 

zenginliğin dünyanın hiçbir yerinde benzeri yoktur. Sadece baĢkentin bir yıllık 

vergisi 20 bin  altın civarındadır. Bu vergi evlerden, çarĢılardan, dükkânlardan ve 

buraya gelen tüccarlardan tahsil edilirdi. 

  

                                                             
151 Haraç, Toprak vergisidir. Arapça harc kökünden gelen ve sözlük anlamı ―topraktan çıkan Ģey‖ olan 

harâc kelimesinin Arapça‘ya Akkadca veya Ârâmîce‘den yahut Süryânîce aracılığıyla Grekçe‘den 
geçtiğine dair farklı görüĢler vardır. Tâlmud ‘da ―baĢ vergisi‖, Pehlevîce‘de ―vergi‖ (özellikle 

araziden alınan) ve Ârâmîce‘de yine ―vergi‖ anlamlarına gelen söyleniĢleri birbirine yakın kelimelere 

rastlanmaktadır. Ġslâm fütuhatından önce Arapça‘da yer aldığı bilinen kelimeye toprak, bina, hayvan, 

köle gibi kaynakların ürün, kira, ücret türü getirileri ve devlet gelirleri olmak üzere birbiriyle alâkalı 

çeĢitli anlamlar yüklenmiĢtir. Genel olarak tebaanın mal varlığından alınan vergileri ifade eden harâc 

zaman içinde özellikle toprak vergisi için kullanılmıĢtır. Bk. Cengiz Kallek. (1997). ―Haraç‖,  DİA, 

XVI, 71. 
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Rumlar altın ve değerli taĢlardan oluĢan büyük zenginlikleriyle bilinirlerdi. 

Altın ve değerli madenlerle dokunmuĢ ipekten göz alıcı elbiseler giyerlerdi. Krallık 

geniĢ bir alana ve büyük bir zenginliğe sahiptir. Halkı nimet ve bolluk içinde yaĢardı. 

ġehirde Yunan ilmini bilen bilim adamları vardır. 

Rumlar, Türklere karĢı  barbar  adı verilen yabancı milletlerden askeri 

birlikler kiralarlardı; çünkü zengin ve rahat olan halk, zamanla savaĢma gücü 

kaybeder. Yahudiler, Ģehri birbirinden ayıran Marmara denizi kıyısında bir 

mahallede otururlardı. Yahudiler Ģehre alıĢveriĢe gitmek istediklerinde oraya deniz 

yolu ile giderlerdi.  

82 

Bu Ģehirde 2 bin  kadar Rabbâni
152

 ve beĢ yüz  kadar Karaî
153

 Yahudisi 

yaĢamaktadır. Her iki grup aynı mahallede oturmalarına rağmen aralarında bir sûr 

bulunur. Rabbanilerin ileri gelen âlimleri: Üstad Eptalyon,  üstad Hârûn, üstad 

Husifu, üstad Yûsuf Sercinyu ve üstad ġef Ġlyakim‘dir. 

Konstantiniye Yahudilerinin çoğu ipek elbise dokumada ustadır. Aralarında 

büyük servet sahibi tacirler vardır. ġehrin diğer sakinleri zaman zaman Yahudilere 

kötü davranmaktadır. Ġmparatorun özel  doktoru olan Mısırlı Doktor Süleymân hariç, 

diğer Yahudilerin ata binmeleri yasadı.  

Mısırlı Doktor Süleymân‘ın saygınlığı sayesinde Yahudiler bazı 

ayrıcalıklardan yararlanırlardı.  

                                                             
152Rabbânı, Kur‘ân-ı Kerîm‘de yahudi din âlimi ve önderleri için kullanılan terimdir. Arap dilcilerinin 

verdiği bilgiye göre rabbâniyyûn rabbânî kelimesinin çoğulu olup aslı rabbî kelimesine dayanır. Rabbî 

―Rabbe tâbi olan‖ demektir; rabbânî ise rab bilgisine sahip olma ve rabbe itaat etme özellikleriyle 
nitelenen kiĢiyi ifade eder. Rabbânî kelimesine ayrıca ―din ve ilim konusunda derinleĢen, hem ilim ve 

amelde hem muallimlikte kemale ermiĢ kiĢi‖ anlamları verilmiĢtir. Bk. Salime Leyla Gürkan. (2007). 

‖Rabbâniyyûm‖ , DİA, XXXIV, 374. 
153 Karaî, Milâdî VIII. yüzyılda Irak‘ta doğan ve Tanah‘ı dinî hükümlerin yegâne kaynağı olarak kabul 

eden yahudi mezhebidir. Mezhebin Ġbrânîce ismi olan Kara‘îm‘in (okuyanlar) ―okumak‖ anlamındaki 

kara‘ kökünden türediği ve müntesiplerinin Tanah‘ı (Ahd-i Atîk) çok okuduklarına iĢaret ettiği 

belirtilmektedir. Ayrıca kelimenin kökünde ―davet etmek‖ mânasının da bulunduğu ve Kara‘îm 

isminin ―davet ediciler‖ anlamına geldiği de ileri sürülmektedir. Mezhebin doğmasında birtakım dinî, 

siyasî ve içtimaî sebepler etkili olmuĢtur. Irak bölgesinin Ġran ve Bizans‘ın etki alanından çıkmasıyla 

mâbedin yeniden inĢası ve Kudüs‘e dönüĢ gibi mesîhî beklentiler güçlenmiĢse de bölgenin milâdî VII. 

yüzyılda Abbâsîler‘in hükümranlığına girmesiyle bu beklentiler hayal kırıklığına dönüĢmüĢtür. Sosyal 
ve ekonomik problemler yaĢayan bölgedeki yahudi topluluğu, kendilerini Abbâsî halifesine karĢı 

temsil eden cemaat baĢkanlığının ve Tâlmud akademilerindeki âlimlerin tavırlarından rahatsız 

olmuĢlardır. Abbâsîler‘in Irak‘ın kuzey ve doğusundaki dağlık bölgeleri iskâna açmasıyla yahudiler 

farklı mülteci etnik unsûrlarla bir arada yaĢamak zorunda kalmıĢlardır. Bu hususların, geleneksel 

Yahudiliğe karĢı Anan ben David tarafından sadece yazılı Tevrat‘ın dinde kaynak olduğunu savunan 

bir yapılanmanın ortaya çıkmasına yol açtığı ifade edilmektedir. Bk.  Mustafa Sinanoğlu. (2001). 

―Karailî‖, DİA, XXIV,  424. 
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Özellikle deri tabakçısı Yahudiler büyük bir sıkıntı yaĢarlardı. Çünkü onlar 

kirli suları tabakhanelerinin önündeki sokaklara ve caddelere akıtmak zorundaydılar. 

Bu suyu akıtmalarının üzerine yoldan geçen Rumlara kir bulaĢınca Rumlar onlara 

karĢı iĢkencelerini arttırdılar. Onları herkesin gözü önünde döver ve oldukça kaba 

davranırlardı. Buna rağmen buradaki Yahudiler dindar, cömert, iyiliksever ve takva 

sahibidirler. Maruz kaldıkları haksızlıklara ve aĢağılanmalara katlanarak 

sabrederlerdi. Yahudilerin bu Ģehirdeki mahalleleri Bire diye bilinirdi. 
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Rhoedestus Ģehri
154

, Konstantiniye‘den iki günlük mesâfede yer alır. Burada 

dört yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır.  Ġleri gelen âlimleri: Üstad Mûsâ, üstad Ebiye 

ve üstad Ya‘kûb‘tur. 

Gallipolis Ģehri
155

, Rhoedestus‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Burada iki 

yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Ġlyas Kabit, üstad ġebtay 

ve büyük üstad Ġshâk‘tır.  

Coela Ģehri, Gallipolis‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Coela‘da elli kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Yehûza ile üstad Ya‘kûb‘tur.  

Mytilene adası
156

, Coela‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Burada on ayrı 

yerde küçük Yahudi grupları yaĢamaktadır. 

                                                             
154

Rhoedestrus, Marmara bölgesinin Trakya kesiminde Ģehir ve bu Ģehrin merkez olduğu ildir. 

Marmara denizinin kuzey sahilinde kıyı çizgisinin yön değiĢtirdiği (doğu-batı doğrultusunu terkederek 

kuzey-güney doğrultusunu aldığı) yerde, kıyıya yüksekten bakan bir plato kenarının üstünde bu kenarı 

geniĢçe yaran vadi (Ördeklidere) yamaçlarında kurulmuĢtur. Tarihî Antikçağ‘lara inen Ģehrin bilinen 

ilk ismi Bisanthe‘dir (Visanthe). Roma ve Bizans döneminde Rhaidestos, Resisthon, daha sonraları 

Resisto diye bilinirken Venedik idaresinde Rodosto, Osmanlı fethinin ardından Rodosçuk adıyla 

anılmaya baĢlanmıĢtır. Osmanlı resmî kayıtlarında mevcut ilk ismi Tekfurdağı‘dır (BA, MAD, nr. 35, 

vr. 1a). Evliya Çelebi, vaktiyle Bizans tekfurlarının bağlarının burada bulunması ve Ģehrin kuzeyini 
çevreleyen dağlardan dolayı Ģehre Tekfurdağı adının verildiğini bildirmektedir. Bu ad hem Ģehir hem 

bölge için kullanılmıĢ olup Tekirdağ ismi de buna dayanır. Bk. Hacer AteĢ. (2011). ―Tekirdağ‖, DİA, 

XL, 359. 
155

Gallipolis, Çanakkale iline bağlı ilçe merkezidir. Aynı adı taĢıyan yarımadanın kuzeydoğu 

kesiminde Çanakkale Boğazı‘nın kuzey giriĢ kısmında, denize doğru uzanan bir yüksekliğin üzerinde 

kurulmuĢtur. ġehrin ve yarımadanın adının ―gemi Ģehri, güzel Ģehir‖ yahut ―Galyalılar‘ın Ģehri‖ 

anlamındaki Kallipolis veya Gallipolis‘ten geldiği belirtilir. Ancak bu adın menĢei hakkında kesin 

bilgi yoktur. ġehir, XIV. yüzyılın baĢlarından itibaren bu bölgeye yönelik akınlarda bulunan Türkmen 

beylikleri tarafından Gelibolu adıyla anılmıĢtır. Aydınoğulları tarihîni ihtiva eden Düstûrnâme‘de 

―Gelibolı‖ Ģeklinin kullanıldığı dikkati çekmektedir. KemalpaĢazâde Gelibolu‘nun adı ve kuruluĢu 

hakkında bilgi verirken buranın asıl adının ―Kalipoli‖ olduğu, ―poli‖nin Rumca Ģehir, ―Kali‖nin ise 
Bolayır tekfurunun kızının isminden geldiği söylentisine yer verir. Bk. Feridun Emecen. (1996). 

―Gelibolu‖, DİA, XIV, 1. 
156Mytilene, Ege denizinde Yunanistan‘a bağlı adadır. Adanın yerleĢim tarihînin, yapılan arkeolojik 

kazılar sonucu milâttan önce 3000-2750 yıllarına kadar indiği tesbit edilmiĢtir. Milâttan önce 1050 

tarihleri civarında Yunanlılar adayı Aetolia‘dan alıp koloni haline getirdi. Ġç çekiĢmelere nihayet 

veren Pittakos‘un hâkimiyeti döneminde (m.ö. 650-570) ada geliĢti. Milâttan önce 527‘deki büyük bir 

mücadele sonrasında Pers Ġmparatorluğu‘nun bir parçası haline geldi. Antikçağ‘da beĢ sitenin 
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Chios
157

, Mytilene‘den üç günlük mesâfede yer alır. Burada dört yüz  kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Ġlyas Kohen ile üstad ġepse‘dir. Bu 

adada mastaki ağacı
158

 yetiĢir.  

Samos
159

, Chios‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Samos‘ta üç yüz kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad ġemeriye, üstad Ubidiye ve üstad 

Yuil‘dır. Bu ada baĢka Yahudi toplulukları yaĢamaktadır. 

Rhodes
160

, Samos‘tan üç  günlük mesâfede yer alır. Adada dört yüz  kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Ebet, üstad Henanil ve üstad 

Ġlyas‘dır.  

85 

Cyprus
161

, Rhodes‘dan dört  günlük mesâfede yer alır. Cyprus‘ta bir grup 

Yahudi yaĢamaktadır. Adada Yahudiler dıĢında Epikurus diye bilinen inançsızlar 

vardır. Onların toplanma günleri pazar günüdür. Yahudiler, Epikurusların cumartesi 

gününün kutsallığını çiğnediklerinden dolayı onları günahkâr görürlerdi. 

Curicus, Cyprus‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Curicus, Ermeniye Kralı 

Toros‘un krallığının sınırıdır. Ermeniye‘nin sınırları Dokya‘dan Türkmen ülkesine 

kadar uzanır. 

  

                                                                                                                                                                             
birleĢmesinden oluĢan Pentapolis vardı (Mytilene, Methymna, Antissa, Eressos ve Phyrra). Bunlardan 

Phyyra milâttan önce 231 yılında büyük bir deprem neticesinde yok oldu. Antissa, Romalılar‘ın 

milâttan önce 168‘de adayı iĢgal ettiklerinde yıkıldı. Mytilene ve Methymna (Molyvos / Molova) 

varlıklarını korudu. Bk. Machiel Kiel. (2005). ―Midilli‖, DİA, XXX,  11. 
157 Chios, Ege denizinde ÇeĢme açıklarında Yunanistan‘a ait adadır.  Chios / Khios, Chio / Scio, 

Khio Ģekillerinde geçer. Koyun adaları, Sisam, Ġpsara, Antiipsara, Karyot, HurĢid, Fornoz, Kalari ile 

(Venedik kayalıkları) birlikte Saruhan adaları olarak adlandırılan grup içerisinde yer alır. Anadolu 
yarımadasından en dar yeri 4 deniz mili olan bir boğazla ayrılır. Antik dönemden itibaren yönetim 

merkezi Rumlar‘ın Castro (kale) dedikleri Sakız Ģehri olan adanın en yüksek yeri 1297 m. ile Pelenen 

(Ġlyas) dağıdır. Bk. Ali Fuat Ören .(2009). ―Sakız Adası―,  DİA, XXXVI,  6. 
158 Mastaki ağacı, Sakız aynı zamanda en iyi cinsi burada yetiĢtirilen, ispirtolu içki ve tatlı imalinde 

kullanılan, tıpta ve hoĢ kokusu sebebiyle özellikle yerli halkın ağızda çiğnediği maddenin adıdır ve 

buna ―mastaki / mastika‖ denilir. Bazı eski kaynaklarda adanın bu üründen dolayı isimlendirildiği 

görülür. Bk.:  Ali Fuat Ören .(2009). ―Sakız Adası―, DİA, XXXVI, 6. 
159 Samos, Ege denizinde Yunanistan‘a ait bir adadır. Ege denizinin güneydoğusunda Rodos, Midilli 

ve Sakız‘dan sonra dördüncü büyük ada olan Samos‘un Türkçe adıdır. Bk. Evangelia Balta. (2009). 

―Sisam‖, DİA, XXXVII,  272. 
160 Rhodes, Ege denizinin güneydoğusunda bugün Yunanistan‘a bağlı adadır. Yunanistan‘ın dördüncü 

büyük adası olup (1400 km²) Rhodus (Rhodos), Ġtalyanca‘da Rodi, Türkçe‘de Rados (Rodos) Ģeklinde 

anılmıĢtır. En yüksek noktası adanın orta kesimlerindeki Atairo zirvesinde 1215 metreyi bulur. Rodos 

sadece adanın değil aynı zamanda Doğu Akdeniz‘in tarihî eserlerle dolu, güzel iklime sahip en güzel 

Ģehirlerinden birinin adıdır. Bu Ģehir, adanın en kuzey ucunda deniz yolunu çok iyi kontrol edebilen 

önemli bir noktada yer almaktadır. Bk. Machiel Kiel.(2008). ―Rodos‖,  DİA, XXXV, 155.  
161 Eserde yer alan Cyprus‘la  kastedilen Kıbrıs adası‘dır. Bk. E.  Haddad, a.g.e. , 85. 
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Malmistras Ģehri
162

, Curicu‘dan  iki  günlük mesâfede deniz  kıyısında yer 

alır. Rum krallığının toprakları burada sona erer.  

Antiochia Ģehri
163

, Malmistras‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Antiochia 

Fur nehri veya Tevrat‘ta adı geçen Yebük nehri kıyısında yer alır. Yebük nehri, 

Hama
164

 yakınlarındaki Lübnan dağlarından doğar. 

87 

Antiochia büyük bir Ģehirdir. Kral Antiochus bu Ģehri her taraftan görünen 

yüksek bir dağın eteğinde kurdu. Dağın zirvesinde bir su kaynağı vardır. Bu 

kaynağın suyunu ulaĢtırması için birisi görevlendirilmiĢtir. Bu kiĢi suyu yer altındaki 

kanallardan akıtıp belli evlere ulaĢtırır. ġehrin diğer tarafın ise nehir dolanır. ġehir 

oldukça korunaklı bir mevkide etrafı sûrlarla çevrilidir. ġehri Beomond Poitevin 

yönetir. Lakabı Beobe‘dir. Antiochia‘da on  Yahudi yaĢamaktadır. Bunlar cam
165

 

üreticisidirler. Üstad Merdhay, üstad Hayyim ve üstad Ġsmail onlardandır. 

Licha veya diğer adıyla Lazkîye Ģehri
166

, Antiochi‘dan iki günlük mesâfede 

yer alır. Burada iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad 

Hayya ile üstad Yûsuf‘tur. 

                                                             
162 Eserde yer alan  Malmistras Ģehri ile kastedilen Tarsus‘tur. Bk. E.  Haddad, a.g.e. , 86.  
163Antichai, Akdeniz bölgesinde Hatay ilinin merkezi olan Ģehirdir. Antiochia olarak geçen Ģehrin ismi 

Ġslâmî dönemde Antâkiye Ģekline dönüĢerek bu güne ulaĢmıĢtır. Burayı l kuran ve ismini veren kiĢi, 

Ġskender‘in ölümünden sonra imparatorluğu paylaĢan kumandanlarından Seleukos‘tur. Seleukos, 

rakibi olan ve payına Frigya ile Anadolu düĢen Ġskender‘in diğer kumandanlarından Antigonos‘u 

yendikten sonra, onun Samandağı‘nda kurduğu Ģehirle Amik gölü güneyinde inĢa edip kendi adını 

verdiği Ģehri yıkıp yerlerine Samandağı‘nda Selucia Pieria ile babası Antiochos adına Antiochia‘yı 

kurdu. Bk. Halil Sahillioğlu. (1991). ―Antakya‖, DİA, III,  228. 
164Hama, Suriye‘nin orta kesiminde Âsi ırmağı kıyısında bir Ģehirdir. Hama Ģehrinin ilk defa ne zaman 
ve nasıl kurulduğu bilinmemektedir. Milâttan önce XIV ve XIII. yüzyıllarda Kuzey Suriye‘nin Hititler 

tarafından iĢgali sırasında Ģehrin mevcut olduğuna dair o döneme ait kitâbeler bulunmaktadır. Daha 

sonra Ģehir, Asurlu II. Salmanasar‘a (m.ö. IX. yüzyılın ortası) karĢı mücadele etmek için ġam kralıyla 

ittifak kuran Ârâmîler‘in hâkimiyetine geçti. VIII. yüzyılda Hama kralı önce Asurlu III. 

Tiglatpileser‘e (Teglatphalasar 746-727), ardından Ģehri Asur‘a katan II. Sargon‘a (722-705) haraç 

ödemek zorunda kaldı. Eski Ahit‘te adı Hamath olarak geçen Hama, Helenistik dönemde Kral 

Antiokos IV. Epifan (Antiochos IV. Epiphane) adına dayanılarak Epifanya (Epiphania) diye 

adlandırıldı. Bk. Robert Mantran. ( 1997). ―Hama‖, DİA, XV,  396. 
165Cam, Silisli kumun potas veya soda, kireç ve bazan daha baĢka katkı maddeleriyle birlikte 

eritilmesiyle elde edilir. ErimiĢ haldeyken (1500-1600º C) akıcı olup daha düĢük ısıda (1100-1200º C) 

kolayca Ģekillendirilebilme özelliğine sahiptir. Tamamen soğuduğunda ise çok sert ve kırılabilir bir 
yapı kazanır. Sunî camın tabiattaki karĢılığı kaya kristali ve obsidyen olarak görülür. Bk. Üzlifat 

ÖzgümüĢ. (1993). ―Cam‖, DİA, VII, 38. 
166 Lazkîye, Sûriye‘nin en büyük liman Ģehridir. Akdeniz kıyısındaki Ġbnihânî Burnu sayesinde 

Ģiddetli fırtınalardan korunan bir kesimde kurulmuĢtur. Ġlkçağlardan beri önemli bir liman Ģehri 

konumunda olmasından dolayı bölgede meydana gelen Dinî ve siyasî mücadelelere sahne olmuĢ ve 

sık sık iktidar değiĢikliğine uğramıĢtır. Milâttan önce tesis edilen Ģehrin Fenikeliler dönemindeki adı 

Ramtha idi. Milâttan önce III. yüzyılda I. Selefkos tarafından yeniden kurulan Ģehre annesi Laodice‘ye 
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Gebilee Ģehri, Lazkîye‘den iki günlük mesâfede yer alır. Gebilee, Tevrat‘ta 

geçen Balcad‘dır. ġehrin dıĢında HaĢhaĢîler diye bilinen bir topluluk oturur. Onlar 

Hz. Muhammed‘in dinîne inanmayan zındıklardır. 

88 

HaĢhaĢîler,  liderleri Karmat‘ın öğretilerine uyarlar ve onun emrettiği her Ģeye 

itaat ederler. Liderlerini HaĢhaĢîlerin Ģeyhi diye isimlendirirler. Kaldığı yere gelince 

Tevrat‘ta Seyhun topraklarından olduğu belirtilen Kadmus ismindeki kaledir. Bu 

HaĢhaĢîler, Ģeyhlerinin öğretilerine ve birbirlerine sadıktırlar. Hatta onlar Ģeyhin 

istekleriyle kendilerini feda ederler. Krallara ve yöneticilere gerektiğinde suikastlar 

düzenlerler. Toprakları sekiz  günlük mesâfe uzunluğundadır. HaĢhaĢîler Avrupa‘dan 

gelen Hıristiyanlarla ve ġam‘a bağlı Trablus‘un yöneticisi ile sürekli bir çekiĢme 

halindeler. Trablus‘ta kısa bir süre önce Ģiddetli bir deprem meydana geldi. Bu 

deprem pek çok insanın ölümüne neden oldu. Evler ve duvarlar insanların üzerlerine 

yıkılıp üstlerini örttü. Bu depremde sadece Filistin‘de ölenlerin sayısı 20 bindir. 

89 

Byblus Ģehri, Gebilee‘den bir  günlük mesâfede yer alır. Byblus, Tevrat‘ta 

Amunoğulları içinde gösterilen Cübâl Ģehridir. Burada yüz elli  kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. Bu Ģehri, baĢlarında Prens Yilyan Ġmberyaku‘nun olduğu yedi idareci 

yönetir. Burada Amun‘un eski mâbedinîn kalıntıları vardır. 

90 

Tapınakta altınla süslenmiĢ taĢtan  tahtta oturan bir puta tapıyorlardı. Bu 

putun sağında ve solunda iki,  hûrînin heykeli vardır. Putun önünde ve arkasında 

tütsü yakmak ve kurban sunmak için bir sunak vardır. 

ġehirde iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri:  Üstad  

Me‘ir, üstad Ya‘kûb ve üstad Semeha‘dır. ġehir Filistin denizinin kıyısındadır. 

Berıtus Ģehri
167

, Byblus‘dan iki  günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta Beirut 

diye geçer. Burada elli kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad 

Süleymân, üstad Ubidiye ve üstad Yûsuf‘tur 

                                                                                                                                                                             
atfen Laodicea (Laodikeia) adı verilmiĢtir. Lazkiye (Latakia, el-Lâzıkıyye) ismi de buradan 

gelmektedir. Bk. ġ. Tufan Buzpınar. (2003).‖Lazkiye‖, DİA, XXVII, 117. 
167Beritus, Lübnan Cumhuriyeti‘nin baĢĢehridir Beyrut‘un tarihî milâttan önce 2000 yıllarına kadar 

gitmektedir. Tel el-Amarna tabletlerinde (m.ö. XIV. yüzyıl) Birûtâ, Ugarit tabletlerinde (m.ö. XIII. 

yüzyıl) Birûta ve Birûtu Ģeklinde geçen Beyrut adının Akkadca burtu ―kuyu, kaynak‖ (Ġbr. be‘er, Ar. 

bi‘r) kelimesinden geldiği bilinmektedir. Helenistik çağ, Roma ve Bizans dönemlerinde Ģehrin adı 

Berytos veya Berytus Ģeklinde kullanılmıĢtır. Bk. Davut Dursun. (1992). ―Beyrut‖,  DİA, VI, 81.  
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Sidon Ģehri
168

, Beritus‘dan bir günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta Sayda  

diye geçer. Burada yirmi  kadar Yahudi  yaĢamaktadır. Sidon‘dan on mil uzaklıkta 

Dürzî topluluğu oturur. Bu topluluk Saydalılara karĢı sürekli bir düĢmanlık besler. 

90 

Bunların bilinen bir dinleri yoktur. Dağların zirvelerinde ve yalçın kayalarda 

kendilerini korurlar. Hiçbir krala veya yöneticiye boyun eğmezler. Kamp yerleri 

Harmun dağına  üç  günlük uzaklıktadır. Onlar her Ģeyi mubah görürler,  kendi 

kızıyla evlenirler. Yılda bir kutladıkları bir bayramları vardır. O gün toplanıp yerler, 

içerler ve karılarını değiĢ-tokuĢ ederler. Hastalıklı inançlarına göre iyi ruh ölüm 

sırasında bedenden ayrıldığında aynı anda doğmakta olan bir bebeğin bedenine, kötü 

ruhun ise bir köpeğin veya eĢeğin bedenine geçtiğine inanırlar. Bazı meslek erbabı  

ve boyacı Yahudiler dıĢında aralarında Yahudi yoktur. Onlarda bir süreliğine onların 

yanında kalıp ailelerine geri dönerler. Yahudilere iyi davranırlar. ġaĢırtıcı bir 

çeviklikle dağlara tırmanırlar ve oralarda korunurlar. Buradan yarım gün mesâfede 

Serapta yer alır. Serapta Sidon‘a bağlıdır. 

Tyrus Nova Ģehri, Serapta‘dan bir buçuk  günlük mesâfede yer alır. Tyrus  

Nova güzel bir Ģehirdir. Ġki  kalenin ortasında bir liman vardır. Gemiler demirlenmek 

üzere bu limana girerler. 

92 

Ġki kale arasında yolu kapatan demir bir zincir vardır. Zincirin baĢında 

muhafızlar ve bekçiler bulunurdu. Zinciri gecenin baĢlangıcında bağlarlardı. Böylece 

korsan ve korsan gemileri ne  karadan  ne de denizden Ģehre girip yağma yapamazdı. 

Dünyada bu özellikte baĢka bir liman daha yoktur. Bu Ģehirde dört  yüz  kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Aralarında Tâlmud‘u bilen bir grup âlim vardır. Ġleri gelen 

âlimleri: Mısırlı kadı Üstad Efrayim, üstad Me‘ir el-KarkaĢuni, üstad baĢkan 

Ġbrâhîm‘dir. Burada bazı Yahudilerin gemileri vardır. Onlardan bazıları dünyada 

meĢhur olan Sûr Camı  diye bilinen camlar üretirlerdi. Yeni Sûr‘un sûrlarına çıkan 

kiĢi sular altında kalmıĢ eski Sûr kalıntılarını görür. Bu kalıntılar Yeni Sûr‘a bir taĢ 

                                                             
168Sidon, Beyrut‘un yaklaĢık 45 km. güneyinde yer alır. Lübnan‘ı oluĢturan idarî birimlerden 
(muhafaza) Cenûb idarî bölümünün merkezidir. Fenikeliler tarafından Sidon adıyla kurulmuĢ olup 

Antik dönemde sahildeki stratejik konumu ve limanı sebebiyle önemli bir ticaret yeriydi. Asûr 

kitâbelerinde Siduunnu, ġidunu, Ziduna, Grek ve Latin kaynaklarında Sidon ve Sidonia olarak yer 

almıĢ Arapça‘ya Sayda Ģeklinde geçmiĢtir. ġehir, Büyük Ġskender‘in istilâsının ardından milâttan sonra 

64 yılında bütün Sûriye ve Lübnan gibi Roma hâkimiyetine girmiĢtir. Bk. Cengiz Tomar.(2009). 

―Sayda‖, DİA, XXXVI,  207.  
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atımı uzaklıktadır. Oradan gemiyle geçen denizin altındaki; burçların, çarĢıların, 

yolların ve sarayların kalıntılarını görürdü. 

93 

Yeni Sûr, her taraftan tacirlerin akın ettiği ticaret hacmine sahip bir Ģehirdir. 

St. Jean Acre Ģehri
169

, Yeni Sûr‘dan bir günlük mesâfede yer alır. Burası Tevrat‘ta 

Aku diye bilinen AĢir kabilesinin idari birimlerindendir. Filistin sınırlarının 

baĢlangıcında denize paralel bir mevkidedir. Büyük bir limanı vardır. Kudüs 

civarlarına yolculuk yapan gemiler burada demirlerler. Önünden Kedmum nehri 

geçer. Burada iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Saduk, 

üstad Yafis ve üstad Yuna‘dır. 

Haifa Ģehri, St. Jean Acre ‘den üç  fersâh uzaklıkta yer alır. Haifa, Tevrat‘ta 

adı geçen Cet Hafr‘dır. Önünde Karmel dağı bulunur. Bu dağın alçak kısmında 

Yahudilere ait mezarlar bulunur. Hz. Ġlyas‘ın
170

 sığındığı mağara buradır. ġehrin 

dıĢında Aziz Ġlyas adı verilen Hıristiyanların St. Elias kilisesi vardır. 

94 

Bu dağın zirvesinde Ġsrail Kralı Ahab‘ın inĢa ettiği sunağın kalıntıları vardır. 

Sunağın zemini dört ziralık daire Ģeklinde bir yapıdır. KiĢon nehri dağın aĢağısından 

geçer. 

Ceaserea Ģehri
171

, Haifa‘dan dört fersâh uzaklıkta yer alır. Kayseriye, 

Tevrat‘ta geçen Cet Filistin‘dir. Burada iki  yüz kadar Rabbani Yahudi ile bir o kadar 

Kûti Yahudi yaĢamaktadır. 

95 

Kûtiler, Sâmirilerdir. ġehir çok güzel ve deniz manzaralıdır. Kayser 

tarafından yapılmıĢ olup onun ismini almıĢtır. 

Kakun, Kayseriye‘den yarım günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta Kaile diye 

geçer. Burada Yahudi yaĢamamaktadır.  

Lydda Ģehri
172

, Kakun yarım günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta Levz diye 

geçer. Burada sadece bir  Yahudi yaĢamaktadır. Bu Yahudi boyacılık yapar. 

                                                             
169 St. Jean Acre, Filistin‘in batı kıyısında bulunan önemli bir Ģehirdir.  Ahd-i Atîk‘te Akko adıyla 
geçen Ģehre eski Mısırlılar, Grekler Ptolemais, Fransızlar Acre adını vermiĢlerdir. Bk. Feridun 

Emecen. (1989). ―Akkâ‖, DİA, II,  265. 
170Peygamber Ġlyas‘ın Kur‘ân-ı Kerîm‘de adı geçen peygamberlerden biridir. Kur‘an‘da iki defa Ġlyâs 

(el-En‗âm 6/85; es-Sâffât 37/123), bir defa da Ġlyâsîn (es-Sâffât 37/130) Ģeklinde ismen zikredilmekte, 

mümin kullardan olduğu, kavminin taptığı Ba‗l inancıyla mücadele ettiği ve daha sonra gelenler 

arasında hayırla anıldığı belirtilmektedir. Bk. Ömer Faruk Harman. (2000). ―Ġlyâs‖, DİA, c. 22,s. 160.  
171 Eserde yer alan Ceaserea  Ģehri ile kastedilen   Kayseriye‘dir. E. Haddad .a.g.e. , 94. 



42 
 

 

 

Sebesta veya antik Sâmiria Ģehri, Lydda‘dan bir  günlük mesâfede yer alır. 

Sebesta dağın üstünde kurulmuĢ, korunaklı bir Ģehirdir. Günümüzde burada Ġsrail 

kralı Ahab b. Umri‘nin sarayının kalıntıları görülmektedir. 

96 

Sebesta‘nın ağaçları pınarları, bahçeleri, çayırları, üzüm bağları ve zeytin 

bahçeleri çoktur. Burada Yahudi yaĢamamaktadır. 

Neapolis Ģehri
173

, Sebesta‘dan iki fersâh uzaklıkta yer alır. Neapolis Efrâim 

dağındaki Eski ġekem‘dir. Ortasında Gerzîm ve Ġbâl dağı vardır. 

 Burada bin kadar Kûti olup hiç Yahudi yaĢamamaktadır. Kûtilere gelince 

onlar Sâmirilerdir. Mûsâ‘nın kutsal metinlerine uyarlar ve sadece onu kabul 

ederlerdi.  Aralarında Hârûniye diye bilinen ve Hârûn‘un soyundan geldiğini ileri 

süren kâhinler vardır. Diğer insanlardan ayrı yaĢarlar. Sadece kendi 

inançlarındakilerle evlenirler. Özel ritüellerini insanlara öğretmezler. Fısıh bayramı 

vakfesinde, el-Gerzim dağında kendilerine ait bir sunakta kurbanlarını keserler.  

Sunağın, Ġsrailoğulları‘nın Ürdün nehrinim geçmelerinin anısına diktikleri 

taçlarla inĢa edildiğini, Yûsuf Sıddık b. Ya‘kûb‘un mezarının bulunduğu yerde 

olduğunu ileri sürerler. Aynı Ģekilde kendilerinin Efrâim kabilesinden olduklarına 

inanırlar. 

97 

Bu savlarına Tevrat‘ta geçen “ ve Yûsuf’un İsrailoğuları’nın Mısır’dan 

çıkarıp beraberlerinde getirdikleri kemiklerini Şekem’e gömdüler” sözünü kanıt 

olarak gösterirler. Kûtilerin içinde ( ayn, he, ha ) harflerinin bulunmadığı kendilerine 

                                                                                                                                                                             
172 Lydda, Ġsrail sınırları içinde bulunan tarihî bir Filistin Ģehri. Akdeniz kıyısındaki Yafa‘nın 18 km. 

kadar güneydoğusunda ve Kudüs-Yafa arasındaki ġefelah ovasında kurulmuĢ bulunan Lüdd‘ün adı 

Ahd-i Atîk ve Ahd-i Cedîd‘de Lod ve Lydda Ģeklinde sıkça geçer. Milâttan sonra 303‘te Ġzmit‘te 

(Nikomedia) öldürülen Saint George‘un mezar kalıntıları veya sadece baĢı sonradan, hıristiyan 

geleneğinde onun doğum yeri olarak bilinen Lüdd‘e taĢınmıĢ ve mezarının üzerine yapılan kilise 

zaman içerisinde Ģehirle özdeĢleĢen bir mâbed halini almıĢtır. Ġslâm kaynaklarında da kıyametten önce 

Hz. Îsâ‘nın deccâli bu kilisenin veya Ģehrin kapısında öldüreceğine dair rivayetlere yer verilmektedir. 

Bk. Butrus Abu-Manneh .(2003). ―Lüd‖, DİA, XXVII, 254. 
173Neapolis, Filistin‘de tarihî bir Ģehirdir. Kudüs‘ün kuzeyinde, 881 m. Yükseklikteki Tûr ile 

(Gerizîm) yüksekliği 940 m. olan Selîmiye (Îbal) dağları arasında kuzeybatı-güneydoğu 
doğrultusunda uzanan bir vadide kurulmuĢtur. Doğu-batı ve kuzey-güney ticaret güzergâhında 

bulunması, stratejik konumu ve su kaynaklarının bolluğu sayesinde tarih boyunca önemli bir yerleĢim 

merkezi olmuĢtur. ġehrin adı, milâttan sonra 70 yılında Kudüs‘ü Yahudilerden alan Roma Ġmparatoru 

Flavius Vespasianus Ģerefine 72‘de kurulan ve hânedanına nisbetle Flavia Grekçe Neapolis (yeni 

Ģehir) kelimelerinden oluĢan Flavia Neapolis‘e dayanır. Tevrat‘ta geçen ve Nablus‘la (Nâbulus) aynı 

yer olduğu idda edilen ġekim Ģehri ise daha eski bir yerleĢim merkezi olup günümüzde Nablus‘a bağlı 

Balâta köyü mevkiindedir. Bk. ġ. Tufan Buzpınar. (2006). ―Nablus‖,  DİA, XXXII,  265-266. 



43 
 

 

 

ait bir yazıları vardır. Bu harflerin yerine ―elif‖ harfini kullanırlar. Onlarda ihsan
174

, 

hâdî
175

 ve tevahis sözcükleri yoktur. Aynı Ģekilde onlar Ġbrâhîm, Ġshâk ve Ya‘kûb 

sözcüklerini söyleyemezler. Kûtilerin Ġsrailoğulları‘ndan farklı oldukları kesinlikle 

söylenebilir. Bu alfabelerinde bulunmayan harfler Mûsâ‘nın Tevrat‘ında da yoktur. 

Kendilerini kirleten her Ģeyden uzak dururlar. Ölüye, kemiğe, cesede ve 

mezara yaklaĢmazlar. Ġbadet etmek için sinagoglarına gittiklerinde elbiselerini 

çıkarıp suyla yıkanırlar. Çıkardıkları elbiselerinin yerine yeni elbiseler giyerler. Bu 

onların devamlı olarak yaptıkları adetleridir. Gerzim dağının ağaçları ve pınarları 

çoktur. Ebal dağı ise çorak ve kuru kayalarla kaplıdır. Bu iki dağın ortasında ġekem 

vadisi akar. 

Gilboa Mons Ģehri, Neapolis‘dan dört fersâh uzaklıkta yer alır. ġehri 

Hıristiyanlar St. Gelbon diye isimlendirirler. Burası çorak topraklarla çevrilidir. 

Gilboa Mons‘dan beĢ  fersâh uzaklıkta Val de Ajalon‘a yer alır. 

98 

Hıristiyanlar onu Val de Luna veya Yalo diye isimlendirirler. 

Moreyah  Mons Ģehri, Val de Ajalon‘dan bir  fersâh uzaklıkta yer alır. 

Buranın diğer adı Curn Dâvûd‘dur. Burada Yahudi yaĢamamaktadır. 

Jeurselam Ģehri
176

, Moreyah Mons‘dan üç  fersâh uzaklıkta yer alır. Kudüs, 

üç tarafı sûrlarla çevrili korunaklı küçük bir Ģehirdir. 

99 

Burada çok sayıda Süryânî, Ermeni, Yunanlı, Gürcü ve Frank vardır. Kudüs 

farklı dillerin ve milletlerin yer aldığı kozmopolit bir Ģehirdir. Yahudilerin Kudüs 

kralından kiraladıkları boya imalathanesi vardır. Boyacılık mesleğini sadece 

kendileri yapar. Burada iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır.  Bunlar Dâvûd 

burcunun yanındaki mahallede otururlar.  Burç on  zira yüksekliğinde ve oldukça 

eskidir. Bizden önce inĢa edilen bu burç,  daha sonra bazı kısımları Müslümanlar 

tarafından inĢa edilmiĢtir. ġehirde Dâvûd burcuyla sağlamlık ve yükseklik 

bakımından boy ölçüĢebilecek baĢka bir yapı yoktur. Kudüs‘te hastaların tüm 

                                                             
174Ġhsan, Genel olarak iyilik ve lutufta bulunmak, bir iĢi en güzel Ģekilde yapmak, Allah‘a ihlâsla 
kulluk etmek anlamlarında kullanılan bir terimdir. Bk. Mustafa Çağrıcı. (2000). ―Ġhsan‖,  DİA, XXI 

544. 
175Hâdî, Allah‘ın isimlerinden (esmâ-i hüsnâ) biridir. ―Doğru yolu bulmak; yol göstermek, rehberlik 

etmek‖ anlamındaki hüdâ (hedy, hidâyet) kökünden türemiĢ bir sıfat olup ―yol gösteren, hayır ve 

mutluluk veren bir hedefe rehberlik eden‖ mânasına gelir. Bk. Bekir Topaloğlu. (1997). ―Hâdî‖ , DİA, 

XV, 9. 
176 Eserde yer alan Jeurselam Ģehri ile kastadilen Kudüs‘tür.Bk. E. Haddad .a.g.e. , 98. 
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ihtiyaçlarını, tedavileri masraflarını karĢılayan iki  büyük hastane vardır.  Bunlardan 

biri dört yüz Ģövalyeyi de barındığı hastanedir. Diğeri de Süleymân mâbedi‘dir. 

100 

Bazıları  mâbedin Kral Süleymân döneminden kaldığını söylerlerdi. Bu 

binada dövüĢ sanatlarıyla uğraĢan üç yüz kadar tapınak Ģövalyesi vardır. Bu 

Ģövalyelerin dıĢında Avrupa ve diğer Hıristiyan ülkelerinden gelip burada bir veya 

iki yıllığına kendini hizmete adayan Ģövalyeler bulunur. 

Kudüs‘ün dört kapısı vardır; Ġbrâhîm kapısı, Dâvûd kapısı,  Siyon kapısı, 

YuĢefat kapısı‘dır. YuĢefat kapısı, Beytü‘l-Makdis‘in eskiden üzerine kurulmuĢ 

olduğu yerin hizasındadır. Günümüzde burada Avrupalıların adını verdikleri yapı 

bulunmaktadır. Hz. Ömer
177

 bu yapının üzerine büyük zarif bir kubbe yaptırdı. 

Buraya herhangi bir heykel ya da bir ikonla girilmesi yasaktı. Çünkü burası sadece 

ibadet etmek içindir. 
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Bu binanın karĢısında Batı Duvarı
178

 vardır. Burası eski mâbedin en kutsal 

duvarlarındandır. Yahudiler ona Rahmet kapısı adını verirler. Mâbedin avlusunda 

dua etmek için ziyarete giderler. 

Kudüs‘te, Kral Süleymân‘ın sarayının yanına yaptırmıĢ olduğu haraların 

kalıntıları görülür. Yapımında baĢka bir binada benzeri bulunmayan devasa Ģekilde 

kesilmiĢ taĢlar kullanılmıĢtır. Burada, eski zamanlarda kurbanların takdim edildiği 

sunakların kalıntıları da vardır. Yahudi hacıların bu duvarlara isimlerini kazmaları 

                                                             
177 Hz. Ömer, Ebû Hafs Ömer b. el-Hattâb b. Nüfeyl b. Abdiluzzâ el-KureĢî el-Adevî  (ö. 23/644) . 

Hulefâ-yi RâĢidîn‘in ikincisidir. (634-644). Fil Vak‗ası‘ndan on üç yıl kadar sonra, diğer bir rivayete 

göre ise Büyük (Dördüncü) Ficâr savaĢından dört yıl kadar önce Mekke‘de doğdu (Halîfe b. Hayyât, I, 

151). Baba tarafından soyu Câhiliye döneminde KureyĢ kabilesinin sefâret iĢlerine bakan Adî b. Kâ‗b 

kabilesine ulaĢır ve Kâ‗b b. Lüey‘de Hz. Peygamber‘in nesebiyle birleĢir. Annesi Mahzûm 

kabilesinden Hanteme bint HâĢim‘dir. Müslüman olmadan önceki hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. 

Babasının develerini güttüğü, içkiye ve kadına çok düĢkün olduğu, iyi ata bindiği, iyi silâh kullandığı 

ve pehlivan yapılı olduğu belirtilmektedir. ġiire meraklı olduğu, güzel konuĢtuğu, okuma yazma 

bildiği, ensâb bilgisini öğrendiği, ticaret yaptığı, bu maksatla Sûriye, Irak ve Mısır‘a gittiği, KureyĢ 

kabilesi adına elçilik görevinde bulunduğu rivayet edilir. Bk. Mustafa Fayda. (2007). ―Ömer‖, DİA, 

XXXIV, 44. 
178 Batı Duvarı, Yahudilerin  Beit ha-MikdaĢ (Beytülmakdis) dedikleri mâbedden günümüze kalan ve 

kutsal kabul edilen duvardır. Bu duvarın ait olduğu Süleyman Mâbedi‘nin (Beit ha-MikdaĢ) inĢasına 

ilk defa Hz. Süleyman tarafından saltanatının dördüncü yılında baĢlanmıĢ ve yedi yıl altı ayda 

(yaklaĢık m.ö. 967 veya 953) tamamlanmıĢtır. ahudilerin ha-Kotel ha-Ma‘aravi (Ġng. Western 

Wall=batı duvarı) dedikleri bu duvar, Batı literatüründe Hıristiyanlığın tesiriyle ―ağlama duvarı‖ (Ġng. 

Wailing Wall; Fr. Mur des lamentations; Alm. Klagemauer) olarak adlandırılmıĢtır. Bk. Hikmet 

Tanyu.(1988). ―Ağlama Duvarı‖, DİA, I, 474. 
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adetlerindendir. YuĢefat kapısının karĢısında  EbĢalum‘un koydurduğu dikili taĢ, 

Kral Aziyye‘nin mezarı ve Kidron vadisinden geçen Sülvan pınarı görülür. 

102 

Bu kaynağın üstünde eskiden  kalma bir yapı vardır. Ancak içinde pek fazla 

su bulunmamaktadır. Kudüslülerin çoğu yağmur suyu içer. Bu yüzden suları evde 

hazırlanmıĢ sarnıçlarda
179

 toplarlar. 

YuĢefat vadisinin yanından Zeytin dağına çıkılır. Buradan Sodom görülebilir. 

Sodom denizi
180

 Lût‘un
181

 tuzdan taĢa dönüĢtürüldüğü heykeli arasında iki fersâh 

mesâfe vardır. Otlayan deve sürüsünün her gün heykeli yaladığı ve heykelin sonra 

eski haline döndüğü söylenir. 

Kudüs, Siyon dağı boyunca uzanır. Siyon‘da Hıristiyanlara ait bir manastırla, 

Yahudilere ait mezarlık vardır. Burada bütün mezar taĢlarının üzerinde tarihleri 

yazılıdır. Fakat Avrupa‘dan gelen Hıristiyanlar bu mezar taĢlarını yıkıp evlerini inĢa 

etmek için kullandılar. 

103 

Kudüs‘ün etrafı yüksek dağlar çevrilidir. Bu dağlardan bir de Siyon dağıdır. 

Dağın üstünde Kral Dâvûd ailesinin ve ondan sonra gelen diğer kralların mezarları 

vardır.  

Günümüzde bu mezarların yerlerini bulmak mümkün değildir. On beĢ sene 

önce Siyon dağındaki manastırın duvarları yıkılmıĢ. Bunun üzerine Patrik, takipçisi 

olan rahiplere manastırın tekrar onarılmasını istemiĢ, Siyon‘daki doğu sûrlarından 

taĢları almalarını emretmiĢ. Böylece yirmi iĢçi Siyon sûrlarının sökülmesini 

üstlenmiĢ. Ġki iĢçi arasında güçlü bir dostluk geliĢmiĢ. Bu iki iĢçi bir yemekten dolayı 

iĢlerine vaktinde dönememiĢler. Bunun üzerine ustabaĢı onları azarlamıĢ. Sorumlu 

oldukları iĢi arkadaĢlarının yemek için ayrıldıkları mola vaktinde tamamlamaya söz 

                                                             
179 Sarnıç, Yağmur suyunu biriktirmek veya temiz su saklamak için kullanılan depodur. Bk. Nebi 

Bozkurt. ( 2009). ―Sarnıç‖, DİA, XXXVI, 158. 
180Sodom denizi, Günümüzde bir kısmı Ġsrail, bir kısmı Ürdün sınırları içinde kalan göldür. 

Müslümanlar tarafından Hz. Lût‘a izâfeten Lut gölü / Lut denizi adıyla, Batılılar arasında da içinde ve 

kıyılarında canlı yaĢamadığından (sadece gölü besleyen Ürdün / ġeria nehrinin ağzında yosun gibi 

bazı yeĢillikler görülür) ve hakkındaki ölümcül efsanelerden dolayı ―Ölüdeniz‖ anlamına gelen adlarla 
tanınır. Kitâb-ı Mukaddes ile çeĢitli Grek, Roma, Bizans ve Arap coğrafyacı, tarihçi ve seyyahlarının 

eserlerinde coğrafî-tarihî konumuna ve fizikî özelliklerine göre Doğu denizi, Araba (Vâdilaraba) 

denizi, Sodom ve Gomore denizi, Sogar denizi, Altüst OlmuĢ göl, Tuz denizi, Zift denizi, Fena 

Kokulu göl ve Ölüdeniz mânalarındaki çeĢitli adlarla anılmıĢtır. Bk. Mustafa L. Bilge. (2013). ―Lût‖, 

DİA, XXVII, 230. 
181

 Lût, Kur‘an‘da adı geçen bir peygamberdir.Tevrat‘ta Terah‘ın çocuklarından Haran‘ın oğlu ve 

Ġbrâhim‘in yeğeni olarak gösterilir. Bk. Ömer Faruk Harman. (2003). ―Lût‖, DİA, XXVII,  227. 
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verdiler. Ġkisi yalnız baĢlarına çalıĢırken altında derin bir mağaraya ulaĢan bir taĢ 

sökmüĢler. Onlardan biri diğerine Ģöyle dedi:“ Hadi bu mağarada ne olduğuna 

bakalım. Belki bir hazine buluruz.” Mağaraya girince kendilerini büyük bir salonun 

ortasında bulmuĢlar. Salonun tavanı  altın ve gümüĢle süslenmiĢ iki sütun üzerine 

inĢa edildiğini görmüĢler. Salonda üstünde saf altından bir asa ile bir tacın bulunduğu 

bir masa varmıĢ. Salonun tam ortasında Ġsrail Kralı Dâvûd‘un, solunda oğlu 

Süleymân‘ın ve soyundan gelen diğer kralların kabirleri yer alıyormuĢ. Yine 

içlerinde ne olduğunu bilmedikleri kilitli sandıklar bulmuĢlar. Salona girmelerinden 

kısa bir süre sonra Ģiddetli bir fırtına esip onları yere savurmuĢ. GüneĢin batıĢ vaktine 

kadar oldukları yerde hareketsiz bir Ģekilde kalmıĢlar. GüneĢ batarken Ģöyle diyen bir 

insan sesi duymuĢlar: “ Kalkın ve bu mekânı terk edin!” 

Bu iki adam mağaranın dıĢına doğru koĢturup Patriğe gördüklerini ve 

duyduklarını anlatmak üzere gittiler. Patrik YeruĢalem Bükailerinden  (Ağlayıcılar)  

olan Kostantiniyyeli zâhid Ġbrâhîm‘i çağırıp olayı anlattı. 

104 

Üstad  Ġbrâhîm bu  mağaranın  Dâvûd ailesi ve onun soyundan olan 

krallarının mezarlığı olduğunu  teyit etti. Ġki iĢçiye gelecek olursak, onlar tanık 

oldukları Ģeylerin kendilerinde oluĢturduğu korkuyla hastalanıp yatağa düĢtüler. 

Mağaraya bir daha girmeyi kabul etmediler. Durum böyle olunca Patrik o mağaranın 

izlerini, iĢaretlerini insanlardan saklamak için mağaranın kapısına moloz yığınlarıyla 

kapatılmasını emretti.  

Bu olayın aynısını bana zâhid Ġbrâhîm de anlatmıĢtır. 

Bethlehem Ģehri
182

, Kudüs‘e iki fersâh uzaklıkta yer alır. Hıristiyanlar ona 

Bet Leon adını verirler. Buraya yarım mil uzaklıkta Rahel‘in kabri vardır. Kabrin 

üzerinde Ya‘kûb‘un çocuklarının sayısı kadar, on bir sütundan yapılmıĢ bir yapı 

vardır. Yapının dört direk üzerine oturan bir kubbesi vardır. Yahudi ziyaretçilerin bu 

sütunların üzerine isimlerini yazarlar. Bethlehem‘de boyacılık mesleği yapan on bir 

Yahudi yaĢamaktadır. Bethlehem bol su kaynakları ve nehirleri olan bir Ģehirdir. 

  

                                                             
182 Bethlehem, Kudüs‘ün güneyinde Hz. Îsâ‘nın doğum yeri kabul edilen ve hıristiyanlarca ziyaret 

merkezi olarak tanınan Ģehirdir. Ġbrânîce‘deki asıl adı, ―ekmek evi‖ anlamına gelen Beytlehem‘dir. 

Arapça‘da ise bu terkip, Beytülahm Ģeklinde ifade edilmiĢtir. Kelime Batı dillerinde ve hıristiyan 

kutsal kitabında Bethléem Ģeklinde yer almaktadır. Yahudi kutsal kitabında Hz. Ya‗kub‘a oğlu 

Bünyâmin‘in annesi Rahel‘i (Rachel-Râhile) gömmesi söylenen yer Beytülahm‘dir. Bk. Abdurrahman 

Küçük. (1992). ―Beytüllahm‖, DİA, VI,  86. 
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Bethlehem‘den altı fersâh uzaklıkta Hebron
183

 yer alır. Hıristiyanlar onu St. 

Abram de Bron diye isimlendirilirler. Dağın üstünde kurulan eski yapılı bu Ģehir Ģuan 

da harabedir. Yeni Hebron Ģehri ise vadide,  Makpela alanında kurulmuĢtur. Orada 

Aziz Ġbrâhîm kilisesi vardır. Kilise Avrupalı Hıristiyanların iĢgaline kadar  

Müslüman yönetimi döneminde Yahudilere ait bir ibadethaneydi. Bu kilisede altı  

kabir bulunur. Hıristiyanlar onların Ġbrâhîm, Sara, Ya‘kûb ve Lia‘nın mezarları 

olduğunu söylerler. Yahudiler ibadetlerini yapmak için ziyarete gelirler. Bir Yahudi 

burayı ziyarete geldiğinde kilisenin bakımıyla ilgilenen bekçiye bir ücret öder. 

Bunun üzerine bekçi eski atalarımız tarafından yapılan demirden bir kapı açar. O 

kapıdan karanlıkta yolunu bulabilmek için elinde bir mumla boĢ bir mağaraya inilir. 

106 

O mağaradan içi boĢ olan baĢka bir mağaraya, sonra üçüncü bir mağaraya 

girilir. Orada birincisinin üstünde “Bu efendimiz İbrâhîm (as)’in kabridir.” 

Ġkincisinin üstünde “Bu efendimiz İshâk (as)’in kabridir.” Her birinin üstünde bu 

Ģekilde isimler yazılı olan altı  kabir vardır. Kabirler üstünde gece gündüz devamlı 

yanan kandiller vardır. Bu mağarada, içinde kemikler olan testiler vardır. Yahudiler 

ölülerinin kemiklerini buraya getirmeleri süre gelen bir adetleridir. 

Bu mağaranın dıĢında su gözesi olan Hz. Ġbrâhîm‘e (as) ait olduğu söylenen 

bir ev vardır. Peygambere saygıdan dolayı evin çevresine bina yapılmasına izin 

verilmez. 

Betogabra Ģehri, Hebron‘dan beĢ fersâh uzaklıkta yer alır. Hıristiyanlar ona 

Bet Gabres adını verirler. Burada sadece üç  Yahudi yaĢamaktadır. 

Toron Ģehri, Betogabra beĢ fersâh uzaklıkta yer alır. Tevrat‘ta geçen Abtik 

ġunun Ģehridir. Burada üç yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

107 

St. Samuel Ģehri, Toron‘dan üç fersâh uzaklıkta yer alır. Tevrat‘ta geçen ġilu 

Ģehridir. Kudüs‘e yaklaĢık iki fersâh uzaklıktadır. Avrupalı Hıristiyanlar Rama 

                                                             
183 Hebron, Filistin‘de Hz. Ġbrâhim ve ailesinin mezarlarının bulunduğu tarihî Ģehirdir. Batı ġeria‘da, 
Kudüs‘ün 32 km. güneybatısı ile Gazze‘nin 55 km. doğusunda suyu bol, mümbit bir arazi üzerinde 

yer alır. Milâttan önce II. binyılın ilk yarısında Ken‗ânîler tarafından kurulmuĢ ve Ahd-i Atîk‘te 

belirtildiğine göre önce ―dört köy‖ anlamına gelen Kiryât Arba, daha sonra da Hebron adıyla 

anılmıĢtır ehrin bugünkü adı olan Halîl ise (―Allah‘ın dostu‖ anlamındaki Halîlürrahman‘ın kısaltılmıĢ 

Ģekli) Hebron‘un kazandığı ikinci anlamın Arapça karĢılığıdır. Kiryât Arba adına Arapça kaynaklarda 

rastlanmaz; kullanılan isim Habrûn, Hafrûn veya Habrâ Ģeklinde yazılan Hebron‘dur. Bk. Mustafa L. 

Bilge. (1997). ―Halîl‖, DİA, XV,  305-306. 
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Ģehrini Müslümanlardan alınca Yahudilere ait bir sinagogun yakınında Ramalı 

Peygamber Samuel‘in mozolesini buldular. Cesedinî ġilu‘ya taĢıyıp gömdükleri 

yerin üstüne Aziz Samuel adını verdikleri bir kilise inĢa ettiler. 

Basian Ģehri, St. Samuel‘den üç fersâh uzaklıkta yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Ceb‘a ġaul kentidir. Burada Yahudi yaĢamamaktadır. 

Bet Nuba Ģehri, Basian‘dan üç fersâh uzaklıkta yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Nub‘tur. Kâhinlere ait bir Ģehirdir. Yolun üstünde Yunisan‘ın iki kayası görülür. 

Birincisi Busas, ikincisi Seneh diye isimlendirilir. Bu Ģehirde boyacılık mesleği 

yapan iki  Yahudi yaĢamaktadır. 

108 

Ramah Ģehri
184

, Beyt Nuba‘dan üç fersâh uzaklıkta yer alır. Burada 

atalarımızın  inĢa etmiĢ olduğu sûrların kalıntıları bulunur. Sûrların taĢları üzerinde 

bu bilgiyi destekleyen bir kitabe vardır. Burada üç  yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Önceden büyük bir Ģehirdi. ġehrin dıĢında iki  mil uzunluğunda Yahudilere ait bir 

mezarlık vardır. 

Jafta Ģehri
185

, Ramah‘dan üç fersâh uzaklıkta yer alır. Tevrat‘ta geçen deniz 

kıyısındaki Yafu‘dur. Günümüzde burada boyacılık mesleği yapan bir Yahudi 

yaĢamaktadır. 

Jafta‘dan üç  fersâh uzaklıkta Ġbelin yer alır. Tevrat‘ta geçen Antik Beyna‘dır. 

Burada antik iki  okulun yıkıntıları vardır. Burada Yahudi yaĢamamaktadır. 

 109  

Asdod Ģehri, Ġbelin‘den iki fersâh uzaklıkta yer alır. Asdod eski Filistinlilerin 

Ģehirlerin olup Ģuanda harabedir. Burada Yahudi yaĢamamaktadır. 

                                                             
184 Eserde yer alan Ramah Ģehri  ile kastedilen Remle‘dir. Ġsrail sınırları içinde bulunan tarihî bir 

Filistin Ģehridir. Kaynakların çoğunun verdiği bilgiye göre I. Velîd zamanında (705-715), Cündi-

filistin valisi olan kardeĢi Süleyman b. Abdülmelik tarafından Yafa Limanı‘nı Kudüs‘e bağlayan 

yolun içinden geçtiği ġefelah ovasında ve Kudüs‘e yaklaĢık 45 km. uzaklıkta kurulmuĢtur. ġehrin 

coğrafî mevkiinin seçilmesinde buranın denizle dağ arasında bulunmasının yanı sıra Filistin 

bölgesinin tam ortasında yer almasının da rolü vardır; nitekim kurulduğu tarihten itibaren Filistin‘in 

idare merkezi olmuĢtur. Yeni merkezin Remle (kumlu yer) adıyla anılmasının sebebi arazinin kumlu 

yapısıdır. Süleyman b. Abdülmelik halife olunca kanalla 12 km. uzaklıktaki Ebûfutrus nehrinden su 

getirtmek, ayrıca bölgede çok sayıda kuyu açtırmak suretiyle Ģehrin çevresinde ziraatı geliĢtirmiĢtir. 
Remle kısa sürede önemli bir eyalet merkezi haline gelmiĢ, bu arada bazı isyanlara ve son halife II. 

Mervân‘ın Abbâsî ordusunun karĢısında yenildiği son savaĢlardan birine (132/ 750) sahne olmuĢtur. 

Bk. E. Haddad .a.g.e. , 108; Sâmî es-Sakkâr. (2007). ―Remle‖, DİA, XXXIV, 560. 
185Jaffa, Doğu Akdeniz‘in Filistin sahilinde bir liman Ģehridir. Eski devirlerde Kudüs‘ün limanı olan 

Yafa (Yafo, Jaffa, Joppa), günümüzde aradaki boĢluklar dolup Ġsrail‘in baĢĢehri Tel Aviv ile 

bütünleĢerek baĢĢehrin bir semti durumuna geldiğinden Tel Aviv-Jaffa diye anılmaktadır. Bk. Ebru 

Altan. (2013). ―Yafa‖, DİA, XLIII, 171. 
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Ascalon Ģehri, Asdod‘dan iki fersâh uzaklıkta yer alır. Eski kısmı harabedir. 

Eski Ascalon yeni Ascalon‘a yaklaĢık dört fersâh uzaklıktadir. Eskiden Bena Berak 

diye isimlendirilirdi. Burayı yeniden inĢa edenin Kâhin Azra olduğu söylenir. 

Yeni Ascalon‘a gelince günümüzde deniz kıyısında yer alan güzel ve bayındır 

bir Ģehirdir. Mısır sınırlarına yakınlığı nedeniyle limana çok sayıda tacir uğrardı. 

Burada iki yüz Rabbani Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimler: Üstad Sameh, 

üstad  Hârûn ve üsyad Süleymân‘dır. Ayrıca burada kırk kadar Karai
186

 Yahudi‘si ile 

üç yüz Kûti yaĢamaktadır. ġehrin ortasında Hz. Ġbrâhîm (as) tarafından yapıldığı 

söylenen Filistinliler zamanından kalma bir kuyu vardır. 

Zerin Ģehri, Ascalon‘dan bir buçuk günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Yuzaril diye geçer.  ġehrin civarında bir su gözesi vardır. 

110 

Sephoris  Ģehri, Zerin‘den üç fersâh uzaklıkta yer alır. Burasi antik Safuri 

Ģehridir. Burada dağın üstünde Raben  Akdes‘in, Rabtin Galiyal‘ın, Bâbilli 

Hayya‘nın ve Peygamber Yunus b. Amittay‘ın
187

 kabirleri vardır. Burada baĢka 

kabirler daha da vardır. 
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Tiberias Ģehri
188

, Sephoris‘den beĢ fersâh uzaklıkta yer alır. ġehir 

Ürdün‘dedir
189

. Kineret denizi veya Taberîye denizi olarak bilinir. Yanında Üsdüs 

                                                             
186 Karai,  Milâdî VIII. yüzyılda Irak‘ta doğan ve Tanah‘ı dinî hükümlerin yegâne kaynağı olarak 

kabul eden yahudi mezhebidir. Mezhebin Ġbrânîce ismi olan Kara‘îm‘in (okuyanlar) ―okumak‖ 

anlamındaki kara‘ kökünden türediği ve müntesiplerinin Tanah‘ı (Ahd-i Atîk) çok okuduklarına iĢaret 

ettiği belirtilmektedir. Ayrıca kelimenin kökünde ―davet etmek‖ mânasının da bulunduğu ve Kara‘îm 

isminin ―davet ediciler‖ anlamına geldiği de ileri sürülmektedir. Bk. Mustafa Sinanoğlu.(2001). 

―Karaîlik‖, DİA, XXIV, 424. 
187

Yunus b. Amittay, Kur‘ân-ı Kerîm‘de adı geçen bir peygamberdir. Ġbrânîce Yonah (güvercin) 

kelimesi Grekçe‘ye Ionas, Arapça‘ya Yûnus, Batı dillerine Jonas ve Jonah Ģeklinde geçmiĢtir. 

Kelimenin Arapça‘da ―görmek‖ anlamındaki ens veya ―dostluk‖ anlamındaki ünsiyyet kökünden 

türediği yolundaki görüĢ (Fîrûzâbâdî, VI, 53) doğru kabul edilmemiĢtir (Mevhûb b. Ahmed el-

Cevâlîkī, s. 644; ġehâbeddin el-Hafâcî, s. 244; Jeffery, s. 295-296). Ahd-i Atîk‘in ―Peygamberler‖ 

(Neviim) bölümünde yer alan ve ―on ikiler‖ denilen peygamberler grubuna ait yazıların beĢincisi olan 

Yûnus kitabında Yûnus‘un hikâyesi anlatılır. Buna göre Yûnus, Filistin‘in Ġsrâil Krallığı‘na ait Celîle 

bölgesindeki Gatheferli Amittay‘ın oğlu olup Zebulun kabilesine mensuptur Ġsrâil krallarından II. 

Yeroboam‘ın saltanatında (m.ö. 793-753) yaĢamıĢ ve ona bazı olayları önceden haber vermiĢtir. Bk. 

Ömer Faruk Harman. (2013). ―Yunus‖, DİA, XLIII,  597.  
188Tiberias,Filistin‘de tarihî bir Ģehirdir. Filistin‘in kuzeydoğusunda Taberîye gölünün batı kıyısında 
deniz seviyesinin yaklaĢık 200 m. altında kurulmuĢtur. Kudüs‘e 161, DımaĢk‘a 137 km. uzaklıktadır. 

Milât-tan önce 20 yılı civarında Filistin bölgesinin Romalı hâkimi Herod Antipas tarafından tesis 

edilen Ģehre Roma Ġmparatoru Tiberios Konstantinos‘a izâfeten Tiberias adı verilmiĢ ve bu ad 

Arapça‘ya Taberîye Ģeklinde geçmiĢtir. Bk. Cengiz Tomar. (2010). ―Taberîye‖, DİA, c. 39, s. 323. 
189Ürdün, Adını Ürdün nehrinden alır. Bölge ―nehrin iki yakası, nehrin batısında ve doğusunda kalan 

yerler‖ anlamında ġeria adıyla da bilinir. Ġslâm fetihlerinden önce Bizans idarî yapılanması içinde 

Palaestina Secunda ismiyle anılan bölge Arap kaynaklarında Ürdün olarak adlandırılmıĢtır. Ürdün‘ün 
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Hefseha diye isimlendirilen Ürdün Ģelalesi iki dağ arasından Esfelet denizine veya 

tuzlu denize dökülür. Burada iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen 

âlimleri: Üstad Ġbrâhîm el-Feleki, üstad Muhtar ve üstad Ġshâk‘dır. Burada yerin 

altından Ģifalı kaynak suları çıkar. ġehrin yakınında Kalib ibadethanesi vardır. 

114 

Kâdes, Tevrat‘ta geçen Kâdes Neftali‘dir. Ürdün‘dedir. Barak b. Ebi Neim‘in 

kabri oradadır. Burada Yahudi yaĢamamaktadır. 

Kâdes‘den bir günlük mesâfede Belinas yer alır. Belinas, Tevrat‘ta Dan diye 

geçer. Ürdün nehrinin kaynağını aldığı mağara buradadır. Bu nehir,  sularıyla antik 

Mevab‘ın arazilerini sulayan Ernu nehrinin suları buraya üç mil uzaklıkta birleĢirler. 

Bu mağaranın dıĢında Mika Libni Dan‘ın inĢa ettiği tapınağın kalıntıları görülür. 

Onlar eskiden burada putlarına taparlardı. Belinas da eski Ġsrailoğuları‘nın sınırları 

Uzak denizin
190

 kıyısında son bulur. 

115 

Belinas ‗tan  iki günlük mesâfede olan bayındır Ģehir; Türk olarak bilinen 

Türkmen Sultanı Nureddin‘in baĢkenti Damascus
191

 yer alır. Etrafı sağlam sûrlarla 

çevrili, geniĢ alana sahip bir Ģehirdir. Her tarafa on beĢ mil uzanan  bu Ģehir, 

bahçeleri, bostanları ve meyve ağaçları bakımından dünyada baĢka hiçbir yerde 

görmek mümkün değildir. 

Harmun dağından Ģehre doğru iki nehir akar. Biri Ebane nehri  diğeri de 

Furfûr nehridir. Harmun dağı Ģehrin karĢısında yükselir. Ebâne nehri Ģehrin içinden 

geçer. Nehir suyu köprülerden, çarĢılardan ve sokaklardan su kemerleri vasıtasıyla 

belli baĢlı evlere dağıtılır. Furfûr ise Ģehrin dıĢındaki bahçeleri, bağları ve sık 

ormanları sulardı. 

  

                                                                                                                                                                             
özellikle kuzey bölgeleri Filistin ile birlikte Sûriye‘ye (BilâdüĢĢam) bağlı Ģekilde değerlendirilmiĢtir 

(Taberî, I, 651). Ġslâm tarihî kaynaklarında Ürdün adı fetihler esnasında ilk defa Sûriye‘deki 

bölgelerden birine verilen isim olarak yer alır. Bk. Cengiz Tomar. (2012). ―Ürdün‖, DİA, XLII, 354. 
190Uzak denizle kastedilen Akdenizdir. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 114. 
191Eserde yer alan Damascus ifadesi Ortaçağ döneminde DımaĢk Ģehri olarak bilinmektedir. 

Damascus, Ġslâm dünyasının önemli tarihî Ģehirlerinden biri, günümüzde Sûriye‘nin baĢĢehridir. 

BilâdüĢĢâm (Sûriye, Filistin, Lübnan ve Ürdün) bölgesinin en önemli merkezlerinden biri DımaĢk‘tır 

(DımaĢkuĢĢâm). ġehir 927 (1521) yılından itibaren kesin olarak Osmanlı hâkimiyetine geçti ve bir 

süre sonra Osmanlı Devleti‘nin bir paĢalık merkezi oldu. DımaĢk olarak bilinen adını da Arapça 

kaynaklarda bütün Sûriye bölgesini ifade etmek için kullanılan ġam‘a terketti. Bk. E.  Haddad, a.g.e. , 

115; Cengiz Tomar. (2010). ―ġam‖, DİA, XXXVIII,  311. 



51 
 

 

 

116 

Damascus‘ta,  DımaĢk cami diye bilinen bir cami vardır. Dünyada bu camiyle 

boy ölçüĢecek baĢka bir yapı daha görmedim. Bunun Ġrem kralı Ġbn Hided‘in 

sarayının kalıntıları üzerine inĢa edildiği ve duvarlarının sihirbazlar tarafından 

yapıldığı söylenir. Camide yılın günleri sayısı kadar pencereler vardır. Her bir 

pencere gündüz saatleri sayısı kadar on bölümden oluĢur.  GüneĢ ıĢınları aĢamalı 

olarak her bir pencereden geçer. Böylece saatin kaç olduğu öğrenilirdi. Bu camide 

daire Ģeklinde gümüĢ ve altın süslemeli havuzlar vardır. Bunlar o kadar büyük ki 

aynı anda birçok kiĢi abdest alabilirdi. 

 Bu camideki tarihî kalıntılardan biri de büyük bir kemiktir. Kemiğin 

uzunluğu dokuz, eni iki ziradır. Kemiğin ismi mezar taĢına kazılı olan Ebrames 

denilen Kral Anak‘a ait olduğu söylenir. Bu kral dünyanın tamamına hükmetmiĢtir. 

 117 

DımaĢk‘ta üç yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Bunların arasında zengin ve 

âlim kimseler vardır. Filistin dinî okulunun baĢkanı üstad Azeriye, kardeĢi üstad 

SerĢalum ve okulun beĢinci üstad Yûsuf buradadır. BeĢinci üstad Yûsuf dıĢında;  

Reis-Vaiz bilginlerin övünç kaynağı, okulun sekreteri Yûsuf b. el-Felat, kütüphaneci 

Me‘ir, doktor ve bilgin Saduk ‗tur. Burada iki yüz kadar Karai ile dört kadar Kûti 

Yahudi‘si yaĢamaktadır. Bu gruplar birbiriyle iyi geçinirler fakat kendi gruplarından 

olmayanlarla evlenmezlerdi. 

Jalaad  Ģehri,  DımaĢk‘tan bir günlük mesâfede yer alır. Jalaad Tevrat‘ta 

geçen Antik Gelad kentidir. Burada altmıĢ  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen 

âlimleri: üstad Saduk, üstad Ġshâk ve üstad Süleymân‘dır. Bu Ģehir suları, çayırları ve 

bahçeleri olan geniĢ bir yerdir. 

118 

Salkhat Ģehri, Jalaad‘dan yarım günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Selha Ģehridir. 

Heliopolis Ģehri
192

, Sarhad‘dan yarım günlük mesâfede yer alır. Tevrat ‘geçen 

Ba‘le Ģehridir. Burası Kral Süleymân‘ın Firavun‘un
193

 kızına tatil yeri olarak inĢa 

                                                             
192Heliopolis, Lübnan‘ın Bikā‗ vadisinde tarihî bir Ģehirdir. Ba‗lebek (Baalbek), Anti Lübnan 

dağlarının (el-Cebelü‘Ģ-Ģarkı) batı eteğinde ve Bika‗ (Beka‗) vadisinin kuzeydoğusunda, denizden 

yaklaĢık 1200 m. yükseklikte kurulmuĢtur. Beyrut ile ġam‘ı Humus‘a bağlayan demiryolu üzerinde ve 

Beyrut‘tan 86 km. mesâfededir. Aksi istikametlerde akan Âsi ve Litani nehirlerinin havzalarını ayıran 

setin üstünde, Âsi nehrinin Re‘sül‗ayn denilen kaynağına yakın bir yerde bulunur. Arapça‘da Ba‗lebek 

Ģeklinde söylenen Baalbek adının Ken‗ânîler‘in baĢ tanrısı Ba‗l‘den geldiği bilinmekte ve Ģehrin bu 

tanrının Bika‗ vadisindeki en önemli kült merkezi olması sebebiyle kelimenin aslının ―Beka‗ın Ba‗l‘i‖ 
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etmiĢtir. Bu Ģehrin sarayı uzunluğu yirmi, eni on iki zira olan boĢluk bırakılmadan 

inĢa edilmiĢtir.  Öyle ki ona bakan kiĢi sarayın tamamını bir yekpare sanır. Bazılar 

sarayın cinlerin kralı Esmiday tarafından inĢa edildiğini ileri sürer. 

ġehrin üst tarafından akan sular değirmenlerin, çayırların ve bahçelerin 

yakınından geçer.  

Heliopolis‘ten Palmira‘ya
194

 gidilir. Burası Süleymân b. Dâvûd tarafından 

çölün dıĢına kurmuĢtur. Yapıları büyük taĢlarla inĢa edilmiĢ olan Ģehir, sûrla 

çevrilidir. Ba‘lebek‘e üç günlük mesâfede yer alır. Burada iki bin  kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. Buradaki Yahudiler güçlü, yiğit kimselerden olup, Hıristiyan 

savaĢçılarına karĢı Nureddin‘e bağlı olan Arap
195

 komĢularına yardım ederler. 

119 

Ġleri gelen âlimleri: Üstad Ġshâk el-Yunani, üstad Natan Azial‘dır. 

Karyateyn Ģehri, Palmira‘dan‘ yarım günlük mesâfede yer alır. Karyateyn 

Tevrat‘ta geçen  Karyasayim Ģehridir. Burada boyacılık yapan bir  Yahudi 

yaĢamaktadır. 

120 

Emesa Ģehri
196

, Karyateyn‘den bir günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Samarayim Ģehridir. Burada yirmi  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

                                                                                                                                                                             
(Ba‗lü Beka‗) anlamını taĢıdığı sanılmaktadır. Ba‗l‘in Grekler tarafından güneĢ tanrısı sayılması 

sebebiyle Ģehir Helenistik devirde Heliopolis (güneĢ Ģehri) adıyla anılmıĢtır. Bk. Ġdris Bostan. (1992). 

―Ba‗lebek‖, DİA, V,  9.  
193Firavun, Eski Mısır krallarının unvanıdır. Firavun kelimesi, Eski Mısır dilinde ―büyük ev‖ 

anlamındaki per‘aodan (per‘aâ) gelmektedir. Eski Mısır inancında firavun hem kral hem de tanrının 

oğlu ve dolayısıyla tanrıdır. Bk. Ömer Faruk Harman. (1996). ―Fravun‖ , DİA, XIII,  118. 
194Palmira, Sûriye‘de tarihî bir Ģehirdir. Sûriye çölünün (BâdiyetüĢĢâm) ortasındaki bir vahada 

Humus‘un 145 km. doğusunda, ġam‘ın 260 km. kuzeydoğusunda yer alır. Bölgede çok miktarda 
hurma ağacı bulunduğundan Yunan ve Roma coğrafyacıları Ģehri Palmyra (hurma ülkesi) adıyla anar. 

Eskiçağ‘lardan beri yerleĢim merkezi olduğu anlaĢılan Tedmür, Mezopotamya‘yı Sûriye‘ye bağlayan 

tarihî ticaret yolunun önemli duraklarından biriydi. ġehrin Süleyman tarafından kurulduğu, Sebe 

Kraliçesi Belkıs‘ın Süleyman‘ı Tedmür‘de ziyaret ettiği ve mezarının da burada bulunduğuna dair 

rivayetler bunlar arasındadır. Bk. Ahmet Ağırakça. (2011). ―Tedmür‖, DİA, XL,  264. 
195Araplar, halen yaĢamakta olan Sâmî kavimlerin sayı ve yayılıĢ sahası bakımından birincisidir; 

konuĢtukları dil ise Sâmî dillerin en zengini ve en geliĢmiĢidir. Dilcilerin çeĢitli izah tarzlarına rağmen 

―Arap‖ kelimesinin menĢei karanlıktır. Bazılarına göre kelime, ―batı‖ mânasına gelen bir Sâmî kökten 

türemiĢ olup ilk önce Mezopotamyalılar tarafından Fırat‘ın batısında oturanlar için kullanılmıĢtır. 

Ancak bir milletin baĢka bir millete nisbetle kendi coğrafî durumunu gösteren bir kelimeyi ad olarak 

aldığı görülmediğine göre bu açıklama doğru değildir. Bunun yanında kelimeyi göçebelik kavramı ile 
açıklamaya çalıĢanların görüĢleri daha inandırıcı olmuĢtur. Bunlardan biri, Arap kelimesini ―kara 

ülkesi‖ veya ―step‖ anlamına gelen Ġbrânîce arabha, diğeri ise göçebelerin hayatını ifade eden erebhe 

bağlayan görüĢtür. Ayrıca Arap kelimesinin ―çöl‖, ―çölde yaĢayan kimse‖ mânasına geldiğini kabul 

edenler de vardır. Bk. Hakkı Dursun Yıldız. (1991). ―Arap‖, DİA, III, 272. 
196 Emessa , Sûriye Cumhuriyeti‘nin üçüncü büyük Ģehridir. Orta Sûriye‘de tarıma elveriĢli büyük bir 

ovanın ortasında, Lübnan dağı ile Ensâriye dağını ayıran alçak alandan geçen deniz ikliminin 

etkisinde kalan, antik devirden itibaren çok geliĢmiĢ sulama Ģebekelerine sahip bir Ģehirdir. Palmira ve 
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Emesa‘dan  Hamah‘a
197

 gidilir. Tevrat‘ta geçen Hames Ģehridir. Lübnan dağı 

eteğindeki Yebuk nehri kenarındadır. Yakın zamanda kente bir deprem olmuĢ,  Ģehir 

sakinlerinden 15 bin  kiĢi ölmüĢ. ġehirdeki Yahudilerden geriye yetmiĢ  kiĢi 

kalmıĢtır. 

121 

Burada Yahudi bilginler üstad Kâhin Ala, üstad ġeyh Ebû Gâlip ve üstad 

Muhtâr vardır. 

Cheiza Ģehri,
198

 Hamah‘dan bir günlük mesâfede  yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Hasar‘dır. 

Lamdine Ģehri, Cheiza‘dan üç fersâh uzaklıkta yer alır. Burası Aleppo‘ya
199

 

iki günlük mesâfededir. Tevrat‘ta geçen Erem Savbe‘dir. Nureddin‘in krallığının taht 

merkezidir. 

122 

ġehrin ortasında etrafı sûrlarla çevrili korunaklı sağlam bir kale vardır. 

ġehirde herhangi bir su kaynağı olmadığından halk yağmur suyu içmek zorundadır. 

ġehirde her evde sarnıç adı verilen yağmur sularının toplandığı bir kuyu vardır. 

Aleppo‘da bin beĢ yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad 

Filistinli Mûsâ, üstad Ġsrail ve üstad ġis‘dır.  

                                                                                                                                                                             
Deyrizor vasıtasıyla Ġran körfezi-Akdeniz, ġam-Halep yolları ile Halep-Humus-Rayak-Beyrut 

demiryolu üzerinde önemli bir irtibat noktasıdır.Bölge milâttan önce 3000‘den beri meskûn bir yerdir. 

Fakat Ģehir Seleucos Nikator (m.ö. 305-280) tarafından kurulmuĢ, milâttan önce 64‘te Pompeius 

döneminde Roma Ġmparatorluğu‘na katılmıĢtır. Bölgede oturanlar arasında Araplar da bulunmaktaydı. 

ġehir. Ġmparator Domitianuszamanında ( 51-96) Emesa adını almıĢtır. Bk. Robert Mantran. (1998). 

―Humus‖, DİA, XVIII,  307. 
197 Hamah,  Sûriye‘nin orta kesiminde Âsi ırmağı kıyısında bir Ģehirdir. Hama Ģehrinin ilk defa ne 

zaman ve nasıl kurulduğu bilinmemektedir. Milâttan önce XIV ve XIII. yüzyıllarda Kuzey Sûriye‘nin 

Hititler tarafından iĢgali sırasında Ģehrin mevcut olduğuna dair o döneme ait kitâbeler bulunmaktadır. 

Daha sonra Ģehir, Asûrlu II. Salmanasar‘a (m.ö. IX. yüzyılın ortası) karĢı mücadele etmek için ġam 

kralıyla ittifak kuran Ârâmîler‘in hâkimiyetine geçti. VIII. yüzyılda Hama kralı önce Asûrlu III. 

Tiglatpileser‘e (Teglatphalasar 746-727), ardından Ģehri Asûr‘a katan II. Sargon‘a (722-705) haraç 

ödemek zorunda kaldı. Eski Ahit‘te adı Hamath olarak geçen Hama, Helenistik dönemde Kral 

Antiokos IV. Epifan (Antiochos IV. Epiphane) adına dayanılarak Epifanya (Epiphania) diye 

adlandırıldı. Bk. Robert Mantran. (1997). ―Hama‖, DİA, XV, 396. 
198 Cheiza, Sûriye‘nin kuzeybatısında tarihî bir Ģehirdir. Hama‘nın 20 km. kadar kuzey Milâttan önce 

IV. yüzyıl sonlarında I. Selevkos‘un Larissa adıyla yeniden inĢa ettiği Ģehir Roma döneminde Sezer 
(Secar, Seicar, Caesar) adını taĢıyordu. 16 (637) yılında Ebû Ubeyde b. Cerrâh tarafından 

fethedildikten sonra ġeyzer ismi verildi. batısında Âsi nehrinin sol kıyısında bu nehrin küçük bir 

büklümü (menderes) içinde kurulmuĢtur. Bk. Gülay Öğün Bezer. (2010). ―ġeyzer‖, DİA, c. 39, s. 106. 
199 Aleppo, Sûriye‘nin ikinci büyük Ģehridir.Kuzey Sûriye‘nin en önemli Ģehri ve kendi adını taĢıyan 

ilin merkezi olup Anadolu‘dan Mezopotamya‘ya ve Akdeniz‘den Ġran‘a giden ana yolların kavĢak 

noktasında kurulmuĢtur..Ġlk olarak milâttan önce III. binyıl çivi yazılı Akkad tabletlerinde Halaba ve 

Halman / Halwan Ģeklinde adına rastlananılır. Bk. Tâlib Yâzîcî. (1997). ―Halep‖, DİA, XV, 239. 



54 
 

 

 

Bâles Ģehri, Aleppo‘dan iki  günlük mesâfede yer alır. Bâlis, Tevrat‘ta geçen 

Fasûr Ģehridir. Günümüzde burada Belam b. Baur‘un yaptığı kulenin kalıntıları 

görülmektedir. Kulede gündüz saatlerini gösteren bir güneĢ saati vardı. Bu Ģehirde 

yirmi  Yahudi yaĢamaktadır. 

123 

Kalat Jabar Ģehri, Bâlis‘den yarım günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Sela Ģehridir. Arap olan halk, Selçukluların yenilgisine uğratıp çöle dağıldılar. 

ġehirde 2 bin  kadar Yahudi yaĢamaktadır.  Ġleri gelen âlimleri: Üstad Sadukiye,  

üstad Hayya ve üstad Süleymân‘dır. 

Racca Ģehri
200

, Kalat Jabar‘dan bir  günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Kelene‘dir. Racca,  Türk ülkesi ile Irak‘ı ayıran sınırda yer alır. Burada yedi yüz  

kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

124 

Ġleri gelen âlimleri: Üstad Zekay, üstad Nedib el-Basir ve üstad Yûsuf‘tur. Bir 

sinagogları vardır. Bu sinagogun, Bâbil‘den Kudüs‘e gitmekte olan Azra el-Kâtip 

tarafından bu Ģehirden geçerken yapıldığı söylenir.  

Harrân Ģehri
201

, Racca‘dan  iki günlük mesâfede yer alır. Harrân antik dönem 

Ģehridir. Burada yirmi kadar Yahudi yaĢamaktadır.  

Burada Azra el-Kâtip tarafından inĢa edildiği söylenen bir sinagog vardır. 

Ayrıca Ģehrin dıĢında Ġbrâhîm Halil b. Tarih evinin kalıntıları olduğu söylenir. 

Müslümanlar buraya namaz kılmaya ve dua etmeye gelirlerdi. 

  

                                                             
200 Racca, Kuzey Sûriye‘de tarihî bir Ģehirdir. Aynı adı taĢıyan idarî bölümün (muhafaza) merkezi 

olup el-Cezîre bölgesinin Diyârımudar kısmında Sûriye, Mezopotamya ve Anadolu‘yu birbirine 

bağlayan, Fırat nehrinin Belih suyu ile birleĢtiği noktaya 10 km. uzaklıkta bulunan stratejik bir 

noktada, tarihî Tuttul (Tell Bia) harabelerinin güneyinde Sûriye Kralı Seleukos I. Nikator (m.ö. 305-

280) tarafından Nikephorion adıyla kurulmuĢtur. ġehir daha sonra Seleukos II. Kallinikos‘un (m.ö. 

246-226) geniĢletmesi dolayısıyla Kallinikon, Bizans Ġmparatoru I. Leon‘un yeniden inĢa ettirmesi 

sebebiyle Leontopolis adını almıĢtır. Arapça‘da ―su baskınlarına uğrayan yer‖ anlamındaki Rakka 

ismi, sık sık Fırat‘ın yükselen suları altında kaldığı için Ġslâm fethinden sonra Araplar tarafından 

verilmiĢtir. Bk. Gülay Öğün Bezer. (2007). ―Rakka‖, DİA, XXXIV,  433. 
201Harrân, Günümüzde ġanlıurfa iline bağlı bir ilçe merkezidir. Çivi yazılı kaynaklarda Harana, 

Harrān Ģekillerinde görülen isim Akkadca ―yol, yola çıkma ve kervan‖ anlamlarını taĢıyan harranu 
kelimesinden gelmektedir; Tevrat‘ta Hārān biçiminde geçer. Harran, Ġslâm tarihçilerinin el-Cezîre 

adını verdikleri Yukarı Mezopotamya‘nın Diyârımudar denilen kısmında, ġanlıurfa‘nın 45 km. kadar 

güneydoğusunda bulunmaktadır. Harran eski devirlerde aynı zamanda Mezopotamya putperestliğinin 

en önemli merkezlerinden biriydi ve burada ay tanrısı Sin ile güneĢ tanrısı ġamaĢ‘ın mâbedleri 

bulunuyordu. Bir rivayete göre tûfandan sonra yeryüzünde tesis edilen ilk Ģehir olup Nûh  

peygamberin torunlarından Kaynan tarafından kurulmuĢtur. Bk. Ramazan ġeĢen. (1997). ―Harrân‖, 

DİA,  XVI,  237. 
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125 

Ras el-Ain Ģehri
202

, Harrân‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Habur‘dur. ġehir Habur nehrinin kenarındadır. Habur nehri Madi ülkesinde Gûzan 

nehrine dökülür. Burada iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Nebisis, Ras el-Ain‘den iki günlük mesâfede yer alır. Suları bol, bayındır bir 

Ģehirdir. Burada 2 bin  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

126 

Gezirat Ġbn Omar Ģehri
203

, Nebisis‘den iki günlük mesâfede yer alır. Dicle 

nehri kıyısında Ararat dağının eteğinde, Nûh‘un
204

 gemisinin karaya oturduğu yere 

dört mil mesâfede yer alır. Ömer b. el-Hattab bu geminin kalıntılarından 

Müslümanlara bir mescit inĢa etmiĢtir. Bu yerin yakınında Azra el-Kâtip tarafından 

inĢa ettiği bir sinagog vardır.  Buraya Yahudiler dua ve ibadet etmek için ziyarete 

gelirler. Gezirat Ġbn Omar de 4 bin kadar Yahudi yaĢamaktadır.  Ġleri gelen âlimleri: 

Üstad Mübhir, üstad Yûsuf ve üstad Hayya‘dır. 

127 

Mosul Ģehri
205

, Gezirat Ġbn Omar iki gün mesâfede yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Büyük AĢur Ģehridir. Burada yedi yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen 

âlimleri: Kral Dâvûd‘un soyundan gelen BaĢkan Zakkay ile Müneccim lakaplı üstad 

Yûsuf‘tur. Üstad Yûsuf, ġam Sultanı Nureddin‘in kardeĢi Seyfeddin‘in sarayında 

müneccimdir. 

                                                             
202 Eserde yer alan  Ras el-Ain  Ģehri ile kastedilen   Re‘sü‘l-Ayn‘dır. .Bk. E. Haddad, a.g.e. , 125. 
203 Gezirat Ġbn Omar,  Anadolu‘yu Kuzey  Mezopotamya‘ya bağlayan, Büyük Ġskender‘in de Dicle‘yi 

aĢarken kullandığı bu önemli geçit noktasını kontrol eden ve Ortaçağ Arap coğrafyacılarının sık sık 
sözünü ettikleri Bâzabdâ Kalesi ve çevresi Ġslâm‘dan önce çeĢitli imparatorlukların hâkimiyeti altında 

kalmıĢ, Ġslâmiyet‘in doğuĢuna yakın tarihlerde Bizans Ġmparatorluğu ile Sâsânîler arasında çetin 

mücadelelere sahne olmuĢtur. Daha sonra Sâsânîler‘in eline geçen yöre, Hz. Ömer zamanında Ġyâz b. 

Ganm tarafından fethedildi. Ġslâm topraklarına katıldıktan sonra büyük imar faaliyetlerine sahne olan 

yörede, bugünkü Ģehrin bulunduğu yani Ġlkçağ‘dan kalan sûrların kuĢattığı yerde ―Cezîre‖ (ada) adı 

verilen Ģehrin temelleri âdeta yeniden atıldı. BaĢlangıçta Cezîre adıyla anılan Ģehir, daha sonra Cezîre-

i Ġbn Ömer adını aldı. ġehir XVI. yüzyıldan itibaren günümüzde olduğu gibi Cizre adıyla da anılmaya 

baĢlanmıĢtır. Bk. Metin Tuncel - Abdülkerim Özaydın. (1993). ―Cizre‖, DİA, VII, 37. 
204Nûh, Büyük peygamberler arasında sayılan, kendisine inanmayan kavmi tûfan ile helâk edilen 

peygamberdir. Adı Ġbrânîce‘de Nôah, Yunanca‘da Nôe Ģeklindedir. Tevrat‘a göre babası Lamek, 

―Rabbin lânetlediği bu toprak yüzünden çektiğimiz eziyeti, harcadığımız emeği bu çocuk hafifletip 
bizi rahatlatacak‖ diyerek (Tekvîn, 5/29) oğluna Nûh adını vermiĢtir. Nûh‘un ilk defa üzüm yetiĢtirip 

Ģarap yaptığı ve Ģarabın da insanı rahatlatması sebebiyle, ona ad olarak verilen bu kelimenin 

Ġbrânîce‘de ―dinlenmek, sükûnet bulmak, rahatlamak‖ anlamına gelen niham kökünden türediği ifade 

edilmekle birlikte bunun gerçek dıĢı bir açıklama olduğu belirtilmektedir. Diğer taraftan Nûh‘un, tûfan 

hadisesinin  Sumer ve Bâbil versiyonlarındaki kahramanlarıyla aynı kiĢi olduğu da söylenmektedir. 

Bk. Ömer Faruk Harman. (2007). ― Nûh‖, DİA, XXXIII,  224. 
205 Eserde yer olan  Mosul Ģehri ile kastedilen Musul‘dur. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 127. 
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Musul, geniĢ bir alana sahip eski bir Ģehirdir. Acem ülkesine
206

 komĢudur. 

Dicle nehri, Ģehri ortadan ikiye böler. Musul‘dan Ninova‘ya
207

 geçiĢ  Dicle 

üzerindeki tahta bir köprü birbirine sağlanır. Günümüzde Ninova, yıkık kalıntılar 

halinde olmasına rağmen, çevresinde birçok köy ve mezra bulunan Dicle nehri 

üzerinde yer alan bir Ģehirdir. Buraya kırk  fersâh uzaklıkta eski  Erbil kalesi yer alır.  

128 

Musul‘da Yunus b. Amittay tarafından yapılmıĢ olan Avbediye havrası ile 

Nahum el-kuĢî havrası bulunur. 

Rahba Ģehri,  Musul‘dan üç  günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta Rahubus 

diye geçen Fırat nehri sahilinde yer alan Ģehirdir. Burada 2 bin kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Hezekai, üstad Ġhud ve üstad Ġshâk‘tır. 

Rahba çayırları, bahçeleri olan etrafı sûrlarla çevrili güzel, geniĢ bir Ģehirdir.  

129 

Circasisum Ģehri
208

, Rahbe‘den bir  günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta geçen 

Fırat nehrinin kıyısında yer alan KarkamıĢ‘tır. Burada beĢ yüz kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Ġshâk ile üstad Hanan‘dır. 

Circasisum‘dan iki günlük mesâfede el-Enbâr
209

 yer alır. Burada 2 bin  kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Yahudiler arasında bilginler ve din hukukçuları da vardır. 

Bunlar Üstad Hayn Mûsâ ve üstad Ġlyakimdır. Burada üstad Yehûza ile üstad 

Samuelin  mezarları vardır. Calut‘un baĢkanı üstad Bestanay‘ın havrası da buradır.  

                                                             
206Acem, Araplar‘ın Arap olmayanlara ve özellikle Ġranlılar‘a verdikleri isimdir. Selçuklular 

devrinden itibaren Ġsfahan, Hemedan ve Tahran arasında kalan merkezî Ġran (el-Cibâl) için Irâk-ı 

Acemî, Irak olarak bilinen Mezopotamya bölgesi için de Irâk-ı Arabî tâbiri kullanılmağa baĢlanmıĢtır. 

Daha sonraki dönemlerde acem kelimesi Ġran‘ın bütünü için kullanıldığı gibi, Farsça‘da ve Türkçe‘de 

―Ġranlı‖ ve ―Ġranlılar‖ mânasına da kullanılmıĢtır. Bk. Adnan Karaismailoğlu. (1988). ―Acem‖, DİA, I, 
321.  
207 Ninova, Asûr Krallığı‘na baĢkentlik yapan ve harabeleri günümüzde Irak sınırları içinde bulunan 

tarihî Ģehirdir. Burası Ortaçağ boyunca küçük ve harap bir Ģehir olarak varlığını korumuĢtur. Ġslâm 

kaynaklarında adına Ashâb-ı Kehf‘in uyuduğu mağaranın o civarda olduğuna dair rivayetler 

münasebetiyle de rastlanan Ninevâ, Hz. Yûnus‘un memleketi olarak bilinmekte, hemen bütün eserler 

buradan Yûnus b. Mettâ‘nın Ģehri diye bahsetmektedirler. Nakledilen bilgilere göre Hz. Yûnus 

putperest Ninevâlılar‘a peygamber olarak gönderilmiĢ, fakat Ģehir halkı eski inançlarında ısrar edince 

onları bırakıp gitmiĢ, daha sonra yaptıkları hatayı anlayan Ninevâlılar tövbe ederek Hz. Yûnus‘un 

peygamberliğine inanmıĢlardır. Kaynaklarda Hz. Muhammed‘in de Ninevâ‘nın Yûnus peygamberin 

memleketi olduğunu söylediği belirtilmekter. Bk. Birsel Küçüksipahioğlu. (2007). ―Ninevâ‖, DİA, 

XXXIII, 136. 
208 Eserde yer alan Circasisum Ģehri  ile kastedilen  Karkisîye‘dir. .Bk. E.  Haddad, a.g.e. , 129. 
209Enbâr, Irak‘ta Fırat‘ın sol sahilinde harabeleri bulunan tarihî bir Ģehirdir. Bugünkü Remâdî 

dolaylarında ve Felluce‘nin 5 km. kuzeybatısında tarıma elveriĢli topraklar üzerinde kurulmuĢ olan 

Enbâr, Fırat‘la Dicle arasındaki Saklâviye Kanalı‘na yakın bir yerdedir. Arap coğrafyacıları Bağdat ile 

Enbâr arasındaki posta yolu mesâfesini 12 fersâh , Musil ise 62 km. olarak vermektedir. Tarihî 

boyunca Fırat üzerinde önemli bir geçiĢ noktasını kontrol altında tuttuğu anlaĢılan Ģehir Sâsânîler‘den 

önce kurulmuĢtur. Bk. Abdülazîz ed-Dûrî. (1995). ―Enbâr ―, DİA, XI, 171. 
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130 

Harbâ Ģehri, el-Enbâr‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Burada 15 bin kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad Zakin, üstad Yûsuf ve üstad 

Netaniyal‘dır.  

Okbara  Ģehri
210

, Harbâ‘dan  iki günlük mesâfede yer alır. ġehrin Yehûza 

Kralı Yehvuyakin tarafından kurulduğu söylenir. Burada 10 bin kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. Ġleri gelen âlimleri: Üstad YuĢa ile üstad Nasan‘dır. 

131 

Bağdat Ģehri, Okbara‘dan iki günlük mesâfede yer alır. Büyük bir Ģehirdir. 

Müslümanların peygamberinin soyundan gelen müminlerin emirleri olan Abbâsîlerin 

taht merkezidir. Halife Müslümanların dinî lideridir. Bütün Müslüman hükümdarlar 

ona itaat ederler. Hıristiyanlar da Papanın konumuyla Müslümanlar da halifenin 

konumu aynıdır. 

Hilafetin Bağdat‘ta üç mil geniĢliğinde bir sarayı vardır.  Sarayın ortasında 

çeĢitli ağaçların ve meyvelerin bulunduğu zengin bir bahçe vardır.  Bahçede, suyu 

Dicle nehrinden gelen geniĢ bir göl vardır. Halife buraya avlanmaya ve piknik 

yapmaya giderdi.  

 132 

Burada kralın, vezirlerinin yakın çevresindeki adamların ve misafirlerinin 

avlamaya alıĢtırma yapabilmeleri için çeĢitli kuĢ ve balık türleri bir araya 

getirilmiĢtir.  Büyük koruyucu Abbâsî halifesi saray meclisini bu sarayda toplardı. 

Halife Yahudilere iyi davranırdı. Yakın çevresinde belli sayıda Yahudi vardır.  

Halife farklı dilleri bildiği gibi Hz. Mûsâ‘nın Tevrat‘ını da bilir. Ġbraniceyi 

hem okur hem yazar. Halife Ġyilik ve takvadaki büyüklüğünün yanı sıra kazancını 

kendi el emeğiyle sağlar. Çünkü altın ve gümüĢ iĢlemeleri Ģallara mührünü basıp ileri 

gelenlerden ve soylulardan oluĢan yakın çevresine satardı. Bunun kendisine büyük 

bir maddi getirisi olurdu. Halife takva, doğruluk, istikamet gibi özelliklere sahip 

halkının iyiliğini isteyen biridir.  

  Müslümanlar onu senede bir defa görürlerdi. ÇeĢitli yerlerden, Yemen
211

 

illerinden Mekke‘ye
212

  gelen hacılar onu görmeyi çok arzularlar. Hacılar sarayın 

bahçesinde toplanıp Ģöyle seslenirlerdi; 

                                                             
210 Eserde yer alan  Okbera Ģehri ile kastedilen  Ukberâ‘dır. .Bk. E. Haddad, a.g.e. , 131. 
211

Yemen, Arap yarımadasının güneybatısında ülkedir. Yemen doğal özellikleri bakımından 

kıyılardan iç kesimlere doğru sıralanan birbirinden farklı bölgelere ayrılır. Bunlar Kızıldeniz kıyısında 
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―Efendimiz! İslâm’ın Nuru! Müslümanların övünç kaynağı! Bize kutsal 

nurunla görür! ‖ Fakat o, bu sesleniĢe kulak asmaz. Çevresindekiler ona Ģöyle derler; 

“ Ey müminlerin emiri! Uzak ülkelerden erdeminizin yansımasından, gölgesinden 

yararlanmak için gelen halkını onlara görünerek onurlandırınız.“ O zaman halife 

kalkar, cübbesinin eteğini sürüyerek sarayın balkonuna her zaman olduğu gibi ağır 

baĢlılıkla çıkar. Bu balkondan hacılara Ģöyle seslenir; 

“ Gidin Allah’a emanet olun. Efendimiz müminlerin emiri sizlere selam söylüyor.” 

Hacılar gönüllerinde Peygamberin yerini tutan kiĢinin adına ilettiği bu selamla mutlu 

bir Ģekilde oradan ayrılırlardı.  

133 

Halife ailesinin bütün Ģehzadeleri  demir zincirler ardında kendi saraylarında 

tutukludurlar. Ġsyan çıkarmasınlar diye baĢlarında muhafızlar vardır. Çünkü bundan 

önce halifeye kardeĢleri kendi aralarından birine biat
213

 edip isyan çıkarmıĢlar. Bu 

olaydan sonra halife kendisine isyan etmesinler diye bütün aile bireylerinin 

toplumdan tecrit edilmesi geleneği uygular.  

Ne var ki her biri zarif birer köĢkte ve sarayda yaĢardı.  Kendilerine ait 

Ģehirleri ve köyleri vardır. Tabi iĢlerini kendilerinin yerine vekilleri yürütürdü. 

Böylece prensler zevk sefa içinde yaĢarlardı. 

Halifenin sarayında insanı hayran bıraktıran binalar vardır. Sarayda değerli 

taĢlarla süslü, altınla bezenmiĢ mermerler ve sütunlar vardır. Duvarlar da bu Ģekilde 

bir süsle kaplanmıĢ olup harika bir mimariye sahiptir. Sarayda altın, ipek elbiseler ve 

değerli taĢlarla dolup taĢan depolar ve hazineler vardır.  

Halife sene de bir kere saraydan ayrılırdı. O da Müslümanların Ramazan 

Bayramı dedikleri gündür. Ġnsanlar onu görme Ģerefine nail olmak için en uzak 

ülkelerden gelip bir araya toplanırlardı. Halife insanların karĢısına asil bir atın 

üstünde altın ve gümüĢle süslenmiĢ bir cübbe, baĢına paha biçilmez değerli taĢlarla 

süslü bir baĢlık giyer. Bu baĢlığın üstünde tevazu sembolize eden siyah renkli bir 

                                                                                                                                                                             
Tihâme adı verilen kıyı ovası, Aden körfezi kıyısındaki dar kıyı ovası, bunun gerisinde yer alan 

platolar, merkezî dağlık sahalar, kuzeydoğudaki çöl sahası ve adalardır. Tihâme, batıda Kızıldeniz  

kıyısı boyunca kuzey-güney yönünde geniĢliği 8-65 km. arasında değiĢen ve yer yer kıyı kumulları ile 

kesintiye uğrayan yarı çöl özelliğinde düzlüklerden meydana gelir. Bk. Halil Kurt. (2013). ―Yemen‖, 
DİA, XLIII, 400.  
212Mekke, Kâbe‘nin bulunduğu ve hac ile umre ibadetinin ifa edildiği kutsal Ģehirdir. Arap 

yarımadasının kuzeyinde Batnımekke (Bekke) adı verilen bir vadi üzerinde kurulmuĢtur. Merkezinde 

Kâbe‘nin yer aldığı bu vadinîn ortasındaki çukur alana ―Bathâü Mekke‖ (sel yatağındaki kumluk) 

denir. Bk. Nebi Bozkurt - Mustafa Sabri KüçükaĢcı. (2013). ― Mekke ― , DİA, XXVIII,  555 
213

 Biat, Ġslâm devletinde idare edenle idare edilenler arasında yapılan, seçim veya bağlılık karakteri 

taĢıyan sosyopolitik akiddir. Bk. Cengiz Kallek. (1992). ―Biat‖, DİA, XVI, 120. 
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kumaĢ vardır. Bu kumaĢ insanlara bu görkemin bir gün ölümüm gelmesiyle birlikte 

kararacağını ve bir anlamının kalmayacağını hatırlatır.  

Halife konvoyunda,  asil atlarına binmiĢ,  göz alıcı kıyafetler giyinmiĢ 

Müslümanların önde gelenleri halifeye eĢlik eder. Bunlar Arap prensleri, Türk, 

Deylem, Fars, Madi, Guzi, Tibet ile Arap ülkelerinden üç  aylık uzaklıktan gelen 

Semerkant civarlarının liderleridir. Kortej, Müslümanların toplanmıĢ oldukları Basra 

kapısındaki mescide doğru ilerler. Kortejin geçeceği bütün yollarla sokaklar parlak 

renkli ipek kumaĢlarla süslenirdi.  

134 

Ġnsanlar onu tezahüratlar ve kelime-i tevhid zikirleriyle karĢılarlar: 

―Müminlerin emirine, İslâm’ın nuruna selam olsun! “diye seslenerek halife dedikleri 

bu kralın önünde secdeye kapanırlar. Bunun üzerine halife cübbesinin kenar 

uzantısını sallayarak onların selamlarına karĢılık verir.  

Halife camiye girince ahĢaptan bir minbere çıkar. Kitlelere vaaz
214

 vermeye 

ve onlara Ģeriatlarının hükümlerini açıklamaya baĢlar. Sonra Müslümanların önde 

gelenleri ayağa kalkarlar. Halifeye dualar edip onu ululuğunu ve erdemliliğini dile 

getirirler. Bunun üzerine herkes bir ağızdan ―Amin!” der. Sonra halife onları tebrik 

eder. Halifeye kesmesi için bir deve verilir. Bu onların Kurban Bayramı‘dır. Kesilen 

bu devenin eti liderlere ve prenslere dağıtılır. Onların Ģanslıları halifenin kestiği 

kurbanın etinden tadanlardır.  

Bundan sonra kortej namazgâhtan
215

 ayrılır. Halife Dicle‘ye paralel bir 

Ģekilde uzanan yoldan tek baĢına gider. Müslümanların ileri gelenleri halife sarayına 

girene kadar ona nehirden kayıklarla eĢlik ederledir.  

Teamüle göre halife sarayına geldiği yoldan değil de baĢka bir yoldan döner. 

Korumalar halifenin bastığı yerleri insanlar basıp geçmesinler diye yıl boyunca 

korurlar. Halife artık gelecek yıla kadar sarayından çıkmaz. O,  büyük bir erdem ve 

takva sahibidir.  

Bağdat Ģehrinin batı tarafında Dicle nehriyle Fırat‘ın bir kolunun arasındaki 

alanda Maristan yer alır. Maristan büyük bir binalar topluluğudur. 

                                                             
214Vaaz, sözlükte ―öğüt vermek, uyarmak, sakındırmak‖ anlamındaki va‗z ―bir topluluğa dinî ve 

ahlâkî konularda nasihat etmek, dinleyenlerin kalplerini iyiliğe ısındıracak sözler söylemek, uhrevî 

mükâfat ve azaba dair bilgiler vererek teĢvik ve ikazda bulunmak‖ Ģeklinde tanımlanır.  Bk. Hasan 

Cirit. (2012). ―Vaaz‖, DİA, XLII,  404. 
215

Namazgâh, açık havada namaz kılmaya mahsus yerdir. Bk.  Nebi Bozkurt. (2006). ―Namazgâh‖, 

DİA, XXXII,  357. 
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135 

Yoksul hastalar Ģifa bulmak ümidiyle maristana sığınırlar. Bu hastanede 

yaklaĢık altmıĢ doktor çalıĢır. Doktorlar hastaları tedavi eder ve onlara ilaçlarını 

hazırlardı. Halife onların ihtiyaçlarını devlet hazinesinden karĢılar.  

Burada dârü‘lmâristan adı verilen bir bina daha vardır. Cinnet geçirerek aklını 

yitirenler burada tedavi görürler. Doktorlar akılları yerine gelene kadar zincirlerle 

bağlı tutarlardı. Burada kaldıkları sürece halifenin vermiĢ olduğu maddi yardımlalar 

geçinirlerdi. Halifenin doktorları bu hastaları ayda bir kontrol eder. Sağlığına 

kavuĢanların ailelerine dönmelerine izin verirler. Halifenin iyilikleri yardımları 

Bağdat‘a tedavi olmaya gelen bütün hastaları ve delileri kapsar. Zira halife sürekli 

iyilik yapmak niyetindedir. 

Bağdat‘ta 40 bin  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Bunlar halifenin gölgesi 

altında güven, onurlu ve lüks bir hayat sürerler. Aralarında büyük âlimlerin, 

toplulukların ileri gelenleri ve din bilginleri vardır. Onların Bağdat‘ta önemli on 

medresesi bulunur. Büyük medresenin baĢı üstad Sammel b. Ali er-Rebbani, Gaon 

Ya‘kûb mesibesinin baĢıdır. O, Mûsâ‘nın (as) ailesinden Laveyn‘in soyundandır. 

136 

Ġkinci medresenin baĢına gelince o üstad Hananya‘dir. Lavililerin lideri ve 

Mesibe‘nin baĢkan vekilidir. Üçüncü medresenin baĢı üstad Dânyâl‘dır. Dördüncü 

medresenin baĢı Hibr Azer‘dir. BeĢinci medresenin baĢı ‗Ġlâzer b. Samih bilim 

kurulunun baĢı olup, soyu Sammel Peygambere ulaĢır. O ve kardeĢleri ataları gibi 

Beytü‘l-Makdis‘de dinî metinleri güzel bir Ģeyle ve nameli olarak okurlardı. Altıncı 

medresenin baĢı üstad Haseday‘dır. Lakabı Fahru‘l Ahbar (din bilginlerinin 

iftiharı)‘dır. Yedinci medresenin baĢı üstad Hacay‘dır. Sekizinci medresenin baĢında 

üstad Azra yer alır. O mesibenin sekreteridir. Dokuzuncu medresinin baĢı üstad 

Ġbrâhîmdir. Künyesi Ebu Tahir‘dir. Onuncu okulu ve Hitameye (es-süyum)‘nin baĢı 

üstad Zekay b. Bestenay‘dır. 

Bu on üstad ‗mutefikun‘ diye bilinirler. Kendi topluluklarının çıkarları 

dıĢında hiçbir Ģeyle ilgilenmezler. Haftanın her günü insanlar arasında vakit geçirip 

hüküm verirler. Tabi her biri kendi medresesinde yapar. Pazartesi gündüz vaktini 

bunun dıĢında tutmak gerekir. Çünkü o vakitte insanların sorunlarını çözmek üzere 

büyükleri olan Gaon Ya‘kûb mesibenin baĢı ile toplantı yaparlar. Bu bilginlerin baĢı 

Dânyâl b. Haseday‘dır. Lakabı ―Calut‘un baĢı efendimizdir.‖ Müslümanlar onu 
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Dâvûdoğlu efendimiz diye isimlendirirler. Çünkü elinde soyunu Kral Dâvûd‘a 

ulaĢtığına dair bir belge vardır.  

137 

Onun otoritesi, Müminlerin emiri tarafından kendisine gönderdiği bir anlaĢma 

mektubuna dayanır. Bu makam ailesine miras olarak gelir. BaĢkan seçimi ataması 

sırasında halife baĢkanlık mührünü milletinin bütün bireylerini temsilen ona verir.  

Yürürlükte olan geleneğe göre Calut‘un baĢkanı geçerken Yahudi ve Müslüman 

ayağa kalkarlar, eğer kalkmazlarsa yüz  sopa cezasına çarptırılırlar.  

Calut‘un baĢı halifeyi ziyarete gittiğinde Yahudi ve Müslüman süvarilerde 

ona eĢlik eder. Kortejin önüne birisi çıkıp Ģöyle seslenir;“ Efendimiz Dâvûdoğluna 

yol açın!” BaĢkan altın ve gümüĢ iĢlemeli bir kıyafet giymiĢ olarak asil atına biner. 

BaĢında üzerinde Halifenin sembolünün resmedildiği büyük bir sarık bulunur. Halife 

görününce halifenin kolunun yerini öpmeye koĢar. O zaman halife ayağa kalkar. 

Onunla birlikte vezirler ve yakın çevresindeki diğer adamda ayağa kalkarlar,  

halifenin karĢısında kendisine ayrılan koltuğa oturur.  

 Calut‘un baĢının nüfus alanı Irak, Horâsan
216

, Yemen, Mezopotamya‘daki el- 

Cezîre, Ararat dağlarındaki Ermenistan  yüksek dağlarla çevrili Alan ülkesi - 

Ġskender‘in yapmıĢ olduğu demir kapılardan girilebilir. Bu kapılar Ġskender‘den 

sonra yıkılmıĢtır - Sibirya‘daki Türkmen ülkesi, Gürcistan‘daki Ceyhun nehri 

kıyısını, Semerkand sınırları içindeki Tibet ülkesini ve Hint ülkelerindeki bütün 

Yahudileri kapsar. 

138 

Bu saydığımız ülkelerin tamamında Kabbiler ve Hazanlar ancak Calut‘un baĢı 

tarafından belirlenip atanırlar, atandıktan sonra baĢkanı görmek üzere Bağdat‘a 

giderler. Ona uzak yerlerden hediyeler getirirler. BaĢkan Bâbil‘in etrafında, 

çoğunluğu atalarından miras kalan geniĢ arazilere, tarlalara ve bahçelere sahiptir. 

Kendisinin mal varlığı himaye altında olup, mal varlığını kimse elinden alamaz. 

Onun uzak ülkelerden kendisine gelen hediyeler hariç otellerden ticarethanelerden ve 

çarĢılardan elde ettiği büyük bir geliri vardır. Bu yüzden büyük bir servet sahibidir. 

Bunun yanında Tevrat ve Tâlmud‘un hükümlerini çok iyi kavramıĢ biridir.  

                                                             
216 Horâsan, Kuzeydoğu Ġran‘da bir eyalettir. Horâsan tarihte Ġran‘ın kuzeydoğusunda yer alan çok 

geniĢ bir coğrafî bölgenin adı idi. Günümüzde bölgenin toprakları üç parçaya ayrılmıĢ olup Merv 

(Mari), Nesâ ve Serahs yöresi Türkmenistan, Belh ve Herat yöresi Afganistan, kalan kısmı da Ġran 

sınırları içinde bulunmaktadır. En geniĢ kesim Ġran‘ın elindedir. Bk. Osman Çetin. (1998). ―Horâsan‖,  

DİA, XVIII,  234. 
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Calut‘un yeni baĢının atanması meĢhur bir festivalle kutlanarak gerçekleĢir. 

Calut‘un baĢı halife tarafın  sarayına konvoyla getirildi. O da binip halifelik sarayına 

yönelir. Konvoyunda yöneticiler ve soylular olurdu. Beraberinde halifeye ve 

saraydaki  önde gelenlere vermek üzere harika armağanlar götürür. Halifenin huzura 

çıktığında ondan  anlaĢma yazısını teslim alır. Sonra halife elini yeni baĢkanın 

baĢının üzerine koyar. Ardında çevresinde büyük halk kitleleri olduğu halde özel 

konvoyuyla evine döner. Önünde borazanlar üflenir, davullar çalınır. Bundan sonra 

meclislerin baĢkanlarının seçilmesi için yeniden toplanılıp tören yapılır. Halifenin 

atadığı baĢkan meclislere atadığı baĢkanların baĢlarını elini koyar. 

139 

Bağdat Yahudileri içinde çok sayıda âlim ve zengin vardır. Burada yirmi 

sekiz sinagogları vardır. Bir kısmı Rusâf‘a tarafından, bir kısmı da Ģehre akıp onu 

ikiye bölen Dicle nehrinin batı sahilindeki Kerh tarafında yer alır.  

Re‘sü‘l- Câlût Sinagogu büyük bir binadır. Sinagogda altın ve gümüĢle 

süslenmiĢ parlak boyalı resimlerin olduğu mermerler ve sütunlar vardır. Sütunların 

baĢları altın harflerle yazılmıĢ mizmarlarla süslüdür. Sinagogun ön bölümünde 

mermerden yapılmıĢ on  basamaklı bir merdivenin üstünde Dâvûd‘un ailesine 

mensup olan ve Calut‘un baĢkanına ait bir taht vardır. 

 Bağdat‘ın çevresi yirmi mil olup, etrafında bahçe, bostan ve hurmalıklar 

içinde benzerine Irak‘ın diğer yerlerinde rastlanmayacak güzellikte bir Ģehirdir. 

GeniĢ bir ticaret hacmi vardır. ÇeĢitli ülkelerinden alıĢ veriĢ yapmak için oraya 

tacirle gelirler. Bağdat‘ta çok sayıda büyük felsefe bilgini, değiĢik sanatlarla ve her 

türlü bilimle bilgiyle ve sihir türleriyle ilgilenen bilginler vardır.  

Gahigan Ģehri
217

, Bağdat‘tan iki günlük mesâfede ( bu ismi Abbas Azari 

eklemiĢtir.) yer alır. Tevrat‘ta geçen Rasen‘dir. Burada 5 bin  kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. ġehirde Rabbe‘nin kabrinin bulunulduğu büyük bir sinagog vardır.  

140 

Kabrinin altında öğrencilerine ait on iki mezarın bulunduğu bir mağara vardır. Bâbel 

Ģehri
218

, Gahigan‘dan bir günlük mesâfede yer alır. ġehir, büyük antik Bâbil‘dir. 

                                                             
217 Eserde yer alan  Gahigan Ģehri ile  kastedilen  Gazigan‘dır. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 141. 
218Bâbel, Eski Mezopotamya‘nın en büyük ve en ünlü Ģehridir. Akkadca ―tanrının kapısı‖ anlamına 

gelen Bâbil adı (bâb ―kapı‖, ili ―tanrının‖), Ġbrânîce‘de Bâbel/Bâvel, Persçe‘de BabiruĢ ve Grekçe‘de 

Babylon Ģekillerinde kullanılmıĢtır. ġehrin adına ilk defa milâttan önce III. binyılın sonlarına ait 

Akkad vesikalarında rastlanır; ancak kuruluĢunun çok daha önce olduğu tahmin edilmektedir. Bk. 

Sargon Erdem. (1991). ―Bâbil‖, DİA, IV, 392. 
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Günümüzde kalıntıların dıĢında hiçbir Ģey kalmamıĢtır. Bu harabeler otuz mil 

boyunca devam ederler. Burada Buht Nasr‘ın sarayının kalıntıları göze çarpar. Ġçinde 

çok sayıda akrep ve engerek yılanı olduğundan insanlar oraya girmeye korkarlardı. 

Bu kalıntılardan bir mil uzaklıkta bir  Yahudi yaĢamaktadır. Burada Yahudilerin 

sağlam süslü taĢlarla ve piĢirilmiĢ tuğlalarla yapılmıĢ bir dua etmek için  özellikle     

gittikleri  Dânyâl Peygamber 
219

 tarafından yapıldığı söylenen çok eski bir havrası 

vardır.  

141 

Bâbil‘de Hananya, MiĢael ve Azarya‘nin atıldıkları ateĢ kuyusu vardır. Bu 

ateĢ kuyusu Buht Nasr‘ın sarayının yakınındadır. Bâbil‘in çevresindeki düzlük 

arazilere Buk‘a Devra denilir. Burası herkes tarafından bilinen bir yerdir.  

Hılla Ģehri
220

, Bâbel‘den beĢ mil mesâfede yer alır. Burada 10 bin kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. ġehirde dört  tane sinagog vardır. Birincisi, üstad Me‘ir 

Sinagogu olup kabri de içindedir. Ġkincisi üstad Zeir Barhama sinagogu olup onunda 

kabri sinagogdadır. Yahudiler her gün bu sinagoglarda dinî ayinlerini yaparlar.  

Hılla‘dan dört mil mesâfede Burs Nimrod  diğer adıyla Burc-u Tefferika yer 

alır. Allah dilleri burada birbirinden ayırıp farklılaĢtırmıĢtır. Kule, insanların acir 

adını verdikleri tuğlalarla inĢa edilmiĢtir. 

  142 

Temelinin uzunluğu iki mil, eni iki yüz kırk   ziradır.  Kulenin tamamında 

yukarı çıktıkça her on  zirada bir gözetleme yapılmıĢtır. Kulenin tepesinde yirmi mil 

geniĢliğinde alan görülür. Çünkü çevresi alçak ve düzlüktür. Yıldırımın düĢmesiyle 

kulenin yıkıldığı söylenir. 

Naphaha Ģehri, Burs  Nimrod‘dan   yarım günlük mesâfede yer alır. Burada 

iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Üstad Ġshâk Nefaha‘nın havrası ile kabri 

buradadır. 

Naphaha‘dan üç  fersâh uzaklıkta Fırat nehrinin kenarında Hezekiel sinagogu 

yer alır. Sinagog altmiĢ  odalı büyük bir binadır. Her birinde bir burç vardır. 

  

                                                             
219Dânyâl Peygamber, Kitâb-ı Mukaddes‘e göre Benî Ġsrâil peygamberlerinden olan kutsal kitap 

yazarlarından biridir. Dânyâl‘in hayatı hakkındaki bilgi, Ahd-i Atîk‘te kendisine nisbet edilen Daniel 

kitabında bulunmaktadır. Bu bilgilere göre Dânyâl, milâttan önce VI. yüzyılda Bâbil sarayında 

yaĢamıĢ bir yahudi peygamberidir; Ġsrâiloğulları‘nın Yahuda kabilesinden ve kral zürriyetindendir. 

Bk. Ömer Faruk Harman. (1993). ―Dânyâl‖, DİA,VIII, 408. 
220 Eserde yer alan Hılla  Ģehri ile ile kastedilen Hille‘dir. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 141. 
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143 

Bu odaların en büyüğünün ortasında bir minber vardır. Arkasında Buzi el-

Kâhin‘in oğlu peygamber Hazekiel‘ın kabri vardır. Kabrin tavanında büyük bir 

kubbe vardır. Kubbesi bu yapının güzelliğinin göstergesidir. Onun Yehûza Kralı 

Yukni‘ye tarafından yapıldığı söylenir. Kralı Yukni‘nin bu binayı Bâbilli Kral Evil 

Merudâh‘ın halkından  30 bin  kiĢinin esaretine son verip onları serbest bırakmasının 

ardından inĢa etmiĢtir. Hazekiel‘in kabri Fırat‘ın Kebar adı verilen bir kolu 

üstündedir. Kral Nukniye‘nin ve burayı inĢasında yardım edenlerin isimleri mezar 

taĢının üstünde, peygamber Hazekiel‘in ismi taĢın en uç kenarına kazınmıĢtır.  Bu 

kabir Yahudiler tarafından kutsal kabul edilmekte, YılbaĢı ve kefaret bayramı 

arasında dua ve ibadet etmek için en uzak ülkelerden ziyarete gelirler.  

144 

Kabrin yanında kitaplarla dolu  bir oda vardır. Buradaki  bazı kitapların 

tarihîn  II. Mâbed  dönemine  kadar gittiği söylenir. Kütüphanede mirasçısı 

olmayanın kimselerin sinagogda kullanılmak üzere vakfettiği kitaplar da vardır. 

Peygamberin mezarının çevresinde bir grup vardır. Bunların görevi Hazekiel‘ye 

peygamberin kabrinin ziyaret etmeye adayan tarz ve Madi Ülkelerinden gelen 

ziyaretçilere yardımcı olup onlara rehberlik yapmaktır. Bu kabrin ziyaretçileri 

arasında bazı Müslümanlar da vardır. Buraya dua edip namaz kılmaya gelirler. 

Gönüllerinde ona karĢı büyük bir saygı barındırırlar. Hazekiel‘ın makamına kendi 

dillerinde Daru‘l-Meliha derler. Bu kabrin gayrimenkullerden ve tarlalardan oluĢan 

geniĢ vakıfları vardır. Onların kral Yukniye‘den miras kaldığı söylenir. 

Müslümanların halifesi Muhammed (el-Mustafa) ülke yönetimine geçince kabrin bu 

vakıflardan yararlanmasına destek oldu.  

145 

Hazekiel‘in kabrinden yarım mil uzaklıkta altında Hananya, MiĢail ve 

Azarya‘nın mezarlarının olduğu kubbeler vardır. Bu yapılar savaĢ günlerinde dahi 

Müslümanlar ve Yahudiler tarafından korunur.  

Buradan üç günlük mesâfede Kotsanat Ģehri 
221

 yer alır. Burada üç yüz kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Buradan salihlerden ve rabilerden Babe, Hena, Sina, Yûsuf 

Bar Haman‘ın kabirleri vardır. Bu kabirlerde her gün ibadet edilen sinagogları vardır. 

                                                             
221 Eserde yer alan Kotsanat Ģehri   kastedilen   Kotsonat‘dır. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 145. 
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Buradan üç  günlük mesâfede Peygamber Nahum el-KûĢi‘nin kabri yer alır. 

Buradan bir  günlük mesâfede el-Karm yer alır. Haseday, Akıba ve büyük bilgilerin 

kabirlere el-Karmda‘dır. Buraya yarım mil mesâfede çölün ortasında Rabbilerden 

Dâvûd, Yehûza, Ebai, Kürdüye, Sahvere ve Ġdanın mezarları vardır. 

Buradan bir  günlük mesâfede Nahr Raga yer alır. Yehûza kralı 

Sağdukiya‘nın kabri buradadır. 

146 

Kuffa Ģehri
222

, Nahr Raga‘dan bir  günlük mesâfede yer alır. ġehirde 7 bin 

kadar Yahudi yaĢamaktadır.  Burada Yahudi sinagogu bulunan Yehûza Kralı 

Yukniye‘nin mezarı vardır. ġehirde Müslümanlara ait büyük bir cami vardır. 

Caminin avlusunda Hz. Muhammedin damadı Ġmam Ali b. Ebû Talip‘in kabri 

buradadır. Müslümanlar burayı kutsal sayarlar ve ziyarete gelirlerdi. 

Sura Ģehri, Kuffa‘dan yarım gün mesâfede yer alır. Adı Tamud‘dan Mata 

Mehasya‘dır. Eskiden burası Calut‘un baĢkanının ve Yahudi meclisinin merkeziydi. 

Burada kabri bulunanlar: Üstad ġerira, üstad Hay, üstad Sa‘diye, üstad Samuel b. 

Hafni el-Kâhin, Safeniye b.KuĢi b. Hafni el-Kâhin, Safeniye b. KuĢi b. el-Nebi 

Cedeliye ve Ģehir yıkılmadan önce Kral Dâvûd‘un soyundan gelen Calut‘un 

baĢkanlarının ve Yahudi bilginler meclisinin liderlerini mezarları da buradadır.  

147 

ġhafjatip  Ģehri
223

, Sura‘ya iki  günlük mesâfede yer alır. Yahudiler buraya 

toprağını ve taĢlar Kudüs‘den getirdikleri bir sinagogları vardır. 

ġhafjatip‘dan on beĢ  günlük mesâfe sonrasında çöl yolundan gelip Yemen‘e 

gitmekte olan yolcu kafilelerinin toplandığı Hille dönemeci vardır. Yemen 

topraklarında ġinar‘a yirmi bir  günlük mesâfe vardır.  

148 

ġinar,  Yemenin kuzeyinde yer alır. Bu çölde Teyma
224

 aĢiretlerinden biri 

olan Beni Rekkâb‘ın kamp yerleri vardır. Yahudilerin âlimleri Hanan Teyma‘da 

burada oturur. 

                                                             
 222 Eserde yer alan Kuffa Ģehri ile  kastedilen  Kûfe‘dir. Güney Irak‘ta Hz. Ömer‘in emriyle Sa‗d b. 

Ebû Vakkās tarafından kurulan Ģehirdir. Bâbil harabelerinin güneyinde Fırat‘ın batı kenarında 

kurulmuĢ olup Necef ile Kerbelâ arasında ve Hîre‘nin 5 km. kuzeyindedir; Bağdat‘tan uzaklığı ise 170 

kilometredir. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 146;  Casim Avcı. (2002). ―Kûfe ―, DİA, XXVI, 339. 
223 Eserde yer alan  ġhafjatip Ģehri   kastedilen ġefyâsîb‘dır. Bk .E. Haddad, a.g.e. , 147. 
224

Teyma, Arabistan‘ın kuzeybatısında tarihî bir Ģehirdir. Tarihî milâttan önce 2000 yıllarına kadar 

iner. Teymâ‘dan ilk defa bahseden milâttan önce VIII. yüzyıla ait Akkad tabletlerine göre Kuzey 
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 ġinar, altı günlük mesâfede geniĢ bir bölgedir. ġehir kuzey dağları arasında 

yer alır. Hiçbir yabancı otoriteye boyun eğmeyen sağlam korunaklı büyük kaleleri 

vardır.  

KomĢu ve müttefiki olan Araplarla birlikte kazanç sağlamak ve akımlar 

düzenlemek için uzak yerlere kadar giderler. Bu Araplar bedevi
225

  bir yaĢam 

sürerler. Çadırlarda kalır, ev inĢa etmeyi bilmezler. Yemen topraklarına devamlı 

olarak akınlar düzenlerler.  

Burada yaĢayan Yahudilerden komĢuları çekinirler. Yahudilerin bir kısmı 

tarımla meĢgul olurken diğer kısmı da hayvancılık yapar. GeniĢ arazileri vardır. 

BaĢkanları Yahudilerden öĢür
226

 vergisi alır. Bu vergiyle okullarını çekip çeviren 

bilim adamlarının ―el-Bukain‖ diye bilinen derviĢlerinin ihtiyaçlarını karĢılarlar. 

Bukayiler tam bir zâhiddir ve inziva hayatı yaĢarlar. Ne et yerler ne Ģarap içerlerdi. 

Siyah elbiseler giyer ve barakalarda mağaralarda barınırlar. Cumartesi ve bayram 

günleri hariç vakitlerinin çoğunu oruçlu geçirirler. Dünyanın dört bir tarafına 

dağılmıĢ olan Yahudi kardeĢlerine dua ederler. 

149 

Bu ülkenin merkezi Tenâcüm‘dür. Çevresinde yaklaĢık kırk  kasaba, iki yüz  

kadar köy ve yüz mezra
227

 vardır. Burada 3 bin  Yahudi yaĢamaktadır. Korunaklı bir 

Ģehir olup geniĢliği on beĢ mildir. ġehrin ortasında tarlalar, çiftlikler ve baĢkan 

Süleymân‘ın sarayı vardır. Bu Ģehirlerden biri olan Tilmas iki dağın arasında büyük 

bir Ģehirdir. Burada 100 bin Yahudi yaĢamaktadır. ġehirde âlim, filozof ve zengin 

kimseler vardır.  

Tilmas- Hayber
228

 arası üç  günlük mesâfedir. Hayber‘de Raubin, Cad MiĢa 

kabilelerinin soyundan geldiğini söyleyen bir grup Yahudi bulunur. Bu kabileler 

Asûr Kralı Sam Nasr tarafından yerlerinden sürülünce bu bölgeye yerleĢmiĢler, 

Ģehirler ve kaleler inĢa etmiĢlerdir. Buradaki Yahudiler komĢularıyla sürekli olarak 

savaĢ halindedir. Mesâfesi on sekiz  güne ulaĢan uçsuz bucaksız bir çölün ötesinde 

korunurlar. Bu sayede kendilerine yönelen düĢmanların eriĢemeyecekleri bir 

                                                                                                                                                                             
Arabistan halkı gibi Teymâlılar da göçebe olup hayvancılıkla uğraĢıyorlardı. Ayrıca ticaret yollarını 

kontrol altında tuttukları için zenginleĢmiĢlerdi. Bk. Elnure Azizov. (2012). ―Teyma‖,  DİA, XLI, 53. 
225Bedevi, Çöl ve vahalarda develeriyle birlikte konar  göçer olarak yaĢayan Araplar‘a verilen addır. 

Bk. Mustafa Fayda. (1992). ―Bedevi‖, DİA, V, 311. 
226ÖĢür, Toprak ürünlerinden alınan zekâtdır. Bk. Mehmet Erkal. (2007). ―ÖĢür‖, DİA, c. 34, s. 97. 
227 Mezra, Ziraat yapılan küçük toprak parçasını ifade eden bir terimdir. Ġlhan ġahin. (2004). ―Mezra‖, 

DİA, XXIX, 546. 
228

 Hayber, Hicaz‘da Medine-Sûriye yolu üzerinde bulunan eski bir ticaret ve ziraat merkezidir. Bk. 

Muhammed Hamîdullah. (1998). ―Hayber‖,  DİA, XVII, 20. 
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konumdadırlar. Hayber de 50 bin  Yahudi olup aralarında âlimler vardır. Halk 

ġinar‘a, Hind ülkesine komĢu olan Yemen‘e sürekli saldırı halindedirler. 

Hayber‘den yirmi beĢ  günlük mesâfede Yemen topraklarında Feyra  yer alır. 

ġehirde 3 bin  kadar Yahudi yaĢamaktadır.  

Buraya yedi günlük mesâfede Wasit  yer alır. Burada 10 bin  kadar Yahudi 

yaĢamaktadır.  Onlardan biri Kadı Rabbi Neydan‘dır. 

150 

 Basra Ģehri
229

, Wasit‘ten on beĢ  günlük mesâfede yer alır. Basra, Dicle 

nehrinin kenarında yer alır. Burada 10 bin kadar Yahudi yaĢamaktadır. Aralarında 

âlim ve zengin kimseler vardır.  

Basra, Samara nehrine iki günlük uzaklıktadır. Samara, Acem ülkesine 

sınırdır. Burada bin beĢyüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Kral ErdeĢir‘le görüĢmek 

için  Kudüs‗ten gelirken yolda ölen Azra el-Kâhin el Katib‘in buradadır.  

151 

Kabrinin yanında Yahudilere ait büyük bir sinagogla, Müslümanlara ait bir 

cami vardır. Bunlar  burayı  kutsal  sayarlar,  burada dua etmek ve namaz kılmak için 

ziyarete gelirler. Müslümanlar ve Yahudiler birbirleriyle iyi geçinirler. 

Chuzistan  Ģehri
230

, Samara‘dan dört günlük mesâfede yer alır. Tevrat‘ta 

E‘lam diye geçer. Burası büyük bir Ģehirdir. ġehrin bir kısmı harabe olup kimse 

yaĢamamaktadır. Bu harabelerin ortasında ġuĢan kalesi vardır.  Burada  ….. 

sarayının kalıntıları vardır. Saray, büyük görkeminin yansıra eski bir yapıdır. ġehri, 

Dicle‘nin kollarından biri olan Evlay nehri ikiye böler. ġehrin iki yakasını bir ahĢap 

köprü birleĢtirir. Burada 7 bin kadar Yahudi ve on dört  sinagogları bulunur. 

Sinagogların birinde Dânyâl Peygamberin kabri vardır.  

152 

Dânyâl Peygamberin, kabrinin ilginç bir hikâyesi vardır. Hikâyeye göre 

Yahudiler Ģehrin çarĢılarının, ticarethanelerinin ve zengin evlerinin bulunduğu 

                                                             
229Basra, Güney Irak‘ta Hz. Ömer tarafından kurulan bir Ģehirdir. Bağdat‘ın 420 km. güneydoğusunda, 

Dicle ile Fırat nehirlerinin birleĢtiği noktanın 50 km. güneybatısında yer alır. Basra Keldânîler 

zamanında Teredon, Sâsânîler devrinde VehiĢtâbâd ErdeĢir diye bilinen Ģehrin Araplar‘ın Hureybe 

dediği harabeleri üzerinde 14 (635), 16 (637) veya 17 (638) yıllarında kurulmuĢtur. Bk. Abdülhâlik 
Bakır. (1992). ―Basra‖, DİA, XVI, 108. 
230 Eserde yer alan Chuzistan Ģehri   ile kastedilken  Hûzistan‘dır, Ġran‘ın güneybatısında bir eyaletidir. 

Çöl görünümlü yaylalarında dolaĢan bedevî Arap kabilelerinden dolayı Ġranlılar‘ın 1925‘e kadar 

―Arabistan‖ dedikleri Hûzistan‘ın batısında Irak, güneyinde Basra körfezi, kuzeyinde Zagros 

sıradağları yer alır; Îlâm (KirmanĢâhân), Lûristan (Hürremâbâd), Çehârmahal, Bahtiyârî, Ġsfahan ve 

Fars bölgeleriyle çevrilidir. Bk  E. Haddad, a.g.e. , 151; Recep Uslu. (1998). ―Hûzistan‖, DİA, XVII, 

436. 
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bayındır tarafında otururlar. Kentin diğer tarafına gelince orada ne çarĢıları ne 

ticarethaneleri, ne bahçeleri olan kısmında fakirler oturur. 

 Fakir olan tarafı, lüks ve bolluğun Dânyâl Peygamberin kabrinin birinci 

tarafta olması nedeniyle bereketiyle olduğunu inanmaya itmiĢ. Bu yüzden ısrarla 

Dânyâl Peygamberin nâaĢının kendi taraflarına taĢınmasını talep etmiĢler. Diğer taraf 

doğal olarak bu isteği reddetmiĢ. Bunun üzerine iki gurup arasında uzun süre devam 

eden çekiĢmeler ve tartıĢmalar baĢ göstermiĢ.  

Dânyâl  Peygamberin nâaĢını dönüĢümlü olarak bir sene bir tarafta bir sene 

de diğer tarafta kalması Ģartıyla anlaĢtılar. Araplar da büyük Fars sultanı olarak 

bilinen ve yirmi beĢ  beyliği yöneten MelikĢah‘ın oğlu Sencer ġah onları yenilgiye 

uğratana kadar durum böyle devam etti. Sencer ġah dört  ay dört günlük bir süre 

sultanlık yapmıĢtır. Samara  nehrininden Semerkand‘a, Gûzan nehrinden,  NîĢâbur‘a, 

Madiye ve Hıbtûn dağlarına ve misk ceylanının çok olduğu ormanları olan Tibet‘e 

kadar  hâkimdir. Bu Acem kralı Ġmparator Sencer ġah Ģehre girince halkının Dânyâl 

Peygamberin nâaĢını nasıl köprüden geçirdiklerini ve nâaĢın ardında çok sayıda 

Müslümanla Yahudilerin yürüdüğünü ve nâaĢını nasıl birbirlerine devrettiklerini 

gördü. Onlara Ģöyle dedi; 

“ Böyle küçük düşürücü bir davranış bir peygamberin saygınlığıyla 

örtüşmez”.  

Sonra onlara nehri her iki taraftan eĢit bir Ģekilde ölçmelerini, peygamberin 

nâaĢını cam bir tabuta koyup tabutu köprünün ortasında demir zincirlerle 

bağlanmasını istedi.  Bu noktada dua ve ibadet etmek isteyen Yahudi veya diğer 

ziyaretçiler için bir ibadethane yapılmasını emretti. Aynı zamanda peygambere 

saygısından dolayı tabutun her iki tarafından bir millik mesâfede balık tutulmasını 

yasakladı. 

153 

Dânyâl peygamberin naaĢım günümüze kadar hala bağlı bir Ģekilde 

görülmektedir.  

Rudbâr Ģehri,  Chuzistan‘a üç  günlük mesâfede yer alır. Burada 20 bin kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. Aralarında çok sayıda zengin ve bilgin kimseler vardır.  

Nihâvend Ģehri
231

, Rudbâr‘dan iki  günlük mesâfede yer alır.  

                                                             
231Nihâvend, Ġran‘da tarihî bir Ģehirdir. Ġran‘ın batısında Hemedan Ģehrinin 60 km. kadar güneyinde 

Gâmâsâb (Gâmesiyâb) suyunun bir kolu üzerinde denizden 1790 m. yüksekte kurulmuĢtur. Ġran‘ın 

batısındaki KirmanĢah‘ı, ülkenin merkezî kesimindeki Ġsfahan‘a bağlayan yol üzerinde bulunması 
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Nihâvend yanında Ġslâm dinîne inanmayan bir topluluğun oturduğu 

Ġnkârcıların Toprağı yer alır. Buranın halkı eriĢilmesi zor dağlarda korunurlar. 

HaĢhaĢîlerin Ģeyhine itaat ederler.  

154 

Aralarında 4 bin  kadar Yahudi bulunur. Buradaki Yahudiler de onlar gibi 

dağlarda yaĢarlar,  akınlarında ve savaĢlarında onlara eĢlik ederler. Onlar çok 

güçlüler, kimse onlara karĢı savaĢamaz. Burada yaĢayan Yahudiler Bağdat‘taki 

Calut‘un baĢkanına tabidirler. 

Emadia Ģehri
232

, Nihâvend topraklardan beĢ  günlük mesâfede yer alır. 

ġehirde 25 bin  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Onlar Madi ülkesi sınırındaki Hıbtûn 

dağlarına dağılmıĢ yüz  kadar Yahudi topluluğundan oluĢur. Buranın Yahudileri Asûr 

kralı ġam Nasr tarafından esir alınmıĢ olan birinci sürgünün devamıdırlar. Kendi 

aralarında Tercün diliyle konuĢurlar. Aralarında birçok bilgin vardır.  

Emadia Acem ülkesinin sınırlarına bir  günlük mesâfededir. Buranın 

Yahudileri Ġslâm ülkesindeki diğer Yahudiler gibi Müslümanlara cizye verirler. 

Cizyenin miktarı bir  dinar
233

 veya ona denk 1/3 bir mareveddin olup on beĢ yaĢına 

kadar ödemekle yükümlü olurlar. 

Ġmâdiye‘de on  sene önce Dâvûd Ġbn Ruhi‘nin fitnesi ortaya çıktı. Dâvûd 

Bağdat‘ta Calut‘un baĢkanı Haseday‘dan ve Ya‘kûb meclisini baĢkanından eğitim 

aldı. Tevrat, Tâlmud, fıkıh
234

 ve diğer ilimlerde yetkin biri haline geldi. 

Müslümanların dilini ve edebiyatını iyi derecede öğrendi. Sihirbazlıkta ileri bir 

düzeye ulaĢtı. 

155 

Acem kralına isyan etmeyi aklına koydu. Bu nedenle Hıbtûn dağlarında 

oturan Yahudileri, …. oturan Hıristiyan savaĢçıları toplayıp acemleri oradan atmayı 

                                                                                                                                                                             
Ģehrin önemini arttırır. Tarihî antik çağlara kadar inen Ģehir Sâsânîler devrinde önemli bir merkez 

halini almıĢ ve yönetimi Kārin ailesine verilmiĢtir. Bk. Ġbrâhîm Sarıçam . (2007). ―Nihâvend‖, DİA, 

XXXIII, 39. 
232Eserde yer alan Emadia Ģehri  ile kastedilen Ġmâdiye‘dir. Bk. E.Haddad, a.g.e. , 151. 
233Dinar, Ġslâm altın para birimidir. Kelime Grek-Latin menĢeli denariustan (aureus) Arapça‘ya 

geçmiĢ ve Ġslâm dünyasında genel olarak altın para karĢılığında kullanılmıĢtır. Ağırlığı bir miskal 

olarak darbedildiğinden bu adla da anılan dinar (çoğulu denânîr) aslında bir Bizans para birimiydi. 
Constantin tarafından solidus adıyla basılan nizamî olarak 4,5479 gr. ağırlığındaki bu altın sikke daha 

sonra nomisma, besante, denarion xriseon veya denarius aureus adlarıyla anılmıĢ, Câhiliye devrinde 

Sûriye ile Dinî münasebetlerde bulunan Mekkeliler tarafından kullanılmıĢtır. Bk. Halil Sahillioğlu. 

(1994). ―Dinar ―, DİA, IX,  352. 
234Fıkıh, Ġslâm ibadet ve hukuk ilmidir. Sözlükte ―bir Ģeyi bilmek, iyi ve tam anlamak, derinlemesine 

kavramak‖ mânasına gelen fıkıh kelimesi ilim, fehim gibi yakın anlamlı diğer kavramlara göre daha 

özel bir anlam taĢır. Bk. Hayreddin Karaman. (1996). ― Fıkıh ― , DİA, XIII, 1. 
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kafasına koydu. Davetini Yahudiler arasında batıl
235

 deliller öne sürerek yaymaya 

baĢladı. ġöyle diyordu; “ Allah beni Kudüs’ü fethetmem ve sizi kölelikten kurtarmam 

için gönderdi. “ Avam Yahudi halkından bir gurup inanıp onu beklenen Mesih 

sandılar.  

Dâvûd‘un meselesi büyüyüp sözleri Acem sultanın kulağına gidince 

Dâvûd‘un getirilmesi için haber yolladı. Bunun üzerine Dâvûd korkmadan, 

ürkmeden sultanın karĢısına çıktı. Sultan ona: ― Senin Yahudilerin kralı olduğun 

doğru mudur? “, dedi. Dâvûd “ evet”dedi.  

Bunun üzerine sultan hemen onu tutuklatıp Kızıluzan nehri kenarında yer 

alan Taberistân‘daki
236

 büyük hapishaneye atılmasını emretti.  

Sultan, Dâvûd‘u bu hapishanede ömür boyu zincire vurulmuĢ olarak tutmak 

istiyordu. Sultan, kendisine kaĢı isyan bayrağını çekmiĢ olan taraftarların meselesini 

görüĢmek üzere yakın çevresiyle toplantı yapıyordu. O da ne! Dâvûd zincirlerden 

kurtulmuĢ bir halde karĢısında duruyordu. Herkes olduğu yerde dondu kaldı. Bunun 

üzerine sultan ona Ģöyle dedi: 

156 

“Buraya nasıl geldin? Kim serbest bıraktı seni?“ Dâvûd ona Ģöyle cevap 

verdi:” Bilgeliğim ve deham. Aslında ben senden korkmuyorum Vezirlerinden de 

çekinmiyorum.” Sultan askerlerine Dâvûd‘u tutuklamalarını emretti. Ancak askerler 

onun sesini duyuyorlar fakat onu görmüyorlardı. Sultanı bu durum korkuttu. Bu 

sırada Dâvûd‘un Ģöyle dediğini iĢitmiĢ; “Ben şimdi kendi yoluma gidiyorum.“ 

Dâvûd‘un mekânı terk ettiğine herkes tanık oldu. Nehrin kenarına varana 

kadar sultanla vezirleri takip ettiler. Dâvûd‘un suya attığı Ģalını üzerinde diğer kıyıya 

geçtiğini görünce, askerlerine peĢine düĢmelerini emretti. Askerler kayıklara binip 

diğer kıyıya geçtiyseler bile Dâvûd‘u bulamadılar. Böylece Dâvûd‘un büyük bir 

sihirbaz olduğunu anladılar. 

Dâvûd‘a gelince o, bazı sihirli sözler fısıldayıp Allah‘ın gizli ismini okumuĢ 

ve böylece bir günde on günlük mesâfe kat etmiĢti. Dâvûd, Ġmâdiye‘ye ulaĢıp olan 

                                                             
235 Batıl, Gerçeğe uymayan inanç, hüküm ve düĢünceleri ifade eden terim, hakkın karĢıtıdır. Bk. 

Fahrettin Olguner. (1992). ―Bâtıl‖, DİA, V, 147. 
236Taberistân, Ġran‘ın kuzeyinde günümüzde Mâzenderan adını taĢıyan eyalettir. Eski Pehlevî 

sikkelerinde Tapurstân, Ġslâm kaynaklarında Taberistân adı verilen bölge XIII. yüzyıldan itibaren daha 

ziyade Mâzenderan adıyla anılmıĢtır. Kuzeyindeki Hazar denizi kıyılarından baĢlar ve asıl Ġran 

platosundan Elburz dağları ile ayrılır. Sâsânîler devrinde ―ispehbed‖ unvanını taĢıyan valiler 

tarafından yönetilen Taberistân, dağlık ve ormanlık yapısından dolayı Ġran coğrafyasında Ġslâm 

fetihlerinin en zor ilerlediği bölgelerden biri olmuĢtur. Bk. Osman Gazi Özgüdenli. (2010). 

―Taberistân‖, DİA, XXXIX,  323. 
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biteni taraflarına anlattı. Onlarda onun bu mahareti karĢısında korku ve ĢaĢkınlık 

yaĢadı. Acem sultanı Bağdat halifesine Dâvûd‘un durumunu haber gönderdi ve 

halifeden Bağdat‘ta bulunan Calutun baĢkanı ile mesibenin önde gelenlerinin Dâvûd 

üzerinde nüfuslarını kullanmaları için aracı olmasını istedi. Böylece Dâvûd‘un 

yaptıklarından ve isyanından vazgeçmesini aksi halde krallığındaki bütün 

Yahudilerden intikam alınmasını emredip onların kökünü kazayacağını bildiren bir 

mektup yazdı.  

Bu sebeple Acem ülkesindeki Yahudiler büyük sıkıntı yaĢadılar. Bağdat‘taki 

Calut‘un baĢkanına ve Mesibenin önde gelenlerine kendilerini muhakkak bir yok 

oluĢtan kurtulmalarını teĢvik etmek; Dâvûd‘u doğru yola yönlendirerek suçsuzların 

kanının akmasının önüne geçmeleri için bir mektup yazdılar.  

Calut‘un baĢkanı ve Mesibenin ileri gelenleri Dâvûd‘a bir mektup yazdılar. 

Mektup ‘da Dâvûd‘un zırvaladığını ve bir sersem olgunu anlattılar. Mektuplarını Ģu 

sözlerle bitirdiler: 

157 

“İyice bilesin ki! Mesih’in ortaya çıkma zamanı henüz gelmedi. Elimizde 

onun ortaya çıkışının yakın olduğuna dair bir işaret bir kanıt bulunmamaktadır. Bu 

şiddetle başkaldırmayla gerçekleşecek bir şey değildir. Senden yaptığın şeyden 

vazgeçmeni talep ediyoruz. Yoksa seni İsrailoğulları toplumunda aforoz
237

 ederiz”.  

Bu mektubun bir örneğini de Dâvûd‘a göndermeleri için baĢkan Zekay‘a ve 

Musul da bulunan müneccim
238

 lakaplı Yûsuf‘a gönderildi. BaĢkan ile Yûsuf emri 

yerine getirip Dâvûd‘u uyardılar. Fakat kimse onu ikna edemedi, sapkınlığından ve 

saçmalıklarından vazgeçmedi.  

Acem kralının taraftarlarından olan Selçuklu emiri Zeynüddin yönetime 

gelince Dâvûd‘u ortadan kaldırmak için bir plan kurdu. Dâvûd‘un kayınpederini 

çağırıp Dâvûd‘u öldürürse kendisine 10 bin  dinar vereceğini bildirdi. Kayınpederi 

Dâvûd‘u yatağında uykuya daldığında boğazladı. Dâvûd‘un iĢi iĢte böyle bitip 

Yahudiler kötülüğünden kurtuldular. Yinede Acem sultanı krallığındaki 

Yahudilerden intikam almaya devam etti. Yahudilerde Calut‘un baĢkanına kendileri 

hususunda sultanı ikna etmesini istedi. Calut‘un baĢkanı Acem kralını memnun eden 

                                                             
237 Aforoz, Kilise hukukuna göre, yetkili dinî Ģahsiyetler veya meclisler tarafından suçlu görülen bir 

hıristiyanın cemaatten çıkarılmasıdır. Bk. M. Süreyya ġahin. (1988). ― Aforoz ― , DİA, c. 1, s. 412. 
238 Müneccim Âlemin yıldızlar tarafından yaratılıp yönetildiğini, yıldızların konum ve hareketlerine 

dayanarak gaybî bilgilere sahip olduklarını ileri sürenlere verilen isimdir. Bk. Mustafa Sinanoğlu. 

(2006). ―Müneccim‖, DİA, XXXII,  6. 
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bir mektupla birlikte 100 bin dinardan oluĢan büyük bir meblağ gönderdi. Bunun 

üzerine kral af fermanını çıkardı. Böylece ülke rahata kavuĢtu.  

158 

Bir yolcu Ġmâdiye dağından doğuya doğru on  günlük mesâfe kat edince 

Hemedân Ģehrine
239

 ulaĢır. Tevrat da geçen büyük Madi Ģehridir. Burada 50 bin 

kadar Yahudi yaĢamaktadır. Sinagogunda Merdhay ile Esteri‘n kabri vardır.  

Taberistân Ģehri, Hemedân dört  günlük mesâfede Arap yarımadasında yer 

alır. Kızıluzun nehri  kıyısındadır. Burada 4 bin  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Ġspahân Ģehri
240

, Taberistân‘dan yedi  günlük mesâfededir. Büyük bir Ģehir 

olan Ġsfapân krallığın taht merkezidir. Çevresi oni ki  mil olan Ģehirde 15 bin  kadar 

Yahudi yaĢamaktadır. 

159 

Taberistân, Bağdat‘taki Calut‘un baĢkanınca Acem Yahudilerine vekil olarak 

tayin edilen baĢkan SerĢalum‘un oturduğu yerdir.  

Shiraz  Ģehri
241

, Taberistân‘dan dört günlük mesâfede yer alır. Burada 10 bin 

kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Gazze Ģehri
242

, Shiraz‘dan yedi  günlük mesâfede Kızıluzun nehri kıyısındaki 

yer alır. Burada 8 bin  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Önemli bir ticaret Ģehri olan 

Gazze‘ye her milletten tacirler gelirdi. Gazze, geniĢ arazilere yayılmıĢtır.  

                                                             
239 Hemedân, Batı Ġran‘da bir Ģehir ve bu Ģehrin merkez olduğu eyalettir. Hemedan, Herodotos‘tan 

öğrenildiğine göre Kral Deiokes (m.ö. 728-673) tarafından milâttan önce VII. yüzyılda Med 

Ġmparatorluğu‘nun baĢĢehri olarak kurulmuĢtur; kalıntılarından, ilk Ģehrin bugünkü Hemedan‘ın 

güneydoğusunda Elvend‘in sol tarafındaki Mûsâllâ tepesinde yer aldığı anlaĢılmaktadır. Ġç içe yedi 

sûrla çevrilmiĢ olan Ģehir, Medler‘in Bâbilliler‘le birlikte Asûrlular‘ı yenmeleri üzerine önem kazandı. 

Bk. Tahsin Yazıcı. (1998). ―Hemedân‖, DİA, XVII,  183. 
240 Eserde yer alan Ġspahan Ģehri ile kastedilen Ġsfahan‘dır.  Ġran‘ın dördüncü büyük Ģehri ve aynı adı 

taĢıyan eyaletin merkezidir. Adı Arapça kaynaklarda Sibâhân, Ġsbahân ve bazı eski Farsça 

kaynaklarda Sipâhân Ģeklinde geçer. Genellikle kabul edildiğine göre kelimenin sözlük anlamı ―-atlı- 

askerler‖ olup Ģehir, Sâsânî ordusu bir savaĢ çıktığında önündeki düzlükte toplandığı için bu adla 

anılmıĢtır. Merkezî Ġran platosunu sulayan Zâyenderûd nehrinin sol sahilinde ve Yahûdiye‘ye yaklaĢık 

2 mil mesâfedeki eski Gaba / Gay, Gey (Ar. Cey) Ģehrinin yerinde kurulmuĢtur; bundan dolayı 

bölgede kesilen bazı Ġslâmî sikkelerde Cey ismine de rastlanır. Bk. E.Haddad, a.g.e. , 159; Osman 

Gazi Özgüdenli. (2000). ―Ġsfahan‖, DİA, XXII,  497. 
241 Eserde yer alan  Shiraz Ģehri  ile kastedilen  ġirâz‘dır. Ġran‘ın güneyinde tarihî bir Ģehirdir. Ġran 

platosunun güneyinde Fars idarî bölgesinin (ustân) ortasında Ġran körfezini kuzeyde Ġsfahan, Kum, 

Hemedan ve Rey, doğuda Yezd ve Kirman gibi Ģehirlere bağlayan tarihî ticaret yolu üzerinde 
denizden yaklaĢık 1.600 m. yükseklikte ve Zağros dağları arasındaki bir düzlükte yer almaktadır. Hz. 

Ömer döneminin (634-644) sonlarına doğru Ebû Mûsâ el-EĢ‗arî ve Osman b. Ebü‘l-Âs tarafından 

fethedilmiĢtir (Belâzürî, s. 563). ġehrin bugünkü yerleĢim alanının, tarihî çok daha eskilere uzanan bir 

yerleĢimin kalıntıları üzerinde 74 (693) yılında Emevî Valisi Haccâc b. Yûsuf es-Sekafî‘nin kardeĢi 

Muhammed b. Yûsuf veya daha sonra amcasının oğlu Muhammed b. Kāsım tarafından kurulduğu 

kaydedilmektedir. Bk. E. Haddad, a.g.e.  159; Osman Gazi Özgüdenli. (2010). ―ġirâz‖,  DİA, XXXIX, 

182. 
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Samarkant Ģehri
243

,  Gazze‘den beĢ  günlük mesâfede Acem krallığını 

sınırında yer alır. Burada 50 bin kadar Yahudi yaĢamaktadır.  ġehirde çok sayıda 

bilgin ve zengin kimseler vardır.  

160 

Bağdat‘taki Calut‘un baĢkanının kendilerine vekil olarak atadığı baĢkan 

Avbediye buradadır. Tibet, Samarkant‘dan dört  günlük mesâfede yer alır. Ġçinde mis 

geyiği görülen ormanları vardır.  

Naysabur Ģehri
244

, Tibet‘ten yirmi beĢ günlük bir yolculukta Guzan nehri 

kıyısındaki yer alır. Naysabur Yahudileri Asûr kralı ġam Nasr ‗ın esir aldığı dört  

Ġsrail kabilesinin soyundan geldiklerini öne sürmektedirler. Bu kabilelerden Zevul‘un 

Nefteri ve AĢir olupTevrat‘ta onlarla ilgili Ģöyle denilmiĢtir; Asûr kralı 

Ġsrailoğullar‘ını Asûr‘a götürdü. Onları Halah‘a, Guzan nehri kıyısına ve Madi 

Ģehirlerine yerleĢtirdi.  

Toprakların geniĢliği yirmi  günlük bir yolculuk mesâfesindedir.  Bir tarafı 

dağlarla diğer tarafı Guzan nehri ile çevrili korunaklı olan Ģehirlerdir. Bu 

Yahudilerin, Müslümanların  Küffârut-Türk (Kafir Türkler) diye isimlendirdikleri 

müttefik kabileler vardır. Onlar sayıları tam belirlenememiĢ göçebe topluluklardır. 

Çölde yaĢarlar, ğöğe taparlar.Yemekleri piĢirmeden yerler. Ekmek ve Ģarabı 

bilmezler. Burunları basık olup nefes alıp verdikleri iki küçük burun delikleri vardır.( 

tam tercümesi Ģöyle; yüzlerindeki burun yerinde havayı soludukları iki küçük delik 

vardır.) Bu topluluk  et yediklerinde bunun temiz (helal) hayvandan mı yoksa kirli 

(haram) hayvandan mı olduğuna bakmazlar. Yahudilerle iliĢkilerinde dostluk ve 

samimiyet hakimdir. 

161 

Küffârut- Türk‘ler onbeĢ sene önce Acem ülkesine çok büyük bir orduyla 

saldırdılar. Rey‘i istila edip halkını kılıçtan geçirdiler. ġehirde ne varsa talan  ettiler. 

                                                                                                                                                                             
242 Gazze, Güneybatı Filistin‘de bugün Gazze Ģeridi denilen bölge ve merkezidir. Gazze tarih boyunca 

Filistin topraklarındaki idarî birimlere bağlı kalmıĢ, ancak Dinî münasebetlerini daha çok Mısır‘la 

geliĢtirmiĢtir. Eskiden ihraç edilen mallar develerle Kahire‘ye ulaĢtırılırdı. SüveyĢ Kanalı‘nın 
açılmasından önce Mısır, Sûriye ve Anadolu‘dan gelen ticaret ve hac yollarının birleĢme noktası 

olarak çok hareketli günler yaĢamıĢtır. Tarih boyunca devamlı el değiĢtiren Gazze, Bizanslılar 

zamanında önemli bir ticaret merkezi ve bu arada Mekke‘den gelen tüccarların da uğrak noktası idi. 

Müfessirler, KureyĢ sûresinde bahsedilen yaz ve kıĢ seferlerinde kıĢın gidilen yerin Gazze olduğunu 

söylemektedirler. Bk. Mustafa L. Bilge. (1996). ―Gazze‖, DİA, XIII, 534. 
243

 Eserde yer alan Samarkant Ģehri ile kastedilen  Semerkand‘dir. .Bk. E. Haddad, a.g.e. , 159. 
244 Eserde  yer alan Naysabur Ģehri ile kastedilen  NîĢâbur‘dur. Bk. E.Haddad, a.g.e. , 161. 
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Sonra  elde ettikleri ganimetleri yanlarına alıp dağlarına döndüler. Bu anlamda Acem 

ülkesinde meydana gelen ilk olaydır.  

  Bu  kıyımın haberleri Acem kralının   kulağına gidince tepesi attı ve bu 

çölün ötesinden gelip ülkesini gafil avlayan kabilelerin kökünü kazayacağını onları 

yeryüzünden silip süpüreceğine yemin etti. Bunun üzerine telallar ülkenin dört bir 

tarafına dağılıp çöl yollarında büyük orduya klavuzluk edercek birini aramaya 

koyuldular. Adamın biri kralın huzuruna çıkıp krala Ģöyle dedi ; Ben size o kavmin 

yollarını göstercek klavuzunuz olabilirim. Çünkü ben onlardanım. Bunun üzerine 

kral kendilerini o uzak dağlara giden yolları göstermesi halinde ona büyük bir ödül 

vereceğine söz verdi. Adam Ģöyle dedi; size on beĢ gün yetecek kadar azık ve su alın 

dedi.  

  Büyük ordular o kavme giden yollara düĢmek üzere harekete geçti. Çölde 

düĢmanın izine rastlamadan on beĢ gün boyunca yol gittiler. Azıkları bitmek 

üzereydi. Bazı askerler atlar açlıktan öldüler. Kral ordunun kılavuzunu huzuruna 

getirtip ondan bir açıklama istedi. O da yolu kaybettiğini söyledi. Kral öfkelenip 

kılavuzun baĢının vurulmasını emretti. 

162 

 Sonra telallar askerlere azığı tasarruflu kullanmalarını ve taĢıdıkları Ģeyleri 

arkadaĢlarıyla paylaĢmalarını emretmek üzere seslenirler. Askerlerin tamamının 

helak olması korkusundan atlar kesildi.  

Kılavuzun öldürülmesinden on üç gün sonra yahudilerin oturduğu NîĢâbur 

dağlarına ulaĢtılar. Oraya bir cumartesi günü ulaĢmıĢlardı. Guzan nehri yakınlarında 

bir su pınarının kenarına çayırların ve meyve bahçelerinin arasına çadırlarını açıp 

kamp kurdular. Meyvelerinin yiyip dallarını kırarak ağaçlara zarar verdiler. Ne var ki 

o ağaçların çevresinde insan namına tek kiĢi bulamadılar. ġehirler ve kaleler 

kendilerine uzaktan çıplak gözle görünüyordu. Kral iki askerini kavmin durumu 

hakkında bilgi edinmeleri için gönderdi. Elçiler köprünün  kenarına ulaĢtıklarında 

nehrin üzerinde korunaklı kulelerin olduğu büyük bir taĢ köprü gördüler. Köprünün 

baĢında büyük sağlam bir kapı vardı. Nehrin karĢı kıyısında büyük bir kent vardı. 

 Elçiler köprüdekilere  geliĢlerini bildirmek için seslendiler. Kim olduklarını 

ve amaçlarının ne olduğunu sormak üzere karĢılarına bir adam  çıktı. Fakat elçiler 

onun söylediklerini anlamadılar, elçilerin dilini  bilen  bir tercuman geldi. Onlara 

burada  ne iĢleri olduğunu, amaçlarının ne olduğunu sorunca Ģöyle cevap verdiler: 



75 
 

 

 

―Biz acem kralının ordusundanız. Hakkınızda bilgi edinmek, yöneticinizi tanımak 

üzere geldik”. Bunun üzerine adamlar Ģöyle dediler: “ Biz yahudiyiz. Bizim kralımız 

yoktur. Başkanımız vardır. O dabizim gibi bir Yahudi’dir‖. 

Bunun üzerine elçiler Türk kafirlerinin  yani Guz kabilelerini onlara sordular. 

Her iki Yahudi onlara Ģöyle cevap verdi: “Onlar bizim  müttefiklerimizdir. Onlara 

zarar veren düşmanımızdır”.  

 Elçiler yerlerine geri dönüp Acem kralına gördüklerini ve iĢittiklerini haber 

verdiler. Kral ne yapacağını bilemeyip sonunun kötü olacağından korktu. Ertesi gün 

Ģehir halkının elçisi Acem ordusunu savaĢa davet etmek üzere kralın yanına geldi. 

Kral Ģöyle dedi: ― Ben buraya sizinle savaşmaya gelmedim  sadece düşmanlarım 

olan Türk kafirleriyle savaşmaya geldim. Teklifimi red edip benimle savaşırsanız 

krallığımda oturan yahudileri öldürerek sizden intikam alırım. Nitekim onlar pek 

çoktur. Siz burada benden güçlüsünüz. Ben sizden iyilikle benimle savaşmamanızı ve 

beni Türk kafirleriyle kendi halime bırakmanızı istiyorum. Ordunun ihtiyaç duyduğu 

azık ve erzak türünden şeylerin ücretini size ödeyeceğim”. 

163 

Yahudiler bu sözü duyunca durumu birbirlerine danıĢtılar. Ülkesinde oturan 

Yahudi  kadeĢlerinin kanının akmasını önlemek için Acem kralıyla anlaĢma yoluna 

gitmeye karar verdiler. Acem ordusu Ģehirlerinde on beĢ gün konuk edip onları en iyi 

Ģekilde ağırladılar.  

Onlar  Türk kafirleriyle anlaĢmalarına sadık kaldılar. Acem kralının onlarla 

savaĢmamaya geldiğini bildirmek için gizlice elçi gönderdiler. Türk kafirler bunun 

üzerine harekete geçtiler. SavaĢ için  hazırlık yapmaya baĢladılar .Dağlarda 

yollarında ve vadilerin  dar boğazlarında pusular kurdular. O çölün her tarafından 

oluĢturdukları büyük bir ordu topladılar. Acem kralı onlarla savaĢmak için yola çıkar 

çıkmaz her taraftan ona saldırdılar. Acem kralının ordusundan çok sayıda asker 

öldürdüler ve  zaferler elde ettiler. Kral kurtulmuĢ olan askerleriyle kaçıp ülkesine 

geri döndü.  

Acem kralının ordusundan bir süvarinin Musa adındaki bir Yahudiyi kandırıp 

Acem ülkesine kadar  eĢlik ettiği ve onu  kendilerine köle yaptığı söylendi. Bir süre 

sonra insanlar büyük bir festival nedeniyle toplandılar. Atıcılar sultanlarının 

huzurunda yarıĢıyorlardı. Acem süvarinin kölesi Musa da yarıĢmacılar arasındaydı. 

Atıcılıkta hiç kimsenin boy ölçüĢemeyeceği bir baĢarı ortaya koymuĢ. Sultan onun 
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bu yaptığını beğenip yakınına getirip ona durumunu sormuĢ. Bunun üzerine Musa, 

sultana süvari ile serüvenin; kendisini kandırıp ona köle edinmesini anlattı. Sultan 

onun derhal serbest bırakılmasını emretti. Ardından ona bir ipekli cübbe giydirerek   

pek çok hediye verdi. Sonra onun yakın çevresinde kalmasını dinine girmesini 

önerdi. Onu en büyük zenginlerden kılıp sarayının iĢlerinin sorumlusu olarak 

atayacağını vadetti. Fakat Musa bu teklifi reddetti. Bunun üzerine sultan onun 

kendisiyle ilgilenmesi için Isfahanda Yahudilerin baĢkanı olan SerĢahum‘a gönderdi. 

Musa orada baĢkanın kızıyla evlendi. Bunu bana bizzat Musa anlattı 

NîĢâbur‘dan Huzistan‘a yöneldi. Huzistan Dicle nehrinin kıyısındadır. Hint  

denizine yöneldim. Bu denizde altı gün yol kat edip Qais‘a vardım. 

164 

Qais  de su az olup sadece bir su pınarı vardır. Halkının içme suyunun çoğu 

yağmur suyundan sağlanır.  ġehir önemli bir ticari merkezdir. Tacirler buraya  

alıĢveriĢ yapmaya ve ipek, keten, pamuk, kenevir, kendir, maĢ, buğday, arpa, tütsü, 

prinç diğer tahıllar, baklagiller gibi ticari ürünleri değiĢ dokuĢ yapmaya gelirler. 

Hintli tacirler oraya güzel kokular ve bahratlar getirirler.Ada sakinlerinin çoğu bu 

büyük tüccar topluluları arasında komisyonculuk veya rehberlik yaparlar. Bu adada 

yaklaĢık beĢ yüz Yahudi yaĢamaktadır.  

Katif Ģehri, Qais‘den deniz yoluyla  on  günlük mesafede yer alır. Burada  5 

bin kadar  Yahudi yaĢamaktadır. Burada  inci adı verilen değerli  taĢlar 

bulunmaktadır. 

Her senenin yirmi dört Nisan‘ında yağmur damlaları su yüzüne düĢer. 

Ġstiridyeler onları yutup kabuklarını kapatıverirler. Sonrada denizin dibine dalarlar.  

TeĢrinin ortasında dalgıçlar gelir. Kemerlerine ip bağlar ve istiridye aramak 

için suya dalarlar. Ġstiridyeyi açıp içindeki inciyi çıkarırlar. 

165 

Qulion Ģehri
245

,  Katif‘e yedi günlük mesafede yer alır. Burası KuĢ‘un 

çocukları güneĢe ve yıldızlara tapan Mecusi ülkesinin baĢlangıcıdır. Sakinlerinin 

çoğu siyah tenlidir. Onlar güvenilirlikleri ve dürüstlükleri ile tanınırlar. Bir gemi 

Ģehrin limanına gidince karĢılarına sultanın yazıcılarından üç tanesi çıkar. Geminin 

tacirlerini isterler. Sonra tacirlere sultanın giriĢ iznini çıkarlar. Mallarını ortalık yerde 

korkmadan veya baĢına bekçi dikmeden bırakırlar. ġehrin çarĢısından kayıp eĢyalarla 

                                                             
245 Eserde yer alan  Qulion Ģehri ile kastedilen Hulam‘dır Bk. E.  Haddad, a.g.e. ,165. 
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ilgili olarak görevlendirilmiĢ bir memurun bulunduğu büyük bir dükkan vardır. 

EĢyası kaybolan dükkandaki memura baĢvurur, kayıp eĢyasının özelliklerini ona 

bildirir ve onu geri alır. Bu  krallığın her tarafında görülen güzel bir uygulamadır.  

Bu Ģehrin  havası çok sıcaktır. Sıcak mevsim nisandan  ekim kadar etkili olur. 

Hava o kadar sıcak olur ki gündüz insanlar evlerinde kıpırdayamazlar. Gündüz 

üçüncü saat olunca güneĢin batıĢ anına kadar evlerinin gölgesine sığınırlar. GüneĢ 

batınca dıĢarı çıkarlar. Sokaklarda  ve çarĢılarda mum yakarlar. ĠĢleriyle meĢgul 

olurlar.  

Bu Ģehirde biber tarımı yapılır.ġehri  çevreleyen düzlüklerde, tarlalarda pek 

çok ağaç vardır. Çiftçiler tarım alanlarının çevresini çizgilerle iĢaretlerler. Böylece 

onların her biri kendi ekim-dikim alanını bilirler. Biber baĢlangıçta beyaz tane veren 

küçük bir bitkidir. Hasat mevsimi gelince onu tencerelere tavalara koyup üstüne 

sıcak su dökerler. Sonra onu  kuruyana ve rengi siyaha dönene kadar güneĢ 

ıĢıklarının altına kuruturlardı.  Burada  karanfil, zencefil ve birbirinden farklı baharat 

ve koku bitkileri vardır. 

168 

ġiddetli rüzgarlar, gemileri buz denizine doğru savurur. Orada hareket 

edemez bir Ģekilde oldukları yerde kalakalırlar. Yolcuların yiyeceği biter ve tamamı 

açlıktan ölür. Sayısız geminin böyle helak olduğuna Ģahit oldum. Bu ülkedeki 

insanların yolculukları sırasında deniz dalgaları Ģiddetlenince kurtulmak için bir 

hileye baĢvururlar. Bu hileyi Ģöyle anlatabiliriz;  

Onlar yanlarında sığır derisinden yapılmıĢ torbalar taĢırlardı Fırtınalar esip 

onları ölüme sürükleyince bu deriden torbalara yanlarında keskin bıçaklar girerler ve 

bu torbaların ağzını içine su sızmasın diye içerden sağlam bir Ģekilde bağlarlar. Sonra 

bu halde  kendilerini deniz dalgalarına bırakırlar.  

Büyük cüsseli, akbaba adı verilen bir kuĢ deri torbaları leĢ zannedip onlara 

saldırır. Pençelerini ona geçirip  karaya taĢır. Onu yemek için bir dağın zirvesine 

veya bir vadiye atar. Bunun üzerine deri torbasındaki kiĢi yanındaki  bıçakla deriyi 

yarar ve içinden çıkar. Bu kuĢu korkutup kaçırır. Yolcular bu hile sayesinde kurtulup 

insanların yaĢadığı yerlere giderler.  

Bengal Ģehri, Çine üç günlük  mesafede yer alır. On beĢ gün mesafeye 

yayılmıĢtır. Orada bin kadar  Yahudi yaĢamaktadır. 
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  Chulan Ģehri
246

, Bengal‘den deniz yoluyla yedi günlük mesâfede yer alır. 

Chulan‘da Yahudi yaĢamamaktadır. 

Zebîd Ģehri
247

, Hulan‘dan iki  günlük mesâfedeyer alır. Burada çok az sayıda 

Yahudi yaĢamaktadır. 

Aden Ģehri
248

, Zebîd‘den sekiz  günlük mesâfede Tevrat‘ta adı geçen Telasar 

bölgesinde yer alır. Yolları engebeli olan bu yerde çok sayıda Yahudi yaĢamaktadır. 

Bunlar baĢkasının boyunduruğu altında olmayıp dağların tepelerinde korunaklı 

kalelerde otururlar. en-Nevbe ülkesine akınlar düzenlerler. Buradan kalelerine 

ganimetlerle dönerler.  Bazı Yahudiler Mısır ve Acem ülkesini ziyaret eder. 

170 

Aden‘den yirmi  günlük mesâfede Sahra‘nın bir ucunda Nil nehri diye bilinen 

FeyĢun nehrinin sahillerinde yer alan Asuan‘a gidilir. HabeĢ kralı  adı verilen bir 

krala tabi olan Siyahilerin ülkesidir. Bunlar insanlar yabani olup Nil‘in sahilinde 

biten otları yerler ve her yönden hayvana benzerler. Ġklimleri çok sıcak olduğu için 

çıplak halde yaĢarlar. Diğer insanlara hiç benzemeyen çirkin adetleri vardır. Kendi 

kız kardeĢleriyle veya ellerine geçen bir kadınla iliĢkiye girerler. 

Asuanlılar, siyahilerin ülkesine köle avına çıkarlar. Ava çıktıklarında 

yanlarına yiyecek olarak ekmek, kuru üzüm ve incir alırlar. Zencileri kendilerine 

doğru çekerek takip etmelerini sağlayarak onları yakalayıp Mısır‘a veya komĢu 

ülkelere götürüp köle pazarlarında satarlar. Bunlar Ham‘ın
249

 soyundan gelen 

siyahilerdir. 

                                                             
246 Eserde yer alan Chulan Ģehri ile kastedilen   Hulân‘dır. Bk. E.Haddad, a.g.e. , 169.  
247 Zebîd, Yemen‘de tarihî bir Ģehirdir. Yemen Tihâmesi‘nde Hudeyde‘nin 100 km. güneybatısında 

yer alır. Kızıldeniz‘e 25 km. uzaklıktadır. ġehir, adını ortasında kurulduğu verimli vadiden almıĢtır. 

Abbâsî Halifesi Me‘mûn 203‘te (818) Muhammed b. Abdullah b. Ziyâd kumandasındaki bir orduyu 

bölgeye gönderdi. Ġsyanları bastıran Ġbn Ziyâd, Tihâme bölgesini hâkimiyeti altına aldı. Me‘mûn‘un 

emriyle ġâban 204‘te (ġubat 820) Zebîd Ģehrini kurarak saraylar yaptırdı ve kanallar açtırdı. Bk. 

Cengiz Tomar. (2013). ―Zebîd‖,  DİA, XLIV, 165. 
248 Aden, Yemen Demokratik Halk Cumhuriyeti‘nin baĢĢehri ve tarihî limandır. Ġbn Battûta‘ya göre 

Aden, etrafı dağlarla çevrili büyük bir liman Ģehri olup Hindistan ve Uzakdoğu‘dan gelen ticaret 

gemilerinin uğrak yeridir. ġehirde yaĢayanlar arasında Hintli ve Mısırlı tüccarlar vardır. Bölgede 

ziraat yapılmadığı gibi ağaç ve su da bulunmamaktadır. ġehir halkı su ihtiyacını sarnıçlardan 
sağlamaktadır. Kâtip Çelebi ise Ģehrin adını Hz. Ġbrâhim soyundan gelen Aden b. Sinan‘dan aldığını 

yazmaktadır. Onun belirttiğine göre Aden‘in güney ve kuzeyinde iki kapısı bulunmakta, kuzeyde 

olanına ġamlılar Kapısı (Bâbü‘Ģ-ġâmiyyîn) denilmekteydi. Bk.  Mustafa L. Bilge. (1998). ―Aden‖, 

DİA, I, 367. 
249Ham, Hz. Nûh‘un oğullarından biridir. Kur‘ân-ı Kerîm‘de Hâm‘dan bahsedilmez. Tevrat‘ta, Hz. 

Nûh‘un üç oğlundan biri olarak genellikle Sâm ve Yâfes arasında zikredilmekle birlikte Nûh‘un küçük 

oğlu olduğu belirtilir. Bk. ġaban Kuzgun. (1997). ―Hâm‖, DİA, XV, 395. 
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171 

Bu kafileler çeĢitli ticaret malları taĢırlar. Mısır‘dan bakır,  demir, çeĢitli 

meyveler, baklagiller ve tuz götürüp oradan altın ve değerli taĢlarla dönerler. Bu 

Sahra HabeĢ olarak bilinen Kus topraklarının batı tarafında yer alır. 

 Kus, Hulan‘dan üç  günlük mesâfede yer alır. Mısır‘ın en uç sınırında yer 

alır. Burada 30 bin  kadar Yahudi (doğrusu 300‘dür) yaĢarmaktadır. 

Kus, Feyyûm‘a
250

 veya Tevrat‘ta geçtiği üzere FeyĢum‘a beĢ  günlük 

mesâfededir. Feyyûm‘da atalarımız inĢa ettiği evlerinin kalıntıları hala vardır. Burada 

iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Feyyûm‘dan dört  günlük mesâfede Nilus olarak bilinen Nil nehrinin 

sahilinde yer alan antik Ģehir Mezraim Ģehri 
251

 yer alır. Burada 2 bin  kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. ġehirede iki  tane sinagog vardır. 

GeniĢ bir alana sahip olan Ģehir elli  günlük yolculuk mesâfesi 

geniĢliğindedir. Bu  Sahra‘nın bir ucunda Zavila yer alır. Tevrat‘ta Havila diye geçer. 

Gana
252

 bölgesindedir. Sahra‘da, fırtına esince yer değiĢtirip hareket halindeki 

kafileleri, kervanları yutup üstlerini kaplayan kum tepelerinin yığınları vardır. 

172 

 Birincisi Filistin Yahudilerine ait olup ġamlılar sinagogu diye isimlendirilir. 

Ġkincisi Bâbil Yahudilerinin olup Iraklılar sinagogu diye isimlendirilir. Bu iki gurup 

Tevrat‘ın nasıl bölümleneceği konusunda anlaĢmazlık içindedirler. Irak Yahudileri 

Tevrat‘ı yılın haftalarına göre sûrelere bölüp her hafta birini okuyarak bir senede 

hatim indirirler. Bu haliyle Endülüs Yahudileri gibi davranmıĢ olurlar. Filistin 

Yahudi ise her bir sûreyi 3 bölüme ayırıp her bir bölümü bir hafta okuyarak Tevrat‘ta 

3 senede bir hatmederler. Her iki gurubun taraftarları senede iki kere dua etmek-

ibadet etmek için bir araya gelirler. Ġlk toplanmaları Tevrat festivalinde, ikinci 

toplanmaları Tevrat‘ın iniĢ bayramında gerçekleĢir. Mısır Yahudilerinin baĢkanına 

                                                             
250

Feyyûm, Yukarı Mısır‘da Ģehir ve bu Ģehrin merkez olduğu ildir. Feyyûm adı eski Mısır dilinde 

―göl‖ ve ―deniz‖ anlamlarını taĢıyan pa-yôm (Koptça phiom) kelimesinden gelir. Zira o dönemde 

burası bir göller bölgesiydi ve özellikle ortasındaki göl çevrenin su deposu sayılarak Göl ile Nil nehri 

arasında yer alan  Feyyûm Mısır‘ın en eski Ģehirlerinden biri olup Firavunlar devrinde ―ada‖ mânasına 

gelen ġedit (Chedit) adıyla kurulmuĢ ve Sobek‘in (timsah tanrı) kült merkezi olmasından dolayı da 

Helenistik devirde Krokodilopolis (timsah Ģehri) adıyla anılmıĢtır. Romalılar‘ın ise buraya Arsinoe 
dedikleri bilinmektedir. Müslüman tarihçiler, Hz. Yûsuf‘un Mısır‘da iken ilâhî bir iĢaretle bu Ģehri 

kurduğunu söylerler. Bk.  Seyyid Muhammed es-Seyyid. (1995). ―Feyyûm‖, DİA, XII, 514. 
251Eserde yer alan  Mezraim Ģehri ile kastedilen  Fustât‘tır. .Bk. E. Haddad, a.g.e. , 171. 
252

 Gana, Batı Afrika‘da ülkedir. Adını, XIII. yüzyıla kadar Batı Afrika Sudanı‘nda hüküm süren Gâne 

Ġslâm devletinden almıĢ olmakla birlikte toprakları içinde yer almayan bu eski devletle herhangi bir 

ilgisi yoktur. Bk.Davut Dursun. ( 1996). ― Gana ― , DİA, XIII, 342. 
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gelince O, mesibenin baĢı, Mısır bölgesindeki Yahudi cemaatlerinin baĢkanı, Yahudi 

kiliselerinin üstadlarını ve imamlarını atama yetkisine sahip olan en-Nagid  

Netanyal‘dir. O, aynı zamanda Arap krallığının taht merkezi olan Savan kalesinde  

oturan büyük kralın bir valisidir. 

173 

Mısır sultanı, Bağdat‘ta hüküm süren müminlerin emiri Abbâsî halifesinin 

otoritesine karĢı çıkıp müminlerin emiri Ali b. Ebû Talib‘e
253

 tabi olan 

Alevilerdendir
254

. Her iki kral arasında sürekli bir mücadele vardır. Mısır kralı Savan 

Bağdat Halifesi gibi kalesinde oturur.  Birincisi bayram gününde ikincisi Nil‘e veda 

gününde olmak üzere senede sadece iki kere dıĢarı çıkar. 

Savan kalesi sağlam sûrlarla çevrilidir. Mısır‘ın (Kahire) ise; sûrları yoktur. 

Çünkü Nil nehri Ģehri her taraftan sarar. Burası geniĢ bir Ģehir olup pek çok çarĢıları 

ve hanları bulunmaktadır. Yahudileri arasında bilgin ve zengin kimseler vardır. 

Mısır bölgesi çok kurak olduğundan burada kar ve yağmur görülmez. Nil 

nehri yılda bir kere eylül ayında taĢar.  Suları on beĢ  günlük mesâfedeki arazileri 

kaplar. Sular toprağı beslemek için eylül ve ekim ayları boyunca yeryüzünde kalır. 

ġehrin karĢısında sularla çevrili bir ada vardır. Adada üstün yetenekli 

mühendislerin bilgelikle dikmiĢ oldukları beyaz mermer bir sütun vardır. 

174 

 Bu sütunun suyun içindeki yüksekliği oniki  ziraya ulaĢır. Sütunu üzerinde 

Nil sularının yükseklik oranını gösteren derecelendirmeler vardır. Sütunun baĢında 

suyun yükseliĢinin müjdeleyen görevli bir bekçi bulunur. Bu bekçi Ģöyle seslenir: 

“ Allah’a hamd olsun Nil bugün şu oranda yükseldi.” 

Su ne zaman derecelerin tamamını geçip sütunun üstüne çıkarsa iĢte o zaman 

taĢkının kaçınılmaz olduğunu anlarlar. Gerçekten de ondan sonra Nil suları 

yeryüzünün on beĢ  günlük mesâfedeki alanını kaplar. ĠĢte o zaman çiftçiler ile tarla 

sahipleri içine bolca su ve balık girsin diye hemen sudan karaya doğru kanallar ve 

çukurlar kazarlar. Sular çekilince bu çukurlarda balıklar kalmıĢ olur. Çiftçiler onları 

alıp yer, artanını salamura yapıp çevre bölgelere nakleden tacirlere satarlar. Bu balık 

                                                             
253Ali b. Ebi Talib‘e Ebü‘l-Hasen Alî b. Ebî Tâlib el-KureĢî el-HâĢimîdir(ö. 40/661). Hz. 

Peygamber‘in damadı, Hulefâ-yi RâĢidîn‘in dördüncüsüdür. Hicretten yaklaĢık yirmi iki yıl önce (m. 

600) Mekke‘de doğduğu rivayet edilmektedir. Babası Hz. Peygamber‘in amcası Ebû Tâlib, annesi de 

Fâtıma bint Esed b. HâĢim‘dir. Ebû Tâlib‘in en küçük oğludur. Bk. Ethem Ruhi Fığlalı. (1989). ―Ali‖, 

DİA, II, 370. 
254

Alevi, Hz. Ali‘ye bağlılık noktasında birleĢen çeĢitli dinî ve siyasî gruplar için kullanılan bir 

terimdir. Bk. Ahmet YaĢar Ocak. (1989). ―Alevi‖, DİA, II, 368. 
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yağlı ve lezzetlidir. Burada insanlar balık yağını aydınlatmada kullanırlar. Nil suyu 

çok tatlı olduğundan içmeye uygundur. 

Uzmanlar Nil‘in taĢmasıyla ilgili Ģunu söylerler: KuĢ ile Havila‘ya düĢen aĢırı 

yağıĢlar Nil‘in taĢmasına ve böylece yeri kaplamasına neden olur. Nil taĢmazsa 

tohum atılmaz ve ülkede Ģiddetli bir kıtlık gerçekleĢir. 

  Çiftçiler tarlalarını kasım ayında sular çekildiğinde ekerler. Arpayı Martta, 

buğdayı Nisanda hasat ederler. Yaz mevsiminde Ģu ürünleri bol olur:  Armut, ceviz, 

salatalık, kabak, bakla, mısır, nohut ve diğer meyve çeĢitleri, semizotu ve kuĢkonmaz 

gibi otlar, üzüm, marul, kiĢniĢ, hindiba, lahana, … yerden mahsul fıĢkırır. Nil‘den 

çekilen kanallar aracılığıyla tarlalar ve bahçeler sulanır. 

Nil, Mısır‘a yakın bir yerde dört  kola ayrılır. Ġlki, Dimyat‘a
255

 doğru veya 

Tevrat‘ta geçtiği üzere Keftur‘a yönelir ve denize dökülür. Ġkincisi, Ġskenderiye 

yakınındaki er-RaĢid‘e yönelir ve oradan denize dökülür. Üçüncüsü, büyük Ģehir 

EĢmun‘un yakınından denize dökülür. Dördüncü kol ise Mısır‘ın sınırlarına doğru 

akar. Bu dört kolun üstünde Ģehirler, köyler ve mezralar vardır. 

175 

Nehir üzerinden veya karadan giden yolcular kenarında mola veririler. 

Kısacası dünyada Mısır gibi yaĢamaya elveriĢli ekinleri ve ürünleri çok baĢka bir yer 

yoktur. Yeni Mısır‘a iki  fersâh uzaklıkta Eski   Mısır‘ın kalıntıları vardır. Burada 

eski eserlerin ve binaların harabeleri bulunur. Yûsuf Sıddık‘ın (as) tahıl depolamak 

için inĢa ettiği depolar vardır. Burada dünyada nadir görülen sihirbazların yaptığı 

piramitler vardır. Piramitler son derece büyük ve sağlam taĢlarla inĢa edilmiĢtir. 

ġehrin dıĢında bekçiliğini eĢ-ġeyh Ebû Nasr diye bilinen bir adamın yaptığı Hz. 

Mûsâ‘ya ait büyük bir sinagog bulunur. Eski Mısır‘ın harabelerinin çevresi üç mil 

geniĢliğindedir. 

Belbis Ģehri
256

 buraya üç  fersâh mesâfe veya Antik Casan toprakları yer alır. 

Büyük bir Ģehir olup 3 bin kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Belbis‘den yarım günlük  mesâfede Rameses veya Antik Ramesis yer alır. 

Burada eski Ġbranilerin yüksek kuleler Ģeklindeki yapılarının kalıntıları bulunur. 

                                                             
255 Dimyat, AĢağı Mısır‘da Ģehir ve bu Ģehrin merkez olduğu ildir. Nil deltasında doğu kolu ile 

Menzele gölü arasında, 13 km. güneyde yer almaktadır. Ġlkçağ‘dan itibaren Mısır‘ın iktisadî, Dinî ve 

sınaî bakımdan önemli bir limanı olan Dimyat Mısır halk lehçesinde Dumyat olarak anılır; Batı 

dillerinde ise Damiette Ģeklinde yazılır. Kıptî kaynaklarına göre Tamiat veya Tamiati‘den gelen bu ad, 

efsanevî kahraman UĢmûn b. Misrayim‘in oğlunun ismine dayanır. Bk. Atilla Çetin. (1994). 

―Dimyat‖,  DİA, IX,  309. 
256 Eserde yer alan Belbis Ģehri  ile kastedilen Bilbîs‘tir. Bk. E.Haddad, a.g.e. , 176. 
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 Rameses‘den bir  günlük mesâfede Abouit Ģehri  yer alır.  Burada 2 bin  

kadar Yahudi yaĢamaktadır. Buradan yarım günlük mesâfede Benha
257

 yer alır. 

ġehirde altmıĢ  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Benha‘dan Semnat   gidilir. Burada iki 

yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Sennat ‘den dört  fersâh uzaklıkta Damira  yer alır. 

Burada yedi yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. Damira‘dan beĢ  günlük mesâfede 

Mahalla Lahmah yer alır. Burada beĢ yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Mahalla Lahmah‘dan  Alexandria gidilir. Tevrat‘ta geçen Nu Amon veya 

Amon Nu‘dur. Makedonyalı Ġskender Ģehri  inĢa edip adını verdi ve Ģehri en güzel ve 

en korunaklı haline getirdi. 

177 

ġehrin dıĢında Ġskender‘in hocası Aristoteles‘in Okulu vardır. Burası yirmi  

bölüme ayrılan, geniĢ ve güzel mermer sütunlar üzerine kurulu bir binadır. Buraya 

dünyanın dört bir tarafından Aristo‘nun felsefesini öğrenmek için öğrenciler 

gelir.Ġskenderiye Ģehri kemerler üzerine kuruludur. Altında mağaralar vardır. 

Caddeleri dümdüz olmakla birlikte çok uzun olduklarından sonları görülmez. 

RaĢid‘den Babû‘l‘den denize giden yol  bir milden daha uzundur. Limanında denize 

de bir  mil kadar uzayan bir iskele vardır. 

Ġskenderiye‘de minare denilen, Arapların Ġskenderiye feneri adını verdikleri 

yüksek bir kule vardır. Eskiden kulenin tepesinde camdan aynalar varmıĢ. Onlar 

aracılığıyla Rum tarafından ve Mağrip ülkesinden gelen korsan gemileri sahile elli  

mil mesâfedeyken fark edilip onların karaya iniĢine karĢı hazırlık yapılırmıĢ. 

178 

ġöyle bir hikâye, olay anlatılır: 

Ġskenderiye ile ilgili olarak Ġskender‘in vefatından birkaç yüzyıl sonra 

Teodoros adında entrikacı, çok zeki bir Rum denizcinin kaptanlığını yaptığı bir gemi 

Ġskenderiye‘ye gelmiĢ. O zamanlar Rum ülkesi Mısır‘dan yönetilmekteydi. Rum 

denizci Mısır kralına gümüĢ, altın ve ipek elbiselerden oluĢan harika hediyeler 

getirmiĢ. Gemisini fenerin karĢısına demirlemiĢ. Sonra fenerin bekçisi ile arkadaĢlık 

kurmaya çalıĢmıĢ. Onu ve yardımcılarını ziyafetlere davet etmiĢ. Nihayet aralarında 

güçlü bir dostluk bağı oluĢmuĢ. Bir gün fenerin bekçisi ile yardımcıları Rum 

                                                             
257

Benha, AĢağı Mısır‘da bir Ģehirdir. Nil deltasının doğu kesiminde ve nehrin Dumyât (Dimyat, 

Damietta) ana kolunun sağ yakasında kurulmuĢtur. Bk. (1992). ―Benha‖,  DİA, IV,  447. 
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denizcinin yanında içki içmeye devam ediyorlardı, iyice sarhoĢ olup derin bir uykuya 

daldılar. Denizci, uyumalarını fırsat bilip köleleri ile birlikte fenerin zirvesine çıkıp 

aynaları kaldırdılar ve karanlıktan yararlanıp kaçtılar. Ondan sonra Rumlar büyük 

gemileriyle saldırıp Girit
258

 ile Kıbrıs adalarını ele geçirdiler. Böylece bu iki ada 

günümüze kadar Rumların yönetimi altına girdiler. 

 Ġskenderiye feneri hala gelen ve giden gemilere yol göstermektedir. Fener 

gündüz yüz mil uzaklıktan görülür. Geceleyin, denizcilerin bu sayede yollarını 

buldukları ıĢık yansıtır. 

 Ġskenderiye, her milletin çarĢısının, tacirinin bulunduğu bir ticaret Ģehridir. 

Bütün Hıristiyan krallıklarından tacirler gelir. 

179 

Buraya tacirler Ģuralardan gelirler: Calabri, Sicilya, Amalfi, Apulia, Toskana, 

Lombardiya, Venedik, Rakuiya, Bulgaristan, Macaristan, Patzinakia, Romanya, 

Danimarka, Saksonya, Almanya Rusya, Slovenya, Croatia, Scotia, Flanders, Norveç, 

Courland, Normandia, Haniault, Flanders, Wales, Ġngiltere, Gascony, Pisa, Cenova, 

Provenca, Burgundy Anjou, Poitou, Fransa, Navarre, Arag, Nebare, Ġfrikiye, Arap 

yarımadası, Hindistan civarları, Zavile, HabeĢistan, Yemen, Irak, ġam, Türkler ve 

Rum diye bilinen Yunanlılar, Hindistan‘dan buraya çeĢitli baharatlar ve kokular 

gelir. Hıristiyan tacirler bu malları satın alırlar. Her milletin tacirlerinin kendilerine 

ait hanları vardır. Onlar gürültü patırtı içinde alıĢveriĢ yaparlar. 

 ġehrin dıĢında deniz sahilinde mermerden büyük bir sütun görülür. Üzerinde 

kuĢ resimleri, hayvan resimleri ve eski semboller vardır. Bu sütunun tılsımlarını 

çözebilen olmamıĢtır. Bunun tufandan
259

 önce Kral Â‘Ģ‘ın kabri olduğu söylenir. 

Sütunun uzunluğu on beĢ, eni altı  karıĢtır. Ġskenderiye‘de üç yüz  kadar Yahudi 

yaĢamaktadır. Ġskenderiye‘den iki  günlük mesâfede Dımıatta
260

 veya Tevrat‘ta 

                                                             
258Girit, Akdeniz‘in Kıbrıs‘tan sonra en büyük adasıdir. Batı dillerinde Krete, Creta, Crete Ģeklinde 

yazılan ve Araplar‘ın Ġkrîtiyye, AkrîtiĢ, ĠkrîdiĢ, ĠkrîtiĢ adını verdikleri Girit adası Akdeniz‘i Ege 

denizinden ayıran bir konumda olup 8259 km2 büyüklüğündedir. Bk. Cemal Tukin. (1996). ―Girit‖, 

DİA, XIV, 85. 
259Tûfan, Hz. Nûh‘un kavminin cezalandırılması için meydana gelen büyük su felâketidir. Bk. Ömer 

Faruk Harman. (2012).‖Tûfan‖,  DİA, XLI, 319. 
260Dımıatta ile katedilen  Dimyât, AĢağı Mısır‘da Ģehir ve bu Ģehrin merkez olduğu ildir. Nil 
deltasında doğu kolu ile Menzele gölü arasında, 13 km. güneyde yer almaktadır. Ġlkçağ‘dan itibaren 

Mısır‘ın iktisadî, ticarî ve sınaî bakımdan önemli bir limanı olan Dimyat Mısır halk lehçesinde 

Dumyat olarak anılır; Batı dillerinde ise Damiette Ģeklinde yazılır. Kıptî kaynaklarına göre Tamiat 

veya Tamiati‘den gelen bu ad, efsanevî kahraman UĢmûn b. Misrayim‘in oğlunun ismine dayanır. 

Dimyat‘ın Ġslâm öncesi devri hakkında fazla bilgi yoksa da Ġslâm fethinden önce buranın önemli bir 

liman ve Ģehir olması kuvvetle muhtemeldir. Nitekim milâttan önce 322‘den sonra Ġskenderiye‘nin 

geliĢerek Dimyat‘a rakip olduğu bilinmektedir. Bk. Atilla Çetin.(1994). ―Dimyât‖, DİA, IX,  309. 
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geçtiği üzere Keftur yer alır.  Burada iki yüz  kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Timsahların gölünden üç  günlük uzaklıktadır. Dimyât‘dan Sanbat‘a
261

 gidilir. 

Sanbat‘ta keten tarımı yapılır. Halkı ketenden yumuĢak elbiseler dokur ve onları 

dünyanın her yerinde pazarlarlar. 

180 

Sanbat‘dan dört  günlük mesâfede Ailat veya Tevrat‘ta geçtiği üzere Ġylim yer 

alır. Burada çölde yaĢayan Arapların kam yerleri, çadırları bulunur. 

Ailat‘tan iki  günlük uzaklıkta Rephidim Ģehri
262

 yer alır. Rephidim halkı 

Arap olup burada hiç Yahudi yaĢamamaktadır. Rephidim‘den bir  günlük mesâfede 

Sina dağına yer alır. O küçük bir dağdır. Tepesinde Süryani rahiplerine ait bir kilise 

vardır. AĢağısında Tur adı verilen, halkı Arapça konuĢan küçük bir köy vardır. 

Mısır‘a beĢ günlük ve Kızıldeniz‘e
263

de bir  günlük mesâfededir.  Kulzum denizi 

,Hint denizinin bir uzantısıdır. Buradan Dimyât‘a, Tinnîs‘e veya Tevrat‘ta geçtiği 

üzere Hanis‘e tekrar dönüyoruz. Burada kırk kadar Yahudi yaĢamaktadır. Burası 

etrafı denizle çevrili bir adadır. 

Mısır topraklarındaki yolculuğumuz burada sona erdi. Denize açıldık. Yirmi 

günlük bir yolculuktan sonra Messina‘ya gidilir. Bu geçit Ģehri Kalabriya‘dan ayırır. 

Burada iki  kadar Yahudi yaĢamaktadır. Messina, çayırlarla ve bahçelerle kaplı çok 

verimli bir Ģehirdir. Hıristiyan hacılar Kudüs‘e giderken Messina limanında 

toplanırlar. 

181 

Messina‘dan iki  günlük mesâfede uzunluğu iki , eni iki mile ulaĢan büyük 

Ģehir Palermo yer alır. Burada çok sayıda Hıristiyan ve Müslüman ile birlikte bin beĢ 

yüz kadar Yahudi yaĢamaktadır. 

Bu Ģehirde çok sayıda pınar ve vadileri olan buğday ve arpa tarlaların yanında 

Sicilya‘nın baĢka hiçbir Ģehrinde benzeri bulunmayan meyve ağaçlarından oluĢan 

bahçeler vardır. Burada Kral William‘ın sarayı ile tahtının varisinin kaldı. Bu Ģehir 

el-Habina (Al-Hacina) diye bilinir. Burada el-Buhayre diye bilinen büyük su 

havuzları vardır. Bu havuzlarda çok sayıda çeĢitli balık türleri bulunur. Kral bu 

havuzlarda sarayının kadınlarıyla birlikte,  altın ve gümüĢle süslenmiĢ Ģık kayıklarla 

                                                             
261 Eserde yer alan  Sanbat Ģehri ile kastedilen Sunbât‘tır. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 179. 
262  Eserde yer alan Rephidim Ģehri  ile katedilen  Refidim‘dir. Bk. E. Haddad, a.g.e. , 182. 
263Kızıldeniz, Asya ile Afrika‘yı ayıran denizdir. Hint Okyanusu‘nun bir uzantısı olup Arabistan 

yarımadası ile Afrika kıtası arasında bulunmaktadır. Bk. Mustafa L. Bilge. (2002). ―Kızıldeniz―, 

DİA,XXV, 557. 
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gezintiye çıkar. Bu saray büyük bir binadır. Duvarlarda altın ve gümüĢ kaplamalı 

harika nakıĢlar ve süslemeler vardır. Zemini bilinen her renkten mermerle 

döĢenmiĢtir. Bu Ģehir Sicilya‘ya bağlı yerleĢim birikimlerindendir.  Hacılar orada 

toplanırlar. Diğer Ģehirleri ise Sarakûse, Catanie, Marsala, Petralia, Trapani‘dir 

Adanın çevresi altı günlük mesâfe uzunluğuna ulaĢır. Terbani‘de bildiğimiz mercan 

vardır. 

182 

Bu adadan denize açılarak yolculuğumuza devam ettik. Üç  günlük 

yolculuktan sonra Roma‘ya ve oradan da kara yoluyla Lucca‘ya vardık.  

Lucca‘dan Maurrienne dağıve Ġtalya çölleri yolundan gidilince on iki  günlük 

mesâfededir. Verdun‘da dağlar arasındaki Alman sınırı baĢlar. Almanya‘da Yahudi 

topluluklarının çoğunluğu Rhine nehri kıyılarında Cologne‘den Regensburg‘a kadar 

olan on beĢ  günlük bir alanda otururlar. Yahudiler bu ülkeyi ‗‘AĢkenaz‘‘ diye 

isimlendirirler. AĢkenaz‘da önemli Yahudi topluluklarının bulunduğu büyük Ģehirler 

vardır. Bu Ģehirlerin en önemlileri Ģunlardır: Moselle kıyılarında yer alan Metz ile 

Treves, Coblenz, Andernach, Bonn, Bingen, Worms, Munster. 

Bu Ģehirlerde çok sayıda bilgin vardır. Buradaki Yahudi toplulukları 

birbirleriyle iyi iliĢkiler içindedirler. Bireyleri cömert ve ekonukseverdirler. Misafiri 

konuk edip onu güzel bir Ģekilde ağırlarlar. 

  Onlar içinde bulundukları Ģartlar nedeniyle büyük bir sıkıntı 

yaĢamaktadırlar. Birbirlerine destek olurlar. KurtuluĢ gününün kesinlikle geleceğine 

dair ümitlerini hiç yitirmezler. Mûsâ‘nın (as) Ģeriatına bağlılıklarının devam etmesi 

ve kararlılıklarını güçlendirmek için birbirleriyle mektuplaĢırlar. Aralarında siyah 

elbiseler giyip kardeĢleri için namaz kılanlar vardır. 

  183 

 Burada saydığımız Ģehirlere ek olarak Strasburg, Würzburg, Mantern, 

Bamberg ve Freising Almanya‘nın en uzak sınırındadır. Bu sınırların ardında Prag 

Ģehrinin bulunduğu Buheymiye ülkesi yer alır. Bu ülke Saklebuniya  diye 

isimlendirilir. Halkı farklı milletlere çocuklarını hizmetçi olarak satarlar. 

Bu ülkenin ardında Rusya toprakları yer alır. Rusya, Prag civarlarından iki 

krallığın sınırında yer alan büyük Ģehir Kebif‘e kadar uzayan geniĢ bir alana sahiptir. 

Dağlık ve ormanlık olan bu yerde Vaivergeç adı verilen bir hayvan türü vardır. 

Burada Ermine adı verilen en kaliteli yün ondan elde edilir. Burada kıĢın kimse 
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Ģiddetli soğuklardan dolayı evinden çıkamaz. ĠĢte bu sözünü ettiğimiz yer Rusya 

krallığıdır. 

Fransa ise, Yahudiler onu Sarfes diye isimlendirirler. Bu Ģehirden baĢkent 

Paris‘e altı  günlük bir mesâfede yer alır. Paris, Sen nehri  kıyısında yer alır. ġehri 

Louis adı verilen bir kral yönetir. Burada kendini Tevrat‘ı araĢtırmaya ve öğrenmeye 

adayan büyük üne sahip çok sayıda Yahudi bilgin vardır. Bunlar konuklarına iyi 

davranırlar ve cömerttirler. Diğer kardeĢleriyle iliĢkileri en iyi durumdadır. 

Kitab-ı mukaddesi tasdik etmesi sebebiyle, Allah‘ın rahmeti bizim ve onların 

üzerine olsun. Âmin! 

‗‘Benjamin‘in Seyahatâmesi bitti.‘‘ 
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SONUÇ 

Benjamin’in  seyahatnâmesi, Yahudi tarihinin önemli kaynakları arasında yer 

almaktadır.  Seyahatnâme,  Ortaçağ‘da  Batı‘nın ve Doğu‘nun durumu  hakkında 

bilgi veren  tarihi kaynaklar arasına girmektedir. Benjaminin gezdiği bölgelerde 

olaylara tanık olması, Ģehir halkıyla doğrudann iliĢki kurması dönemin ekonomik, 

sosyal , kültürel durumları hakkında gerçeğe yakın bilgi vermektedir. Eser bu yüzden  

birinci dereceden bir kaynak olma niteliği taĢımaktadır. 

Benjamin‘in gezdiği bölgelerdeki izlenimlerini  coğrafik bir uslupla 

aktarmıĢtır. Ġspanya Ģehirlerinden baĢlayarak  Avrupa, Asya  ve Afrika kıtlarıa 

yaĢayan Yahudiler hakkında önemli bilgiler vermektedir. Benjamin 

seyahatnâmesinde  gezip gördüğü Ģehirleri, bu Ģehirlerin  fiziki özelliklerini,  

Ģehirlerarası mesâfelerini  ve  bu Ģehirlerde yaĢayan Yahudilerin sosyal ve kültürel 

yönlerini detaylı olarak anlatmıĢtır. Ayrıca Yahudilerin ilgilendiği  ticari alanla ilgili 

birgi vermektedir. 

Benjamin‘in,  Ortaçağ Ġslâm Ģehirlerini  Tevrat‘ta yer alan isimlerini birlikle 

vermiĢtir. Bu da Tevrat‘a vakıf olduğunu göstermektedir.  Büyük Ġslâm Ģehirleri 

hakkında verdiği bilgiler Ġslâm tarihi  araĢtırılmaları bakımından önemlidir. 

Özellikkle halife hakkında veriği bigiler ilgi çekicidir. Seyahatnâme de ilk defa bir 

liderin övüldüğüne rastlanılmaktadır. Bağdat Ģehrindeki Yahudiler  halifenin himayesi 

altında rahat ve onurlu bir yaĢam sürmekteydi. Benjamin  diğer Ģehirlerdeki Yahudilerin 

maruz kaldiği durumları karĢılaĢtırarak halifeyi övdüğü kanâtine varılmaktadır. 

Epikurus,Sâmirî gibi Yahudi mezhepleri, Dürzî, HaĢhaĢî Ġslâm dünyasında  

ortaya çıkan inaçlar hakkında önemli bilgiler vermektedir. Benjamin‘in  HaĢhaĢîler ve 

Dürzîler  ilgili  verdiği bilgiler  rivayete ve   kendi araĢtırmalarına dayanmaktadır. Ayrıca 

HaĢhaĢîler için  söylediği ― Onlar  Hz. Muhammed‘e inanmayan zındıklardır.―  ifadesinde  

Benjamin‘in Ġslâm dinine vakıf oldununu kanaatine varıldı. 

Sonuç olarak bu seyahatnamede Ortaçağ‘ın dini, siyasi, ekonomik ve kültürel 

konuları hakkında   önemli bilgiler vermektedir. 
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